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De regering heeft dit wetsontwerp op 4 juni 2015 
ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 5 juni 2015  
door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
4 juin 2015.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
5 juin 2015.
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Dit ontwerp van wet houdende diverse sociale 
bepalingen bevat voornamelijk zuiver technische 
bepalingen ingevolge, onder andere, de zesde 
Staatshervorming, soms om puur taalkundige rede-
nen, om een noodzakelijke juridische grondslag voor 
sommige bepalingen in te voeren, na een arrest van 
het Hof van Cassatie, enz.

Andere bepalingen zijn enkel van budgettaire aard.

Het voorontwerp van wet bevat andere meer fun-
damentele bepalingen betreffende de invoering van 
de elektronische ecocheques, de uitreiking van de 
kunstenaarskaart en van het visum kunstenaars, het 
uitstellen van de inwerkingtreding van de defi nitieve 
regeling voor de Wyninckxbijdrage op de aanvul-
lende pensioenen, de veralgemeende elektronische 
aangifte van de sociale risico’s voor de sector van 
de werkloosheid, of nog de mogelijke terugvordering 
van een daguitkering uitbetaald door het RIZIV voor 
een andere vergoede dag dan de zondag, inge-
val een niet-toegelaten activiteit op zondag wordt 
uitgeoefend.

TITEL II

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Het gaat om wijzigingen die in de wet werden 
aangebracht ingevolge de overheveling van de be-
voegdheid inzake kinderbijslag naar de gewesten, 
evenals zuiver technische wijzigingen of wijzigingen 
in verband met de beroepstermijn.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 

van de sociale zekerheid voor werknemers

Het gaat om wijzigingen die in de wet werden aan-
gebracht in verband met het enkel vertrekvakantiegeld 

Le présent projet de loi portant des dispositions 
diverses sociales reprend des dispositions purement 
techniques qui font suite notamment à la sixième 
réforme de l’État et à des nécessités parfois pure-
ment linguistiques ainsi qu’au besoin de fondement 
juridique pour certaines dispositions, à un arrêt de la 
Cour de cassation, etc.

D’autres dispositions sont quant à elles purement 
d’ordre fi nancier.

L’avant-projet de loi prévoit d’autres dispositions 
plus fondamentales concernant la mise en place 
des éco-chèques électroniques, la délivrance de la 
carte et du visa artistes, la postposition de l’entrée 
en vigueur du règlement défi nitif de la cotisation 
Wyninckx sur les pensions complémentaires, la géné-
ralisation de la déclaration électronique de risques 
sociaux pour le secteur du chômage, ou encore la 
possibilité de récupérer une indemnité journalière 
payée par l’INAMI pour un autre jour indemnisé que 
le dimanche, en cas d’exercice d’une activité non 
autorisée un dimanche.

TITRE II

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Modifi cations à la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs

Il s’agit de modifi cations apportées dans la loi suite 
au transfert de la compétence en matière d’alloca-
tions familiales aux régions, ainsi que de modifi cations 
purement techniques ou de modifi cations en matière 
de délai de recours.

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale 

des travailleurs salariés

Il s’agit de modifi cations apportées dans la loi en 
matière de pécule simple de sortie pour certaines 

RÉSUMÉSAMENVATTING
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voor bepaalde categorieën van werknemers, de soli-
dariteitsbijdrage voor zogenaamde utilitaire bedrijfs-
voertuigen met het oog op een harmonisering tussen 
de fi scale en sociale begrippen, de beroepstermijn 
en ten slotte een zuiver technische aanpassing be-
treffende de bijzondere compenserende bijdrage op 
verbrekingsvergoedingen.

HOOFDSTUK 3

Aanpassingen aan de Programmawet (I) 
van 24 december 2002, voor wat de eerste 

aanwervingen betreft

Het gaat om een rechtzetting van de verwijzingen 
in artikel 343 van de wet.

HOOFDSTUK 4

Bepalingen tot herstelling van het statuut der 
kunstenaars

Dit hoofdstuk heeft eerst en vooral tot doel te 
verduidelijken dat de Commissie Kunstenaars wordt 
opgericht bij de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid. 

Daarnaast verduidelijkt het artikel 172, § 1, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002.

Tot slot geeft het een defi nitie van wat een prestatie 
of werk van artistieke aard is.

HOOFDSTUK 5

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor de 
aanvullende pensioenen

Met dit hoofdstuk wordt de inwerkingtreding van de 
tweede fase van de zogenaamde “Wijninckxbijdrage” 
gewijzigd. 

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Twee wijzigingen worden in het Gerechtelijk 
Wetboek aangebracht, de eerste wat betreft de 
hoofdelijke aansprakelijkheid, de tweede wat betreft 
het beroep tegen de beslissingen van de Commissie 
Kunstenaars.

catégories de travailleurs, de cotisation de solidarité 
pour les véhicules de société dits utilitaires en vue 
d’une harmonisation entre les notions fi scales et so-
ciales, de délai de recours et enfi n d’une adaptation 
purement technique concernant la cotisation spéciale 
de compensation sur les indemnités de rupture.

CHAPITRE 3

Modifi cations à la Loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, en ce qui concerne les 

premiers engagements 

Il s’agit d’une correction des références dans 
l’article 343 de la loi.

CHAPITRE 4

Dispositions réparatrices du statut social 
des artistes

Ce chapitre a, d’abord, pour objet de préciser 
que la Commission Artistes est instituée au sein du 
Service public fédéral Sécurité sociale. 

Ensuite, il clarifi e l’article 172, § 1er, de la loi-pro-
gramme (I) du 24 décembre 2002. 

Enfi n, il donne une défi nition de ce que sont une 
prestation ou une œuvre artistiques.

CHAPITRE 5

Cotisation spéciale de sécurité sociale pour les 
pensions complémentaires

Ce chapitre a pour but de modifi er l’entrée en 
vigueur de la deuxième phase de la dénommée 
“cotisation Wijninckx”.

CHAPITRE 6

Modifi cations au Code judiciaire

Deux modifi cations sont apportées dans le Code 
judiciaire, la première en matière de responsabilité 
solidaire, et la deuxième en matière de recours contre 
les décisions de la Commission Artistes.
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HOOFDSTUK 7

Wijziging aan de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Dit hoofdstuk wijzigt de arbeidsongevallenwet 
van 10  april  1971  (AOW) ingevolge de wijzigingen 
aangebracht in de reglementering betreffende de 
dienstboden. 

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen aan de wet van 
30 december 2009 houdende diverse 

bepalingen

Dit hoofdstuk wil de geëigende rechtsgrond bieden 
voor de voorwaarden en procedures die door erkende 
uitgevers moeten worden nageleefd om rechtsgeldig 
ecocheques in elektronische vorm uit te geven. Dit 
wordt gerealiseerd door de bestaande rechtsgrond 
voor de elektronische maaltijdcheques uit te breiden 
tot elektronische ecocheques.

HOOFDSTUK 9

Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten

Dit hoofdstuk heeft als doel te voorzien in de 
toewijzing van reserves op 31 december 2014 van 
het Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten, 
opgericht bij het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag. Deze zullen overgedragen worden naar 
de RSZ-globaal beheer.

HOOFDSTUK 10

Reserves van de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening

Dit hoofdstuk bepaalt dat na de boekhoudkundige 
afsluiting van de activiteit bij de RVA, het gecumuleerd 
begrotingssaldo ter beschikking wordt gesteld van de 
tak “Globaal Beheer” van het budget van de RVA.

CHAPITRE 7

Modifi cation à la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Ce chapitre apporte une modifi cation à la loi du 
10 avril 1971 sur les accidents du travail (LAT) suite 
aux changements apportés dans la réglementation 
des gens de maison.

CHAPITRE 8

Modifi cations à la loi du 
30 décembre 2009 portant des dispositions 

diverses. 

Ce chapitre a pour but de prévoir le fondement 
juridique adéquat en matière de conditions et de pro-
cédures que les éditeurs agréés doivent respecter en 
vue d’éditer les éco-chèques sous forme électronique 
en toute légalité.

CHAPITRE 9

Fonds d’équipements et de services collectifs

Ce chapitre a pour but de prévoir l’affectation des 
réserves au 31 décembre 2014 du Fonds d’équipe-
ments et de services collectifs institué auprès de 
l’Agence fédérale pour les allocations familiales. 
Celles-ci seront transférées à l’ONSS gestion globale.

CHAPITRE 10

Réserves de l’Office National de l’Emploi

Ce chapitre prévoit qu’après clôture comptable de 
l’activité de l’ONEM, le solde budgétaire restant est 
mis à disposition de la branche “Gestion globale” du 
budget de l’ONEM.
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HOOFDSTUK 11

Administratiekosten van het 
schadeloosstellingsfonds voor 

asbestslachtoffers

Dit hoofdstuk heeft tot doel de administratiekosten 
voor de opdrachten van het Asbestfonds (personeel, 
werking en investering) ten laste van dit Fonds te 
leggen en niet meer ten laste van het Fonds voor de 
beroepsziekten

HOOFDSTUK 12

Bijzondere kinderbijslagfondsen

Dit hoofdstuk heeft als doel het bijzonder kinder-
bijslagfonds nr. 1 (havenondernemingen) formeel af 
te schaffen en zijn reserves over te dragen aan het 
vrije kinderbijslagfonds “Mensura”.

HOOFSTUK 13

Aanpassingen van de patronale bijdragen voor 
de sociale zekerheid van de zeevarenden ten 

gevolge van de 6de staatshervorming

Dit hoofdstuk voorziet in verschillende wijzigingen 
op het gebied van de sociale zekerheid voor zeeva-
renden, onder andere de invoering van een globale 
werkgeversbijdrage, zoals in de algemene sociale-
zekerheidsregeling voor werknemers.

TITEL III

Werk

ENIG HOOFDSTUK

Aangifte sociale risico’s

Dit hoofdstuk heeft tot doel de keuzemogelijkheid 
tussen de papieren aangifte en de elektronische 
aangifte sociaal risico (ASR) af te schaffen.

CHAPITRE 11

Frais d’administration du fonds d’indemnisation 
des victimes de l’amiante

Ce chapitre a pour but de mettre à la charge du 
Fonds amiante et non plus du Fonds des maladies 
professionnelles, les frais d’administration (personnel, 
fonctionnement et investissements) qui relèvent de 
ses missions.

CHAPITRE 12

Caisses d’allocations familiales spéciales 

Ce chapitre a pour but de supprimer formellement 
la caisse d’allocations familiales spéciale n°1 (entre-
prises portuaires) et de transférer ses réserves à la 
caisse libre d’allocations familiales “Mensura”.

CHAPITRE 13

Adaptations des cotisations patronales pour la 
sécurité sociale des gens de mer à la suite de la 

6e réforme de l’etat

Ce chapitre prévoit diverses modifications en 
matière de sécurité sociale des gens de la mer avec 
notamment l’instauration d’ une cotisation patronale 
globale, équivalente à celle du régime général de 
sécurité sociale des travailleurs.

TITRE III

Emploi

CHAPITRE UNIQUE

Déclaration des risques sociaux

Ce chapitre a pour but d’abolir la possibilité de 
choix entre la déclaration papier et la déclaration 
électronique de risque social (DRS).
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TITEL IV

Uitkeringen

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 

14 juli 1994

Dit hoofdstuk geeft aan het Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen van het RIZIV de bevoegd-
heid om overeenkomsten in het kader van studies en 
pilootprojecten op het gebied van de arbeidsonge-
schiktheid, de medische evaluatie en de beroeps-
herscholing te sluiten, en wijzigt de wet om, in geval 
van uitoefening van een niet-toegelaten activiteit op 
zondag, de mogelijkheid te voorzien een daguitkering 
terug te vorderen die is betaald voor een andere 
vergoede dag.

TITRE IV

Indemnités

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Ce chapitre donne compétence Comité de gestion 
du Service des indemnités de l’INAMI de conclure 
des conventions dans le cadre d’études et projets 
pilotes dans le domaine de l’incapacité de travail, 
l’évaluation médicale et la réadaptation profession-
nelle, et modifi e la loi pour prévoir, en cas d’exercice 
d’une activité non autorisée le dimanche, la possibilité 
de récupérer une indemnité journalière payée pour 
un autre jour indemnisé.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

TITEL I

Algemene bepalingen

Artikel 1

D i t  a r t i k e l  b e p a a l t  d e  c o n s t i t u t i o n e l e 
bevoegdheidsgrondslag.

TITEL II

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Afdeling 1

Technische aanpassing bepaling kinderbijslag naar 
aanleiding van de zesde Staatshervorming

Art. 2

Dit artikel heft een verwijzing naar de kinderbijslag 
voor werknemers op, die ten gevolge van de zesde 
Staatshervorming werd overgeheveld naar de regio’s. 
Het betreft een louter technische aanpassing.

Artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders is een artikel 
dat met ingang van 1 januari 2014 werd ingevoerd door 
de wet van 26 december 2013.

De inhoud van dit artikel is een bijna exacte ko-
pie van het artikel 8bis van het koninklijk besluit van 
28  november  1969  tot uitvoering van de wet van 
27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

Voor dit artikel 8bis was voorzien dat de verwijzing 
naar de kinderbijslag met ingang van 1 januari 2015 zou 
worden opgeheven via een koninklijk besluit in het kader 
van de zesde Staatshervorming.

EXPOSE DES MOTIFS

TITRE I

Dispositions generales

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

TITRE II

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Modifi cations à la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs.

Section 1re

Adaptation technique d’une disposition concernant 
les allocations familiales à l’occasion de la sixième 

Réforme de l’État

Art. 2

Cet article abroge une référence aux allocations 
familiales des travailleurs, qui ont étés transférées aux 
régions suite à la sixième réforme de l’État. Il s’agit 
d’une adaptation purement technique.

L’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs est un article qui a été inséré à partir du 
1er janvier 2014 par la loi du 26 décembre 2013.

Le contenu de cet article est une copie quasi exacte de 
l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

Pour cet article 8bis il a été prévu que la référence 
aux allocations familiales serait abrogée à partir du 
1er janvier 2015 via un arrêté royal dans le cadre de la 
sixième Réforme de l’État.
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Door het kopiëren van de inhoud van dit artikel van het 
voormelde koninklijk besluit van 28 november 1969 in 
een artikel van de voormelde wet van 27  juni  1969, 
moet dus eenzelfde actie worden ondernomen voor het 
artikel van de wet.

Afdeling 2

Technische aanpassingen en beroepstermijn

Art. 3

Aangezien het Hof van Cassatie in de arresten 
C.10 0625.F en C.10 0168.N van 30 mei 2011 oordeelde 
dat de betwisting door een werkgever van de beslissing 
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid tot weigering 
van vrijstelling of vermindering van de vaste vergoeding, 
de bijdrageopslag en de verwijlsintresten behoort tot 
de bevoegdheid van de arbeidsrechtbank en niet tot 
de bevoegdheid van de Raad van State, moet worden 
bepaald binnen welke termijn het beroep tegen deze 
beslissing dient te worden ingesteld.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaar-
heid van bestuur bepaalt immers het volgende in haar 
artikel 2, 4°: “Met het oog op een duidelijke en objectieve 
voorlichting van het publiek over het optreden van de 
federale administratieve overheden: 4° vermeldt elk 
document waarmee een beslissing of een administra-
tieve handeling met individuele strekking uitgaande van 
een federale administratieve overheid ter kennis wordt 
gebracht van een bestuurde, de eventuele beroeps-
mogelijkheden, de instanties bij wie het beroep moet 
worden ingesteld en de geldende vormen en termijnen; 
bij ontstentenis neemt de verjaringstermijn voor het 
indienen van het beroep geen aanvang.”

Voor de gekozen termijn van drie maanden heeft de 
in artikel 23 van de wet van 11 april 1995 tot invoering 
van het “handvest” van de sociaal verzekerde voorziene 
termijn als inspiratiebron gediend, namelijk binnen drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.

Art. 4

Dit artikel bevat een analoge bepaling aan deze 
voorzien in artikel 3, ditmaal voor beslissingen inzake 
kwijtschelding of vermindering van de vergoeding be-
doeld in artikel 29. Het betreft immers een analoog geval 
dat eenzelfde oplossing behoeft.

Copier le contenu de l’article concerné de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 précité dans un article de 
la loi du 27 juin 1969 précitée implique de prendre une 
même action pour l’article de loi.

Section 2

Corrections techniques et délai de recours

Art. 3

Dès lors que la Cour de cassation a, dans ses arrêts 
C.10 0625.F et C.10 0168.N du 30 mai 2011, jugé que la 
contestation par un employeur d’une décision de l’Office 
National de Sécurité Sociale de refuser de réduire ou 
d’exonérer l’indemnité forfaitaire, la majoration de coti-
sations et les intérêts de retard relevait de la compétence 
des juridictions du travail et non de la compétence du 
Conseil d’État, il faut déterminer le délai dans lequel le 
recours contre ladite décision doit être introduit.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l’admi-
nistration dispose en effet en son article 2, 4°: “Afi n 
de fournir au public une information claire et objective 
sur l ’action des autorités administratives fédérales: 
4° tout document par lequel une décision ou un acte 
administratif à portée individuelle émanant d’une auto-
rité administrative fédérale est notifi é à un administré 
indique les voies éventuelles de recours, les instances 
compétentes pour en connaître ainsi que les formes et 
délais à respecter, faute de quoi le délai de prescription 
pour introduire le recours ne prend pas cours.” 

Le délai de trois mois s’inspire de celui qui est prévu 
à l’article 23 de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer 
“la charte” de l’assuré social, soit dans les trois mois 
de la notifi cation de la décision.

Art. 4

Cet article contient une disposition analogue à celle 
prévue à l’article 3, cette fois pour les décisions concer-
nant l’exonération ou la réduction de l’indemnité visée 
à l’article 29. Il s’agit en effet d’un cas analogue qui 
nécessite une solution similaire.
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Art. 5

Dit artikel betreft een technische aanpassing omwille 
van de opheffing van artikel 54, laatste lid, van het ko-
ninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders door het koninklijk besluit van 
22  juni 2006  tot wijziging van artikelen 54 en 55 van 
en tot invoeging van een artikel 54ter in het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

Art. 6

Dit artikel voorziet in twee wijzigingen aan het artikel 
30 van de voormelde wet van 27 juni 1969.

Vooreerst wordt de verwijzing naar artikel 29bis van 
dezelfde wet geschrapt aangezien artikel 5 van dit ont-
werp van wet dit artikel opheft. 

Daarnaast bevat het artikel een analoge bepaling 
aan deze voorzien in de artikelen 3 en 4 van dit ont-
werp, ditmaal voor beslissingen inzake kwijtschelding 
of vermindering van de vergoeding bedoeld in artikel 
30. Het betreft immers een analoog geval dat eenzelfde 
oplossing behoeft.

Art. 7

De bepaling onder 1° van dit wijzigingsartikel betreft 
een technische aanpassing. In het kader van de hoof-
delijke aansprakelijkheid worden in de huidige Franse 
tekst van de wet van 27  juni 1969  tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders de woorden 
“donneur d’ordre” en “commettant” gebruikt waar de 
Nederlandse tekst enkel spreekt over “opdrachtgever”. 
Het door elkaar gebruiken van twee termen in de Franse 
tekst, terwijl hetzelfde wordt bedoeld, is verwarrend. Dit 
artikel heeft dan ook tot doel het woordgebruik in de 
Franse tekst te uniformiseren en beter af te stemmen 
op de Nederlandse tekst. 

De bepalingen onder 2° en 4° van dit wijzigingsartikel 
beogen tegemoet te komen aan verscheidene opmerkin-
gen van de afdeling Wetgeving van de Raad van State 
naar aanleiding van de uitvoering van artikel 30ter voor 
de sector van de bewakingsdiensten. Ter herinnering, 
aangezien artikel 30ter een kopie is van artikel 30bis, 
gelden de opmerkingen die werden gemaakt bij de 

Art. 5

Cet article concerne un ajustement technique en 
raison de l’abrogation de l’article 54, dernier alinéa, 
de l’arrêté royal du 28  novembre  1969  pris en exé-
cution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs par l’arrêté royal du 22 juin 2006 modifi ant les ar-
ticles 54 et 55 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris 
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs et insérant un article 54ter dans cet arrêté.

Art. 6

Cet article prévoit deux modifi cations à l’article 30 de 
la loi précité du 27 juin 1969.

D’abord la référence à l’article 29bis de la même-loi 
est supprimée puisque l’article 5 du présent projet de 
loi abrogée cet article.

Puis, cet article contient une disposition analogue à 
celle prévue aux articles 3 et 4 du présent projet, cette 
fois pour les décisions concernant l’exonération ou la 
réduction de l’indemnité visée à l’article 30. Il s’agit 
en effet d’un cas analogue qui nécessite une solution 
similaire.

Art. 7

Le 1° de cet article modifi catif concerne un ajustement 
technique. Dans le cadre de la responsabilité solidaire la 
version française du texte de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28  novembre  1944  concernant la 
sécurité sociale des travailleurs utilise les mots “donneur 
d’ordre” et “commettant” là où le texte néerlandais ne 
parle que de “opdrachtgever”. L’usage concomitant de 
deux termes dans le texte français, alors qu’ils ont la 
même signifi cation, peut porter à confusion. Cet article 
a donc pour but d’uniformiser la terminologie utilisée 
dans le texte français et de la faire mieux correspondre 
au texte néerlandais.

Les dispositions sous les 2° et 4° de cet article modi-
fi catif visent à rencontrer différentes remarques faites 
par la section législation du Conseil d’État lors de l’exé-
cution de l’article 30ter pour le secteur du Gardiennage. 
Pour rappel l’article 30ter étant une copie de l’article 
30bis, les remarques faites dans le cadre de l’exécution 
du premier valent pour le second même si à l’époque 
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uitvoering van het eerste ook voor het tweede, zelfs 
indien er in het verleden voor dit laatste geen specifi eke 
opmerkingen werden gemaakt door de Raad van State 
in het kader van de uitvoering voor de bouwsector.

Bij de uitvoering van artikel 30ter voor de sector van 
de bewakingsdiensten hebben de sociale partners de 
wens geuit om, rekening houdend met de delegatie 
aan de Koning gegeven door § 2, leden 6 en 7, werk-
gevers met een schuld van minder dan 900 euro niet 
te beschouwen als schuldenaars. Deze bepaling is 
geïnspireerd op wat reeds bestond in artikel 30bis, § 3, 
leden 6 en 7 en in zijn uitvoeringsbesluit.

Tot tweemaal toe heeft de Raad van State in zijn 
adviezen 53 371/3 van 13  juni 2013 en 56 444/3 van 
7 juli 2014 gesteld dat men de delegatie aan de Koning 
gegeven moeilijk kon interpreteren als de mogelijkheid 
om een lijst van eigen sociale schulden op te stellen, in 
die zin dat de Koning de mogelijkheid zou hebben om 
zelf vast te stellen wat wel en niet als “eigen sociale 
schuld” moet worden beschouwd. Rekening houdend 
met de defi nitie in de wet die dit begrip omschrijft, gaat 
het slechts om de mogelijkheid een lijst op te stellen van 
wat deze defi nitie beoogt. Er bestaat met andere woor-
den geen rechtsgrond die toestaat om een plafond toe 
te passen onder hetwelk het regime bepaald in artikel 
30ter van de wet van 27 juni 1969 niet van toepassing 
is. Als het de bedoeling is een dergelijk plafond te voor-
zien, moet hiervoor eerst een wettelijke basis worden 
gecreëerd.

De bepaling onder 3° zet een vergetelheid recht.

De bepalingen onder 5° tot en met 8° van dit wijzi-
gingsartikel betreffen eveneens een technische aanpas-
sing. De op vandaag geldende versie van artikel 30bis, 
§ 5, eerste en tweede lid, bevat nog een verwijzing naar 
het artikel 35 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders dat werd 
opgeheven door artikel 109, 21°, b, van de wet van 
6 juni 2010 tot invoering van het Sociaal Strafwetboek.

De bepalingen onder 9° en 10° van dit wijzigingsarti-
kel bevatten een analoge bepaling aan deze voorzien in 
artikel 3, ditmaal voor beslissingen inzake vermindering 
of vrijstelling met betrekking tot bepaalde bedragen ver-
schuldigd op grond van artikel 30bis. Het betreft immers 
een analoog geval dat eenzelfde oplossing behoeft.

Art. 8

De bepaling onder 1° van dit wijzigingsartikel betreft 
dezelfde technische aanpassing als in artikel 7. In het 

celui-ci n’avait fait l’objet d’aucune remarque particu-
lière du Conseil d’État dans le cadre de son exécution 
pour le secteur de la construction. 

Lors de l’exécution de l’article 30ter pour le secteur 
du Gardiennage les partenaires sociaux ont émis le 
souhait, tenant compte de la délégation donnée au Roi 
par le § 2, alinéas 6 et 7, que les employeurs dont la dette 
était inférieure à 900 euros ne soient pas considérés 
comme débiteurs. Cette disposition s’inspirait de ce qui 
existait dans l’article 30bis, § 3, alinéas 6 et 7 et dans 
son arrêté d’exécution.

Par deux fois le Conseil d’État a estimé dans ses avis 
53 371/3 du 13 juin 2013 et 56 444/3 du 7 juillet 2014 que 
l’on pouvait difficilement interpréter l’habilitation donnée 
au Roi comme permettant d’établir la liste des dettes 
sociales propres en ce sens qu’elle donnerait au Roi 
le pouvoir de déterminer de sa propre autorité ce qui 
doit être considéré comme “dettes sociales propres” et 
ce qui ne doit pas l’être. Eu égard de la défi nition dans 
la loi de ce qu’il faut entendre par cette notion, il ne 
peut s’agir que du pouvoir de dresser la liste de ce que 
vise cette défi nition. Il n’existe par conséquent pas de 
fondement juridique permettant d’établir l’application 
d’un plafond de dettes au-dessous duquel le régime 
inscrit à l’article 30ter de la loi du 27  juin 1969 n’est 
pas applicable. Si l’on entend néanmoins prévoir un tel 
plafond de dettes, il faudra d’abord créer un fondement 
légal à cet effet.

Le 3° vise à réparer un oubli.

Les dispositions sous les 5° à 8° de cet article modi-
fi catif concernent également un ajustement technique. 
La version actuellement en vigueur de l’article 30bis, 
§ 5, alinéas 1er et 2, comprend encore une référence à 
l’article 35 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, abrogé par l’article 109, 21°, b, de la loi du 
6 juin 2010 introduisant le Code pénal social.

Les dispositions sous les 9° et 10° de cet article 
modifi catif contiennent une disposition analogue à celle 
prévue à l’article 3, cette fois pour les décisions concer-
nant la réduction ou l’exonération de certains montants 
dus sur base de l’article 30bis. Il s’agit en effet d’un cas 
analogue qui nécessite une solution similaire.

Art. 8

La disposition sous le 1° de cet article modifi catif 
concerne le même ajustement technique que dans 
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kader van de hoofdelijke aansprakelijkheid worden in 
de huidige Franse tekst van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
de woorden “donneur d’ordre” en “commettant” ge-
bruikt waar de Nederlandse tekst enkel spreekt over 
“opdrachtgever”. Het door elkaar gebruiken van twee 
termen in de Franse tekst, terwijl hetzelfde wordt be-
doeld, is verwarrend. Dit artikel heeft dan ook tot doel 
het woordgebruik in de Franse tekst te uniformiseren en 
beter af te stemmen op de Nederlandse tekst.

De bepalingen onder 2° en 3° van dit wijzigings-
artikel beogen tegemoet te komen aan verscheidene 
opmerkingen van de afdeling Wetgeving van de Raad 
van State naar aanleiding van de uitvoering van artikel 
30ter voor de sector van de bewakingsdiensten. Ter 
herinnering, aangezien het artikel 30ter een kopie is 
van artikel 30bis, gelden de opmerkingen die werden 
gemaakt bij de uitvoering van het eerste ook voor het 
tweede, zelfs indien er in het verleden voor dit laatste 
geen specifi eke opmerkingen werden gemaakt door 
de Raad van State in het kader van de uitvoering voor 
de bouwsector.

Bij de uitvoering van artikel 30ter voor de sector van 
de bewakingsdiensten hebben de sociale partners de 
wens geuit om, rekening houdend met de delegatie 
aan de Koning gegeven door § 2, leden 6 en 7, werk-
gevers met een schuld van minder dan 900 euro niet 
te beschouwen als schuldenaars. Deze bepaling is 
geïnspireerd op wat reeds bestond in artikel 30bis, § 3, 
leden 6 en 7 en in zijn uitvoeringsbesluit.

Tot tweemaal toe heeft de Raad van State in zijn 
adviezen 53 371/3 van 13  juni 2013 en 56 444/3 van 
7 juli 2014 gesteld dat men de delegatie aan de Koning 
gegeven moeilijk kon interpreteren als de mogelijkheid 
om een lijst van eigen sociale schulden op te stellen, in 
die zin dat de Koning de mogelijkheid zou hebben om 
zelf vast te stellen wat wel en niet als “eigen sociale 
schuld” moet worden beschouwd. Rekening houdend 
met de defi nitie in de wet die dit begrip omschrijft, gaat 
het slechts om de mogelijkheid een lijst op te stellen van 
wat deze defi nitie beoogt. Er bestaat met andere woor-
den geen rechtsgrond die toestaat om een plafond toe 
te passen onder hetwelk het regime bepaald in artikel 
30ter van de wet van 27 juni 1969 niet van toepassing 
is. Als het de bedoeling is een dergelijk plafond te voor-
zien, moet hiervoor eerst een wettelijke basis worden 
gecreëerd.

De bepalingen onder 4° en 5° van dit wijzigingsarti-
kel bevatten een analoge bepaling aan deze voorzien 
in artikel 3, ditmaal voor beslissingen inzake ver-
mindering of vrijstelling met betrekking tot bepaalde 

l’article 7. Dans le cadre de la responsabilité solidaire la 
version française du texte de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28  décembre  1944  concernant la 
sécurité sociale des travailleurs utilise les mots “donneur 
d’ordre” et commettant” là où le texte néerlandais ne 
parle que de “opdrachtgever”. L’usage concomitant de 
deux termes dans le texte français, alors qu’ils ont la 
même signifi cation, peut porter à confusion. Cet article 
a donc pour but d’uniformiser la terminologie utilisée 
dans le texte français et de mieux la faire correspondre 
au texte néerlandais.

Les dispositions sous les 2° et 3° visent à rencontrer 
différentes remarques faites par la section législation 
du Conseil d’État lors de l’exécution de l’article 30ter 
pour le secteur du Gardiennage. Pour rappel l’article 
30ter étant une copie de l’article 30bis, les remarques 
faites dans le cadre de l’exécution du premier valent 
pour le second même si à l’époque celui-ci n’avait fait 
l’objet d’aucun remarque particulière du Conseil d’État 
dans le cadre de son exécution pour le secteur de la 
construction. 

Lors de l’exécution de l’article 30ter pour le secteur 
du Gardiennage les partenaires sociaux ont émis le 
souhait, tenant compte de la délégation donnée au Roi 
par le § 2, alinéas 6 et 7, que les employeurs dont la dette 
était inférieure à 900 euros ne soient pas considérés 
comme débiteurs. Cette disposition s’inspirait de ce qui 
existait dans l’article 30bis, § 3, alinéas 6 et 7.

Par deux fois le Conseil d’État a estimé dans ses avis 
53 371/3 du 13 juin 2013 et 56 444/3 du 7 juillet 2014 que 
l’on pouvait difficilement interpréter l’habilitation donnée 
au Roi comme permettant d’établir la liste des dettes 
sociales propres en ce sens qu’elle donnerait au Roi le 
pouvoir de déterminer de sa propre autorité ce qui doit 
être considéré comme “dettes sociales propres” et ce 
qui ne doit pas l’être. Eu égard de la défi nition dans la 
loi de ce qu’il faut entendre par cette notion, il ne peut 
s’agir que du pouvoir de dresser la liste de ce que vise 
cette défi nition. Il n’existe par conséquent pas de fon-
dement juridique permettant d’établir l’application d’un 
plafond de dettes au-dessous duquel le régime inscrit à 
l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 n’est pas appli-
cable. Si l’objectif est de prévoir un tel plafond de dettes, 
il faudra d’abord créer un fondement légal à cet effet.

Les dispositions sous les 4° et 5° de cet article modifi -
catif contiennent une disposition analogue à celle prévue 
à l’article 3, cette fois pour les décisions concernant la 
réduction ou l’exonération de certains montants dus 
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bedragen verschuldigd op grond van artikel 30ter. Het 
betreft immers een analoog geval dat eenzelfde oplos-
sing behoeft.

Art. 9

Dit artikel bevat een overgangsbepaling die het de 
betrokken diensten mogelijk maakt om zich in orde te 
stellen met de wet van 11  april  1994  betreffende de 
openbaarheid van bestuur.

Afdeling 3

Verjaring

Art. 10

In de loop van 2015  zal het P&O Shared Service 
Center de rechten en plichten van de centrale dienst 
der vaste uitgaven overnemen. 

Dit artikel voegt het P&O Shared Service Center, dat 
in de eerste helft van 2015 zal worden opgericht, toe aan 
de bepaling van artikel 42 van de Wet van 27 juni 1969, 
dat de verjaring regelt van de vorderingen van de in-
ningsinstellingen voor sociale zekerheid tegenover 
werkgevers die werknemers tewerkstellen die worden 
betaald door de centrale dienst der vast uitgaven.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 11

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid 

voor werknemers

Afdeling 1

Enkel vertrekvakantiegeld van de gesubsidieerde 
contractuelen, de vervangers in de openbare sector en de 
werknemers tewerkgesteld met toepassing van artikel 60, 
§ 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

De bedoeling van die afdeling is een oplossing uit 
te werken voor het feit dat de bijdragen op het enkel 

sur base de l’article 30ter. Il s’agit en effet d’un cas 
analogue qui nécessite une solution similaire.

Art. 9

Cet article contient une disposition transitoire per-
mettant aux services concernés de se mettre en ordre 
vis-à-vis de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité 
de l’administration.

Section 3

Prescription

Art. 10

Dans le courant de 2015, le P&O Shared Service 
Center, reprendra les droits et les obligations du service 
central des dépenses fi xes.

Cet article rajoute le P&O Shared Service Center 
qui sera mis en place dans la première moitié de 
2015, à l’article 42 de la loi du 27 juin 1969, qui règle 
la prescription des créances des organismes percep-
teurs de sécurité sociale à charge des employeurs qui 
occupent des travailleurs payés par le service central 
des dépenses fi xes.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 11

Cet article règle l’entrée en vigueur du présent chapitre.

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 

travailleurs salariés

Section 1re

Pécule simple de sortie des agents contractuels 
subventionnés, des remplaçants dans le secteur public et 
des travailleurs occupés en application de l’article 60, § 7, 

de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics 
d’action sociale

Le but de cette section est d’élaborer une solution 
pour le fait que les cotisations sur le pécule simple 
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vertrekvakantiegeld geen deel uitmaken van het pakket 
aan bijdragen waarop de doelgroepvermindering voor 
gesubsidieerde contractuelen, voor de vervangers in de 
openbare sector en voor de werknemers tewerkgesteld 
met toepassing van artikel 60, § 7, van de organieke 
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn kan worden toegepast, omdat 
het loon betreft voor een periode nadat het contract 
tussen de werkgever en de werknemer beëindigd is.

Voorafgaand aan de omvorming van de doelgroepver-
minderingen in het kader van de zesde staatshervorming 
diende het enkel vertrekvakantiegeld al onder een ander 
werknemerskengetal te worden aangegeven dan de 
loonmassa waarop de verminderingen worden toege-
past. Blijkbaar werd dit in de praktijk niet zo toegepast.

Sinds de integratie van de vermindering voor ’ de 
gesubsidieerde contractuelen, voor de vervangers in 
de openbare sector en voor de werknemers tewerk-
gesteld met toepassing van artikel 60, §  7, van de 
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn in het systeem 
van de doelgroepverminderingen werd het mogelijk de 
programmatie te verfi jnen en is deze praktijk zichtbaar 
geworden in de aangifte. De instelling belast met de in-
ning van de sociale-zekerheidsbijdragen kan de aangifte 
nu corrigeren indien het enkel vertrekvakantiegeld onder 
het verkeerde werknemerskengetal wordt aangegeven.

De werkgevers van de hierboven bedoelde personen 
betalen immers vandaag de bijdragen op het enkel 
vertrekvakantiegeld zonder dat ze recht hebben op de 
doelgroepsvermindering, terwijl de vermindering voor-
heen wel werd toegekend.

De in het ontwerp gebruikte oplossing bestaat er in 
om het systeem van uitsluiting uit het loonbegrip — en 
de daarmee gepaard gaande vrijstelling van betaling 
van sociale zekerheidsbijdragen — van het enkel ver-
trekvakantiegeld voor bedienden tewerkgesteld in het 
kader van een overeenkomst bedoeld bij de wet van 
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzend-
arbeid en het ter beschikking stellen van werknemers 
ten behoeve van gebruikers, uit te breiden.

Deze regeling komt erop neer dat de werkgever die 
het vertrekvakantiegeld betaalt daar op het moment van 
betaling geen bijdragen op verschuldigd is. Als de be-
trokkene later zijn vakantie opneemt en op dat moment 
nog uitzendkracht is, betaalt de werkgever (hetzelfde of 
een ander uitzendkantoor) alsnog de bijdragen (hij geeft 
het loon aan alsof de werknemer de ganse tijd bij hem 
zou gewerkt hebben). Als de werknemer bij een ander 

de sortie ne font pas partie du paquet de cotisations 
sur lequel la réduction groupe-cible pour les agents 
contractuels subventionnés, les remplaçants dans le 
secteur public et les travailleurs occupés en application 
de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d’action sociale peut être appliquée, 
à cause du fait qu’il s’agit d’un salaire qui porte sur une 
période après la rupture du contrat entre l’employeur 
et le travailleur.

Avant la transformation des groupes-cibles dans le 
cadre de la sixième Réforme de l’État, le pécule simple 
de sortie devait déjà être déclaré sous un autre code 
travailleur que la masse salariale sur laquelle les réduc-
tions étaient appliquées. Cependant, dans la pratique 
on l’appliquait différemment.

Dès l ’intégration de la réduction pour les agents 
contractuels subventionnés, les remplaçants dans le 
secteur public et les travailleurs occupés en application 
de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d’action sociale dans le système 
des réductions groupes-cibles, il est devenu possible 
d’affiner la programmation et maintenant cette pratique 
est devenue visible dans la déclaration. Maintenant 
l’organisme chargé de la perception des cotisations 
de sécurité sociale est dans la capacité de corriger la 
déclaration si le pécule simple de sortie est déclaré sous 
le mauvais code travailleur.

En effet, actuellement, les employeurs des personnes 
susvisées paient les cotisations sur le pécule simple 
de sortie, sans avoir droit à la réduction groupe-cible à 
laquelle ils avaient droit dans le passé,

La solution utilisée dans ce projet consiste à élargir 
le système d’exclusion de la notion de rémunération 
— et par conséquent l ’exemption de paiement des 
cotisations sociales — du pécule simple de sortie pour 
les employés occupés dans le cadre d’un contrat visé 
par la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la dispo-
sition d’utilisateurs.

Dans ce système, l ’employeur qui paie le pécule 
simple de sortie n’est pas redevable des cotisations 
sociales au moment de son paiement. Ensuite, lorsque 
l’employé concerné prend ses vacances, et qu’il est 
encore intérimaire, l’employeur (le même ou un autre 
bureau d’intérim) paie à ce moment, les cotisations (il 
déclare la rémunération comme si l’employé avait tra-
vaillé chez lui pendant toute la période). Si l’employé 
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soort werkgever gaat werken, mag deze het betaalde 
bedrag wel aftrekken, zodat de bijdragen verloren zijn.

Toegepast op gesubsidieerde contractuelen, op de 
vervangers in de openbare sector en op de werknemers 
tewerkgesteld met toepassing van artikel 60, § 7, van de 
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn. betekent dit dus 
dat de werkgever die het vertrekvakantiegeld uitbetaalt, 
geen bijdragen zal betalen op dit bedrag en ook geen 
nood heeft aan een bijdragevermindering.

Als de betrokkene later zijn vakantie opneemt en op 
dat moment nog gesco, nog vervanger in de openbare 
sector of nog werknemer tewerkgesteld met toepas-
sing van artikel 60, §  7, van de organieke wet van 
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn is, betaalt de nieuwe werkgever in 
principe de bijdragen (hij geeft het loon aan alsof de 
werknemer de ganse tijd bij hem zou gewerkt hebben), 
maar in de praktijk zal hij genieten van een doelgroep-
vermindering. Als de werknemer bij een ander soort 
werkgever gaat werken, mag deze het door de eerste 
werkgever betaalde bedrag aftrekken van het bedrag 
waarop hij socialezekerheidsbijdragen berekent, zodat 
ook hij geen bijdragen betaalt.

Art. 12

Dit artikel breidt de uitsluiting uit het loonbegrip van 
het enkel vertrekvakantiegeld uit tot de gesubsidieerde 
contractuelen, hun vervangers in de publieke sector en 
de werknemers tewerkgesteld met toepassing van arti-
kel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Afdeling 2

Solidariteitsbijdrage voor utilitaire bedrijfsvoertuigen

Art. 13

Dit artikel beoogt de bepaling van de wet van 
29  juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, met betrekking 
tot de solidariteitsbijdragen voor bedrijfsvoertuigen aan 
te passen.

Omdat er verwarring zou kunnen ontstaan door de 
verschillende aanpak tussen de fi scale administratie en 
de inningsinstellingen van sociale bijdragen op vlak van 
utilitaire voertuigen (lichte vrachtauto’s), is op vraag van 

va travailler chez un employeur d’un autre type, celui-ci 
peut déduire le montant du pécule déjà payé, de sorte 
que les cotisations sont perdues.

Appliqué pour les contractuels subventionnés, les 
remplaçants dans le secteur public et les travailleurs 
occupés en application de l’article 60, § 7, de la loi du 
8  juillet  1976  organique des centres publics d’action 
sociale, ceci signifi e que l’employeur qui paie le pécule 
simple de sortie, ne paiera pas de cotisations sur ce 
montant et n’a par conséquent pas besoin d’une réduc-
tion de cotisations.

Lorsque l’employé concerné prend ses vacances, et 
qu’il est encore contractuel subventionné, remplaçant 
dans le secteur public ou travailleurs occupés en appli-
cation de l’article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 orga-
nique des centres publics d’action sociale le nouvel 
employeur est en principe redevable de cotisations 
(il déclare la rémunération comme si l’employé avait 
travaillé chez lui pendant toute la période), mais dans 
la pratique il aura droit à la réduction groupe cible-. Si 
l’employé va travailler chez un employeur d’un autre 
type, celui-ci peut déduire le montant du pécule déjà 
payé par le premier employeur, du montant sur lequel il 
calcule des cotisations sociales, de sorte qu’il ne paie 
pas de cotisations sur ce montant-ci.

Art. 12

Cet article élargit l’exclusion de la notion de rému-
nération du pécule simple de sortie aux contractuels 
subventionnés, aux remplaçants dans le secteur public 
et aux travailleurs occupés en application de l’article 
60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres 
publics d’action sociale.

Section 2

Cotisation de solidarité pour les véhicules de société dits 
utilitaires 

Art. 13

Cet article vise à adapter la disposition de la loi du 
29  juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, relative à la 
cotisation de solidarité pour les véhicules de société.

Une confusion ayant pu naître de la différence d’ap-
proche entre l’administration fi scale et les organismes 
percepteurs de cotisations sociales s’agissant des véhi-
cules dits utilitaires (camionnettes), à la demande des 
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de sociale partners de omschrijving van dit type voer-
tuig aangepast in de wet van 29 juni 1981 teneinde te 
vermijden dat een zelfde voertuig op een verschillende 
wijze zou worden behandeld door de ene of de andere 
administratie.

Afdeling 3

Beroepstermijn

Art. 14

Aangezien het Hof van Cassatie in de arresten 
C.10 0625.F en C.10 0168.N van 30 mei 2011 oordeelde 
dat de betwisting door een werkgever van de beslissing 
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid tot weigering 
van vrijstelling of vermindering van de vaste vergoeding, 
de bijdrageopslag en de verwijlsintresten behoort tot de 
bevoegdheid van de arbeidsrechtbank en niet tot de 
bevoegdheid van de Raad van State, moet worden be-
paald binnen welke termijn het beroep tegen dergelijke 
beslissingen dient te worden ingesteld.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaar-
heid van bestuur bepaalt immers het volgende in haar 
artikel 2, 4°: “Met het oog op een duidelijke en objectieve 
voorlichting van het publiek over het optreden van de 
federale administratieve overheden: 4° vermeldt elk 
document waarmee een beslissing of een administra-
tieve handeling met individuele strekking uitgaande van 
een federale administratieve overheid ter kennis wordt 
gebracht van een bestuurde, de eventuele beroeps-
mogelijkheden, de instanties bij wie het beroep moet 
worden ingesteld en de geldende vormen en termijnen; 
bij ontstentenis neemt de verjaringstermijn voor het 
indienen van het beroep geen aanvang.”

Voor de gekozen termijn van drie maanden heeft de 
in artikel 23 van de wet van 11 april 1995 tot invoering 
van het “handvest” van de sociaal verzekerde voorziene 
termijn als inspiratiebron gediend, namelijk binnen drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.

Art. 15

Dit artikel bevat een overgangsbepaling die het de 
betrokken diensten mogelijk maakt om zich in orde te 
stellen met de wet van 11  april  1994  betreffende de 
openbaarheid van bestuur.

partenaires sociaux, la manière d’appréhender ce type 
de véhicule a été adaptée dans la loi du 29 juin 1981 afi n 
d’éviter qu’un même véhicule soit traité de manière 
différente par l’une ou l’autre administration.

Section 3

Délai de recours

Art. 14

Dès lors que la Cour de cassation a, dans ses arrêts 
C.10 0625.F et C.10 0168.N du 30 mai 2011, jugé que 
la contestation par un employeur d’une décision de 
l’Office national de sécurité sociale de refuser de réduire 
ou d’exonérer l’indemnité forfaitaire, la majoration de 
cotisations et les intérêts de retard relevait de la compé-
tence des juridictions du travail et non de la compétence 
du Conseil d’État, il faut déterminer le délai dans lequel 
le recours contre lesdites décisions doit être introduit.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l’admi-
nistration dispose en effet en son article 2, 4°: “Afi n 
de fournir au public une information claire et objective 
sur l ’action des autorités administratives fédérales: 
4° tout document par lequel une décision ou un acte 
administratif à portée individuelle émanant d’une auto-
rité administrative fédérale est notifi é à un administré 
indique les voies éventuelles de recours, les instances 
compétentes pour en connaître ainsi que les formes et 
délais à respecter, faute de quoi le délai de prescription 
pour introduire le recours ne prend pas cours.”

Le délai de trois mois s’inspire de celui qui est prévue 
à l’article 23 de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer 
“la charte” de l’assuré social, soit dans les trois mois 
de la notifi cation de la décision.

Art. 15

Cet article contient une disposition transitoire per-
mettant aux services concernés de se mettre en ordre 
vis-à-vis de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité 
de l’administration.
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Afdeling 4

Bijzondere compenserende bijdrage op 
verbrekingsvergoedingen

Art. 16

In artikel 38, paragraaf 3quindecies, van de wet van 
29  juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, ingevoerd bij 
de wet van 26  december  2013, werd een verwijzing 
opgenomen naar een passage uit artikel 19  van het 
koninklijk besluit van 28 november 1969, meer bepaald 
de paragraaf 2, 2°, a) en d), zoals deze van toepassing 
was op 30 september 2013.

Deze passage van artikel 19 was immers bij koninklijk 
besluit van 24 september 2013 gewijzigd met ingang 
van 1 oktober 2013, doch deze wijziging werd retroac-
tief ongedaan gemaakt door een koninklijk besluit van 
21 december 2013.

Dit betekent concreet dat de verwijzing naar “zoals 
dit artikel van toepassing was op 30 september 2013” 
zonder voorwerp is geworden, aangezien het artikel 
moet worden geacht nooit te zijn gewijzigd.

Het betreft dus een louter technische aanpassing.

Afdeling 5

Inwerkingtreding

Art. 17

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 3

Aanpassingen aan de Programmawet (I) 
van 24 december 2002, voor wat de eerste 

aanwervingen betreft

Art. 18

Dit artikel corrigeert een aantal verwijzingen 
in het artikel 343  van de programmawet (I) van 
24 december 2002, die ten gevolge van opeenvolgende 
wetswijzigingen niet meer correct zijn. Het betreft een 
louter technische aanpassing.

Waar wordt verwezen naar artikel 8bis voor de 
gelegenheidswerknemers in de land- en tuinbouw 
moet nu worden verwezen naar artikel 2/1 van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 

Section 4

Cotisation spéciale de compensation sur les indemnités 
de rupture

Art. 16

Dans l ’article 38, paragraphe 3quindecies de la 
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, inséré 
par la loi du 26 décembre 2013, une référence a été 
faite à un passage de l ’article 19  de l ’arrêté royal 
du 28  novembre  1969, particulièrement au para-
graphe 2, 2°, a) et d), tel qu’il était d’application au 
30 septembre 2013.

Ce passage de l’article 19 avait en effet été adapté 
par l’arrêté royal du 24 septembre 2013 à partir du 1er 
octobre 2013, mais cette adaptation a été annulée ré-
troactivement par un arrêté royal du 21 décembre 2013.

Concrètement, ceci signifi e que le renvoi à “tel qu’il 
était d’application au 30 septembre 2013” n’a plus de 
sens, vu que l’article doit être considéré comme n’ayant 
jamais été adapté.

Il s’agit donc d’une adaptation purement technique.

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 17

Cet article règle l’entrée en vigueur du présent chapitre.

CHAPITRE 3

Modifi cations à la Loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, en ce qui concerne les 

premiers engagements 

Art. 18

Cet article corrige quelques références dans l’article 
343 de la loi programme (I) du 24 décembre 2002, qui 
ne sont plus correctes à cause de plusieurs adaptations 
législatives consécutives. Il s’agit d’une adaptation 
purement technique.

Là où on parle de l ’article 8bis pour les travail-
leurs occasionnels de l ’agriculture et de l ’horti-
culture il faut maintenant faire référence à l ’article 
2/1  de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 



18 1135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders. In het kader van de wet op 
het eenheidsstatuut werd immers de inhoud van artikel 
8bis van het KB gekopieerd in een nieuw artikel 2/1 van 
de wet. Formeel bestaat artikel 8bis van het KB nog, 
maar het is de bedoeling om het deel dat dubbel gebruik 
uitmaakt op te heffen.

De verwijzing naar artikel 8ter moet worden opgehe-
ven. Deze verwijzing werd ingevoerd om de niet aan alle 
regelingen onderworpen gelegenheidswerknemers in 
de horeca uit te sluiten (de zogenaamde “superextra’s”). 
Deze verwijzing is nu zonder inhoud, omdat het sys-
teem van de superextra’s werd afgeschaft samen met 
het toenmalige artikel 8ter werd opgeheven. Achteraf 
werd dit artikel evenwel heringevoerd, doch dit heeft nu 
betrekking op onthaalouders in plaats van de horecaBij-
gevolg heeft deze verwijzing geen nut meer.

Art. 19

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 4

Herstelbepalingen van het statuut der 
kunstenaars

Dit hoofdstuk heeft eerst en vooral tot doel te verdui-
delijken dat de Commissie Kunstenaars is opgericht bij 
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid. 

Daarnaast verduidelijkt het artikel 172, § 1, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002.

Tot slot geeft het een defi nitie van wat een prestatie 
of werk van artistieke aard is.

Art. 20

Deze bepaling heeft tot doel artikel 172 van de pro-
grammawet (I) van 24 december 2002 te verduidelijken 
om alle rechtsonzekerheid te voorkomen wat betreft 
de wettelijke basis, enerzijds, van het koninklijk besluit 
van 17  juli  2014  tot vaststelling van de Commissie 
Kunstenaars en, anderzijds, van artikel 4 van het ko-
ninklijk besluit van 26 maart 2014 tot aanvulling van het 
sociaal statuut der kunstenaars en tot vaststelling van 
de nadere regels voor de toekenning van het visum 
kunstenaar en van de kunstenaarskaart.

Deze besluiten bepalen dat de Commissie is samen-
gesteld uit ambtenaren van de Rijksdienst voor sociale 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. Dans le cadre de la loi sur le statut unique 
des ouvriers et employés, le contenu de l’article 8bis de 
l’arrêté royal a été copié dans un nouvel article 2/1 de 
la loi. Formellement l’article 8bis existe encore, mais le 
but est d’abroger la partie qui fait double emploi.

La référence à l’article 8ter doit être abrogé. Ce renvoi 
était introduit pour exclure les travailleurs occasionels 
de l’horeca qui ne sont pas soumis à tous les régimes 
(les “super-extras”). Aujourd’hui, ce renvoi n’a plus 
de contenu, car le système des “super-extras” dans 
l ’horeca a été abrogé ensemble avec l ’article 8ter. 
Par après, l’article 8ter a été réintroduit, mais dans le 
contexte des parents d’accueil au lieu de l’horeca. Par 
conséquence, la référence n’a plus de sens 

Art. 19

Cet article règle l’entrée en vigueur du présent chapitre.

CHAPITRE 4

Dispositions réparatrices du statut social 
des artistes

Ce chapitre a, d’abord, pour objet de préciser que la 
Commission Artistes est instituée au sein du Service 
public fédéral Sécurité sociale. 

Ensuite, il clarifi e l’article 172, §  1er, de la loi-pro-
gramme (I) du 24 décembre 2002. 

Enfi n, il donne une défi nition de ce que sont une 
prestation ou une œuvre artistiques.

Art. 20

Cette disposition vise à clarifi er l’article 172 de la loi-
programme (I) du 24 décembre 2002 pour éviter toute 
insécurité juridique quant à la base légale, d’une part, 
de l’arrêté royal du 17 juillet 2014 fi xant la composition 
de la Commission Artistes et, d’autre part, de l’article 
4 de l’arrêté royal du 26 mars 2014 complétant le statut 
social des artistes et fi xant les modalités d’octroi du visa 
artiste et de la carte d’artiste.

Ces arrêtés prévoient que la Commission est com-
posée de fonctionnaires de l’Office national de sécurité 
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zekerheid, van het Rijksinstituut voor de sociale verze-
keringen der zelfstandigen en van de Rijksdienst voor 
arbeidsvoorziening, evenals uit vertegenwoordigers 
aangeduid door de interprofessionele vakverenigingen, 
uit vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties 
en uit vertegenwoordigers van de artistieke sector.

Deze bepaling heeft ook tot doel de Commissie 
Kunstenaars bij de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid op te richten.

Deze bepaling machtigt ten slotte de Koning om de 
samenstelling van de Commissie uit te breiden.

Art. 21

Deze bepaling defi nieert het begrip prestatie of werk 
van artistieke aard en stelt de criteria vast op basis 
waarvan de Commissie Kunstenaars zal moeten uit-
maken wat als prestaties of werken van artistieke aard 
zal moeten worden beschouwd.

Het is hier de bedoeling te voorzien in beperkingen 
voor de bevoegdheid die de Commissie werd toever-
trouwd voor haar opdracht tot kwalifi cering van presta-
ties of werken van artistieke aard. Deze bepaling zal de 
Commissie Kunstenaars immers uitmaken, niet alleen 
met deze criteria, maar ook op basis van een metho-
dologie uitgewerkt in haar huishoudelijk reglement, of 
de betrokkene “prestaties levert of werken produceert 
van artistieke aard”.

Deze methodologie zal evolueren naargelang haar 
administratieve rechtspraak.

Omwille van de duidelijkheid en de logica wordt in 
de eerste paragraaf, derde lid dat het vijfde lid wordt, 
voortaan, eerder dan te verwijzen naar de voorwaarde 
bedoeld in het tweede lid, verwezen naar de voorwaarde 
bedoeld in het eerste lid die op gedetailleerde wijze de 
te vervullen voorwaarde bevat om een visum kunstenaar 
te verkrijgen. 

Er wordt eveneens een verduidelijking aangebracht 
met betrekking tot de verklaring van zelfstandige activi-
teiten. Het artikel bepaalt voortaan dat bij een dergelijk 
geval, zelfs indien het artistieke karakter van de activiteit 
wel degelijk erkend is, geen visum kunstenaar wordt 
afgeleverd.

Ten slotte, ingevolge de gewijzigde onderwerping 
van de lasthebbers van vennootschappen in het so-
ciaal statuut van zelfstandigen in het koninklijk besluit 

sociale, de l ’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants et de l’Office national 
de l’emploi, ainsi que de représentants désignés par 
les organisations syndicales interprofessionnelles, de 
représentants des organisations patronales et de repré-
sentants du secteur artistique.

Cette disposition vise également à instituer, au 
sein du Service public fédéral Sécurité sociale, la 
Commission Artistes.

Cette disposition délègue enfi n au Roi, la compétence 
d’étendre la composition de la Commission.

Art. 21

Cette disposition donne une défi nition de la notion de 
prestation et œuvre artistiques et détermine les critères 
sur lesquels la Commission Artistes sera amenée à 
déterminer ce qu’il y aura lieu de considérer comme 
prestations et œuvres artistiques. 

Il s’agit ici de prévoir des limites au pouvoir qui est 
donné à la Commission dans sa mission de qualifi cation 
de prestations et œuvres artistiques. En effet, cette 
disposition indique qu’outre ces critères, la Commission 
Artistes évaluera, sur la base d’une méthodologie déter-
minée dans son règlement d’ordre intérieur, si l’inté-
ressé “fournit des prestations ou produit des œuvres 
de nature artistique”. 

Il s’agira d’une méthodologie qui évoluera sur base 
de sa jurisprudence administrative.

Par soucis de clarté et de logique, dans le § 1er ali-
néa 3 ancien qui devient l’alinéa 5, on renvoie désormais 
à la condition visée à l’alinéa 1er, alinéa qui reprend de 
manière détaillée la condition à remplir pour obtenir un 
visa artistes, plutôt qu’à la condition visée à l’alinéa 2.

Une précision est également apportée concernant la 
déclaration d’activités indépendantes. L’article précise 
désormais que dans un tel cas même si le caractère 
artistique de l’activité est bien reconnu un visa artistes 
n’est pas délivré.

Enfi n, suite à la modifi cation de l’assujettissement 
des mandataires de sociétés au niveau du statut 
social des travailleurs indépendants dans l’Arrêté royal 
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nr. 38 houdende inrichting van het sociaal statuut der 
zelfstandigen, wordt paragraaf 3 van artikel 1bis ook 
aangepast.

Art. 22

Deze bepaling regelt de inwerkingtreding. Deze wordt 
vastgesteld op 1 juli 2015 ingevolge de opmerking van 
de Raad van State. Artikel 20 zal uitwerking hebben 
met ingang van de datum van inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit van 17  juli 2014  (tot vaststelling van 
de Commissie Kunstenaars) om de rechtszekerheid 
van de beslissingen die de Commissie zal nemen, te 
garanderen.

HOOFDSTUK 5

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor de 
aanvullende pensioenen

Met dit hoofdstuk wordt de inwerkingtreding van de 
tweede fase van de zogenaamde “Wijninckxbijdrage” 
gewijzigd. 

Door de programmawet van 22 juni 2012, gewijzigd 
bij de programmawet van 27 december 2012, werd de 
zogenaamde Wijninckxbijdrage ingevoerd, een bijzon-
dere sociale zekerheidsbijdrage voor wat betreft de 
aanvullende pensioenen, voor zowel werknemers als 
zelfstandigen.

De invoering van deze bijzondere sociale zeker-
heidsbijdrage werd voorzien in twee fasen. Een voor-
lopige regeling werd voorzien vanaf 1 januari 2012 tot 
31 december 2015. Vanaf 1 januari 2016 zou een defi -
nitieve regeling in werking treden.

De invoering van de defi nitieve fase, voorzien vanaf 
1 januari 2016, vereist dat de betrokken pensioeninstel-
lingen hun informaticasystemen zouden aanpassen 
en ook bijkomende gegevens zouden verstrekken ten 
opzichte van wat actueel het geval is.

Teneinde de pensioeninstellingen de nodige tijd te 
geven de vereiste wijzigingen door te voeren — temeer 
zij ook op andere vlakken geconfronteerd worden met 
grondige aanpassingen — wordt de inwerkingtreding 
van de zogenaamde defi nitieve regeling, normaliter op 
1 januari 2016, uitgesteld.

n° 38 organisant le statut social des travailleurs indé-
pendants, le § 3 de l’article 1bis est également adapté.

Art. 22

Cette disposition règle l’entrée en vigueur. Celle-ci est 
prévue au 1er juillet 2015 suite à une remarque du Conseil 
d’État. L’article 20 produira ses effets à la date d’entrée 
en vigueur de l’arrêté royal du 17 juillet 2014 (fi xant la 
composition de la Commission Artistes) afi n de garan-
tir la sécurité juridique quant aux décisions qui seront 
prises par la Commission.

CHAPITRE 5

Cotisation spéciale de sécurité sociale pour les 
pensions complémentaires

Ce chapitre a pour but de modifi er l’entrée en vigueur 
de la deuxième phase de la dénommée “cotisation 
Wijninckx”.

Par la loi-programme du 22 juin 2012, modifi ée par 
la loi-programme du 27 décembre 2012, la dénommée 
“cotisation Wijninckx” a été introduite. Il s’agit d’une 
cotisation spéciale pour la sécurité sociale relative aux 
pensions complémentaires, aussi bien pour les travail-
leurs salariés que pour les indépendants.

L’introduction de cette cotisation spéciale pour la 
sécurité sociale a été prévue en deux phases. Un 
règlement provisoire a été prévu à partir du 1er janvier 
2012 jusqu’au 31 décembre 2015. A partir du 1er janvier 
2016 un règlement défi nitif devrait entrer en vigueur.

L’introduction de la phase défi nitive, prévue à partir du 
1er janvier 2016, demande des institutions de pensions 
concernées qu’elles adaptent leurs systèmes informa-
tiques et qu’elles fournissent des données complémen-
taires en comparaison à la situation actuelle.

Afi n de donner aux institutions de pension assez de 
temps pour exécuter les modifi cations nécessaires — 
et vu qu’elles sont également confrontées à de grands 
changements sur d’autres fronts — l’entrée en vigueur 
du règlement défi nitif, en principe au 1er janvier 2016, 
est postposée.
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Art. 23

Dit artikel wijzigt de inwerkingtreding van artikel 
30 van de programmawet van 22 juni 2012, met betrek-
king tot de invoering van de defi nitieve regeling inzake 
de Wijninckxbijdrage voor zelfstandigen.

Art. 24

Dit artikel wijzigt de inwerkingtreding van artikel 
66 van de programmawet van 27 december 2012, met 
betrekking tot de invoering van de defi nitieve regeling 
inzake de Wijninckxbijdrage voor werknemers.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art. 25

Twee aanpassingen worden aangebracht aan artikel 
580 van het Gerechtelijk Wetboek.

Door de opeenvolgende wijzigingen inzake de arti-
kelen 30bis en 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
volstaat de redactie van de bevoegdheidsbepaling 
van de arbeidsrechtbank in het Gerechtelijk Wetboek 
niet meer.

Voor artikel 30bis van de wet van 27 juni 1969 zou 
er ten eerste onduidelijkheid kunnen bestaan inzake de 
bevoegdheid van de arbeidsrechtbank met betrekking 
tot geschillen inzake de inhoudingsplicht en de bijslag 
die betrekking hebben op een opdrachtgever die beroep 
doet op een aannemer die op het moment van het afslui-
ten van de overeenkomst geen sociale schulden heeft. 
Voor deze opdrachtgever speelt immers de hoofdelijke 
aansprakelijkheid niet, zodat het artikel 580, 1°, van het 
Gerechtelijk Wetboek niet bruikbaar is om de bevoegd-
heid van de arbeidsrechtbank in te roepen. Evenmin kan 
in dit geval worden teruggevallen op artikel 580, 16°, van 
het Gerechtelijk Wetboek aangezien het niet over een 
aannemer of onderaannemer gaat.

Voor wat betreft artikel 30bis van de wet van 
27 juni 1969 stelt zich nog een tweede situatie waarbij 
het op dit moment onduidelijk is of de arbeidsrechtbank 
bevoegd is: de werkmelding voor de met aannemer 
gelijkgestelde personen. Voor geschillen inzake de 
meldingsplicht kan normaal gezien toepassing worden 
gemaakt van artikel 580, 16°, van het Gerechtelijk 

Art. 23

Cet article modifi e l’entrée en vigueur de l’article 
30 de la loi-programme du 22  juin  2012, concernant 
l ’introduction du règlement défi nitif de la cotisation 
Wijninckx pour les indépendants.

Art. 24

Cet article modifi e l’entrée en vigueur de l’article 
66 de la loi-programme du 27 décembre 2012, concer-
nant l’introduction du règlement défi nitif de la cotisation 
Wijninckx pour les travailleurs salariés. 

CHAPITRE 6

Modifi cations au Code judiciaire

Art. 25

Deux modifi cations sont apportées à l’article 580 du 
Code judiciaire.

Suite aux modifi cations successives des articles 
30bis et 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, les dispositions du Code judiciaire relatives 
à la détermination de la compétence du Tribunal du 
travail ne suffisent plus.

Pour l’article 30bis de la loi du 27 juin 1969 il pourrait 
y avoir premièrement un manque de clarté relative-
ment à la compétence du Tribunal du travail en ce qui 
concerne les litiges relatifs à l’obligation de retenue 
et à la majoration qui concernent un donneur d’ordre/
commettant qui fait appel à un entrepreneur qui au 
moment de la conclusion du contrat n’a pas de dettes 
sociales. Pour ce donneur d’ordre/commettant la res-
ponsabilité solidaire ne joue pas au bout du compte, ce 
qui implique qu’on ne peut pas utiliser l’article 580,1° 
du Code judiciaire pour faire appel à la compétence du 
tribunal du travail. Dans ce cas, on ne peut pas non plus 
retomber sur l’article 580, 16° du Code judiciaire étant 
donné qu’il n’y est pas question d’un entrepreneur ou 
d’un sous-traitant.

En ce qui concerne l ’article 30bis de la loi du 
27 juin 1969, il se pose encore une deuxième situation 
où il n’est actuellement pas clair de savoir si le tribunal 
du travail est compétent: la déclaration de travaux pour 
les personnes assimilées à un entrepreneur. Pour les 
confl its ayant trait à l’obligation de déclaration il peut 
normalement être fait application de l’article 580, 16° du 
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Wetboek. Diegenen die met de aannemer worden ge-
lijkgesteld in § § 7 en 8, worden echter niet vermeld in 
artikel 580, 16°, van het Gerechtelijk Wetboek.

Het voorgaande geldt tevens voor artikel 30ter van 
de wet van 27 juni 1969.

Daarenboven is het inzake artikel 30ter van de wet 
van 27 juni 1969 ook onduidelijk of de arbeidsrechtbank 
bevoegd is voor wat betreft de geschillen betreffende 
de inhoudingsplicht en de bijslag die betrekking heb-
ben op een aannemer die beroep doet op een onder-
aannemer die op het moment van het afsluiten van 
de overeenkomst geen sociale schulden heeft. Voor 
dergelijke geschillen met betrekking tot artikel 30bis 
kan worden teruggevallen op artikel 580, 16°, van het 
Gerechtelijk Wetboek. Ook voor alle geschillen inzake 
werkmeldingen speelt deze onduidelijkheid. Aangezien 
dit artikel 580, 16°, van het Gerechtelijk Wetboek enkel 
een verwijzing bevat naar het artikel 30bis is het immers 
niet bruikbaar voor artikel 30ter.

Door in het artikel 580, 16°, van het Gerechtelijk 
Wetboek ook te verwijzen naar artikel 30ter van de wet 
van 27 juni 1969, alsook naar de opdrachtgever en naar 
de gelijkgestelde personen, wordt het duidelijk dat ook 
voor alle bovenvermelde gevallen de arbeidsrechtbank 
bevoegd is.

Artikel 580  wordt vervolgens aangevuld met een 
punt 19° teneinde, zoals in artikel 172, §  5, van de 
programmawet (I) van 24 december 2002, te voorzien 
dat de beroepen ingediend tegen de beslissingen van 
de Commissie Kunstenaars tot de bevoegdheid van de 
arbeidsrechtbanken behoren.

Art. 26

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 7

Wijziging aan de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Dit hoofdstuk brengt een wijziging aan in de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971 (AOW). 

De arbeidsongevallenwet van 10  april  1971  is van 
toepassing op personen die geheel of gedeeltelijk zijn 
onderworpen aan de sociale zekerheid voor werkne-
mers, maar werd ook uitgebreid tot bepaalde catego-
rieën van personen die niet zijn onderworpen aan de 

Code judiciaire. Ceux qui sont assimilés à l’entrepreneur 
aux § § 7 et 8 ne sont toutefois pas mentionnés à l’article 
580, 16° du Code judiciaire.

Le texte susmentionné vaut également pour l’article 
30ter de la loi du 27 juin 1969.

Outre cela, au niveau de l’article 30ter de la loi du 
27 juin 1969, il peut aussi y avoir un manque de clarté 
relativement à la compétence du Tribunal du travail en ce 
qui concerne les litiges relatifs à l’obligation de retenue 
et à la majoration qui concernent un entrepreneur qui fait 
appel à un sous-traitant qui au moment de la conclusion 
du contrat n’a pas de dettes sociales. Pour des confl its 
de ce genre se rapportant à l ’article 30bis on peut 
retomber sur l’article 580, 16° du Code judiciaire. Ce 
manque de clarté joue aussi pour tous les confl its relatifs 
aux déclarations de travaux. Vu que cet article 580, 16° 
du Code judiciaire ne reprend seulement qu’un renvoi à 
l’article 30bis, il ne peut être utilisé pour l’article 30ter.

En renvoyant dans l’article 580, 16°, du Code judiciaire 
également à l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 ainsi 
qu’ au donneur d’ordre/commettant et aux personnes 
assimilées, il est clair que le tribunal du travail est aussi 
compétent pour les cas précités.

L’article 580 est ensuite complété par un point 19° 
afi n de prévoir comme c’est déjà le cas à l’article 172, 
§ 5 de la loi-programme(I) du 24 décembre 2002 que les 
recours introduits contre les décisions de la Commission 
Artistes sont de la compétence du tribunal de travail.

Art. 26

Cet article règle l’entrée en vigueur du présent chapitre.

CHAPITRE 7

Modifi cation à la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Ce chapitre apporte une modifi cation à la loi du 
10 avril 1971 sur les accidents du travail (LAT). 

La loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail est 
applicable aux travailleurs assujettis en tout ou en par-
tie à la sécurité sociale des travailleurs salariés mais a 
aussi été étendue à certaines catégories de personnes 
non assujetties (notamment les étudiants, les stagiaires 
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sociale zekerheid voor werknemers (onder andere stu-
denten, onbezoldigde stagiairs, gelegenheidsarbeiders 
die worden ingeschakeld voor bepaalde oogsten, …).

Voor deze categorieën van personen tot wie de toe-
passing van de wet is uitgebreid, wordt een bijdrage, 
die wordt ingehouden op het bedrag van de premies die 
de verzekeringsmaatschappijen innen, gestort aan het 
Fonds voor arbeidsongevallen, ter compensatie van het 
feit dat er op het loon geen socialezekerheidsbijdrage 
van 0,30 % moet worden betaald.

Sinds 1 oktober 2014 zijn de huisarbeiders, behou-
dens uitzondering, gewone werknemers die onder-
worpen zijn aan de sociale zekerheid. Voor hen is de 
bijdrage van 20 % op de premies dan ook afgeschaft 
en vervangen door de bijdrage van 0,30 % op het loon. 

Toen de regelgeving met betrekking tot de dienst-
boden werd gewijzigd, stelde zich dan ook de vraag 
of deze bijdrage in het kader van de uitbreiding van de 
wet behouden diende te blijven voor de personen tot 
wie de wet uitgebreid blijft. Voor bepaalde categorieën 
kan de inning van de bijdrage op de premie immers een 
buitenmaatse administratieve last met zich meebrengen 
in vergelijking met het beperkte bedrag van de nog te 
innen bijdragen. 

Het doel van de wetswijziging is dan ook een wettelijke 
basis te creëren die de koning toelaat te bepalen welke 
categorieën van personen tot wie de wet is uitgebreid 
de bijdrage van 20 % op de premies verschuldigd zijn.

Art. 27

Dit artikel creëert de wettelijke basis die zal toelaten 
om bij koninklijk besluit te bepalen welke categorieën 
van personen tot wie de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971 is uitgebreid de bijdrage van 20 % op de 
premies verschuldigd blijven.

Art. 28

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast.

non rémunérés, les travailleurs occasionnels occupés 
à certaines récoltes,…). 

Pour ces catégories de personnes à qui l’application 
de la loi est étendue, une cotisation prélevée sur le 
montant des primes perçues par les entreprises d’assu-
rances, est versée au Fonds des accidents du travail en 
contrepartie du fait qu’il ne faut pas payer de cotisation 
de sécurité sociale de 0,30 % sur la rémunération.

Depuis le 1er octobre 2014, les travailleurs domes-
tiques deviennent, sauf exception, des travailleurs 
ordinaires, assujettis à la sécurité sociale. Pour eux, 
la cotisation de 20 % sur les primes est donc suppri-
mée et remplacée par la cotisation de 0,30 % sur la 
rémunération.

A l ’occasion des changements intervenus dans 
la réglementation concernant les gens de maison, 
la question s’est donc posée du maintien de cette 
cotisation extension-loi pour les travailleurs à qui la loi 
reste étendue. En effet, pour certaines catégories, la 
perception de la cotisation sur la prime peut entraîner 
une charge administrative disproportionnée par rapport 
au montant limité des cotisations qui devront encore 
être encaissées.

Le but de la modifi cation légale est donc de créer 
la base légale qui permette au Roi de déterminer les 
catégories de personnes, parmi celles auxquelles la 
loi est étendue, qui sont redevables de la cotisation de 
20 % sur les primes. 

Art. 27

Cet article crée la base légale qui va permettre de 
déterminer par arrêté royal les catégories de personnes, 
parmi celles auxquelles la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail est étendue, qui restent redevables 
de la cotisation de 20 % sur les primes.

Art. 28

Cet article fixe la date d ’entrée en vigueur de 
ce chapitre.
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HOOFDSTUK 8

Wijzigingen aan de wet van 
30 december 2009 houdende diverse bepalingen

Naar analogie met de elektronische maaltijdcheques 
wenst de regering, in het kader van haar inspanningen 
inzake administratieve vereenvoudiging voor burgers, 
bedrijven en verenigingen, ook de elektronische eco-
cheques in te voeren.

Dit hoofdstuk wil de geëigende rechtsgrond bieden 
voor de voorwaarden en procedures die door erkende 
uitgevers moeten worden nageleefd om rechtsgeldig 
ecocheques in elektronische vorm uit te geven. Dit 
wordt gerealiseerd door de bestaande rechtsgrond 
voor de elektronische maaltijdcheques uit te breiden 
tot elektronische ecocheques.

Aangezien het systeem van ecocheques aanzienlijke 
in geld waardeerbare voordelen doet circuleren, wordt 
er bovendien in een extra waarborg voorzien ingeval 
van faillissement van een uitgever van ecocheques. Een 
faillissement van een uitgever kan immers een fi nancieel 
verlies betekenen voor vele werknemers en handelaars 
die de gekregen cheques niet langer kunnen gebruiken. 
Daarom is het aangewezen om een fi nanciële zekerheid 
te laten stellen door de uitgevers teneinde het risico van 
faillissement in te dekken. Dit hoofdstuk biedt daartoe 
rechtsgrond.

Art. 29 en 30

Dit artikel bepaalt dat enkel uitgevers die hiertoe 
erkend zijn ecocheques in elektronische vorm kunnen 
ter beschikking stellen.

De opdeling tussen artikel 29 en artikel 30 is vanuit 
legistiek oogpunt vereist omdat er een onderscheid 
gemaakt moet worden tussen enerzijds de uitgevers en 
anderzijds de gebruikers van elektronische ecocheques 
en maaltijdcheques. Dit onderscheid wordt verantwoord 
door het feit dat niet alle uitgevers per defi nitie zowel 
maaltijd- als ecocheques uitgeven. 

Daarnaast geeft het aan de Koning de bevoegd-
heid om de voorwaarden, de erkenningsprocedure, de 
controle en de regels met betrekking tot de intrekking 
nader te bepalen. Hij zal hiertoe een ad-hoc advies- en 
controlecomité oprichten. Het is de bedoeling om het 
bestaande ad-hoc advies- en controlecomité voor de 
elektronische maaltijdcheques ook bevoegd te maken 
voor de elektronische ecocheques.

CHAPITRE 8

Modifi cations à la loi du 30 décembre 2009 
portant des dispositions diverses. 

Par analogie aux titres-repas électroniques, le 
gouvernement souhaite également instaurer les éco-
chèques électroniques, dans le cadre de ses efforts de 
simplifi cation administrative en faveur des citoyens, des 
entreprises et des associations. 

Ce chapitre a pour but de prévoir le fondement 
juridique adéquat en matière de conditions et de pro-
cédures que les éditeurs agréés doivent respecter en 
vue d’éditer les éco-chèques sous forme électronique 
en toute légalité.

Vu que le système des éco-chèques implique une 
circulation considérable d’avantages évaluables en 
argent, une garantie supplémentaire est en outre prévue 
en cas de faillite d’un éditeur d’éco-chèques. Un faillite 
d’un éditeur peut impliquer une perte fi nancière pour 
bon nombre de travailleurs et de commerçants qui ne 
savent plus utiliser les chèques reçus. Il est donc indi-
qué de garantir une sécurité fi nancière par les éditeurs 
afi n de couvrir le risque de faillite. Ce chapitre prévoit 
le fondement juridique à cet effet.

Art. 29 et 30

Cet article dispose que seuls les éditeurs agréés à 
cet effet peuvent mettre à disposition des écochèques 
sous forme électronique.

La division entre l’article 29 et l’article 30 est néces-
saire d’un point de vue légistique puisqu’une différence 
doit être faite entre d’une part les éditeurs et d’autre 
part les utilisateurs des éco-chèques et des titres-re-
pas électroniques. Cette différence est justifi ée par le 
fait que tous les éditeurs n’éditent pas d’office tant des 
titres-repas que des éco-chèques.

En outre il confère au Roi la compétence de préciser 
les conditions, la procédure d’agrément, le contrôle et 
les règles concernant le retrait. Il créera à cet effet un 
comité consultatif et de contrôle ad hoc. Le but est de 
rendre le comité consultatif et de contrôle ad hoc existant 
pour les titres-repas électroniques aussi compétent pour 
les éco-chèques électroniques.
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Tenslotte machtigt dit artikel de erkende uitgevers van 
elektronische ecocheques om het Rijksregisternummer 
van de natuurlijke personen te gebruiken om de begun-
stigden van elektronische ecocheques eenduidig te 
kunnen identifi ceren.

HOOFDSTUK 9

Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten

Dit hoofdstuk heeft als doel te voorzien in de toewijzing 
van reserves op 31 december 2014 van het Fonds voor 
collectieve uitrustingen en diensten, opgericht bij het 
Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag. Deze zul-
len overgedragen worden naar de RSZ-globaal beheer.

Art. 31

Dit artikel voorziet in de overdracht van de reserves 
van het Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten 
op 31  december  2014  naar de RSZ-globaal beheer 
na aanzuivering van de schulden en opeising van de 
schuldvorderingen van het Fonds en rekening houdend 
met de opgebouwde en niet vervallen bijdragen op 
31 december 2014.

Het tweede lid heeft als doel om, zonder te wachten 
op het defi nitief afsluiten van de rekeningen wat zo snel 
mogelijk zal gebeuren, de aanvullende bedragen die in 
2005 en 2006 de RSZ-globaal beheer had gestort aan 
het Fonds maar die niet werden toegewezen wegens 
de afwezigheid van een samenwerkingsakkoord, terug 
te betalen aan de RSZ-globaal beheer.

Art. 32

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van dit hoofdstuk. De terugwerkende kracht wordt 
gerechtvaardigd door het feit dat het Fonds voor col-
lectieve uitrustingen en diensten werd opgeheven op 
31 december 2014. 

HOOFDSTUK 10

Reserves van de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening

In navolging van de zesde Staatshervorming heeft 
de RVA in een protocol met de deelstaten enkele 
bepalingen voorzien waarbij na de boekhoudkundige 
afsluiting van de activiteit bij de RVA het gecumuleerd 

Enfi n, cet article autorise les éditeurs agréés d’éco-
chèques sous forme électronique d’utiliser le numéro 
du Registre national des personnes physiques afi n de 
pouvoir identifi er de manière univoque les bénéfi ciaires 
d’éco-chèques électroniques

CHAPITRE 9

Fonds d’équipements et de services collectifs

Ce chapitre a pour but de prévoir l’affectation des 
réserves au 31 décembre 2014 du Fonds d’équipements 
et de services collectifs institué auprès de l’Agence 
fédérale pour les allocations familiales. Celles-ci seront 
transférées à l’ONSS gestion globale.

Art. 31

Cet article prévoit le transfert des réserves du 
Fonds d ’équipements et de services collectifs au 
31  décembre  2014  à l’ONSS gestion globale, après 
apurement des dettes et récupération des créances du 
Fonds et compte tenu des cotisations courues et non 
échues au 31 décembre 2014.

Le deuxième alinéa a pour but de rembourser à 
l’ONSS gestion globale, sans attendre la clôture défi ni-
tive des comptes qui elle interviendra dès que possible, 
les montants complémentaires qu’il avait versés au 
Fonds en 2005 et 2006, mais qui n’avaient pas été affec-
tés en raison de l’absence d’ accord de coopération.

Art. 32

Cet article fi xe la date d’entrée en vigueur de ce cha-
pitre. La rétroactivité se justifi e par le fait que le Fonds 
d’équipements et de services collectifs a été supprimé 
le 31 décembre 2014.

CHAPITRE 10

Réserves de l’Office National de l’Emploi

Faisant suite à la sixième Réforme de l’État, l’ONEM 
a, dans un protocole conclu avec les entités fédérées, 
prévu quelques dispositions qui ont pour conséquences 
qu’après clôture comptable de l’activité de l’ONEM, 
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begrotingssaldo ter beschikking wordt gesteld van de 
tak “Globaal Beheer” van het budget van de RVA.

Als het gaat om activiteiten die vóór de zesde 
staatshervorming geen deel uitmaakten van de RVA-
behoeften die door het Globaal Beheer dienden ge-
fi nancierd te worden, moet er een wettelijke bepaling 
voorzien worden om deze reserves toe te wijzen aan 
de tak “Globaal Beheer” van het budget van de RVA.

Dit hoofdstuk voorziet hiervoor de nodige bepalingen.

Art. 33

Dit artikel voorziet de overdracht van de reserves in 
het kader van het stelsel inzake opleidingen ten laste 
van het Opleidingsfonds Dienstencheques.

Art. 34

Dit artikel voorziet de overdracht van de reserves be-
treffende de betalingen van het betaald educatief verlof.

Art. 35

Dit artikel voorziet de overdracht van de reserves 
betreffende de betalingen van de startbaanovereen-
komsten — specifi eke projecten als gevolg van de 
partnerschapsovereenkomsten (gewestinstellingen) en 
de startbaanovereenkomsten — globale projecten (sa-
menwerkingsakkoorden met gefedereerde overheden).

Art. 36

Dit artikel voorziet de overdracht van de reserves 
betreffende de betalingen van de sociale economie.

Art. 37

Dit artikel voorziet de overdracht van de reserves 
betreffende de betalingen van de start- en stagebonus.

Art. 38

Dit artikel voorziet de overdracht van de reserves 
betreffende de PWA’s.

le solde budgétaire restant est mis à disposition de la 
branche “Gestion globale” du budget de l’ONEM.

Dès lors qu’il s’agit d’activités qui ne faisaient pas 
partie des besoins de l’ONEM à fi nancer par la Gestion 
globale avant la sixième Réforme de l’État, une disposi-
tion légale doit être prévue pour attribuer ces réserves 
à la branche “Gestion globale” du budget de l’ONEM.

Ce chapitre prévoit les dispositions nécessaires.

Art. 33

Cet article prévoit l’attribution des réserves dans le 
cadre du régime en matière de formations à charge du 
Fonds de formation Titres-services.

Art. 34

Cet article prévoit l’attribution des réserves concer-
nant les paiements du congé éducation payé.

Art. 35

Cet article prévoit l’attribution des réserves concer-
nant les paiements des conventions de premier emploi 
— projets spécifi ques à la suite de conventions de 
partenariat (organismes régionaux) et les conventions 
de premier emploi — projets globaux (accords de coo-
pération avec les autorités fédérées).

Art. 36

Cet article prévoit l’attribution des réserves concer-
nant les paiements de l’économie sociale.

Art. 37

Cet article prévoit l’attribution des réserves concer-
nant les paiements du bonus de démarrage et de stage.

Art. 38

Cet article prévoit l’attribution des réserves concer-
nant les ALE.
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Art. 39

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk.

HOOFDSTUK 11

Administratiekosten van het 
schadeloosstellingsfonds voor asbestslachtoffers

Dit hoofdstuk wijzigt artikel 114  van de program-
mawet (I) van 27  december  2006  betreffende het 
Schadeloosstellingfonds voor asbestslachtoffers. 

Deze wijziging heeft tot doel de administratiekosten 
van het Asbestfonds (personeel, werking en investering) 
ten laste van dit Fonds te leggen en niet meer ten laste 
van het Fonds voor de beroepsziekten, voor wat tot zijn 
opdrachten behoort. Deze situatie zal zo beter aanslui-
ten bij de diverse aspecten waaraan begrotingsfondsen 
normaal gezien dienen te beantwoorden. 

Het Rekenhof was, in zijn auditverslag van 2011, van 
oordeel dat, gezien het belang van de beschikbare ont-
vangsten, er geen reden meer is om de werkingskosten 
van het fonds en de bedragen van de schadeloosstel-
lingen op een verschillende manier te fi nancieren. De 
totale kosten in verband met het Asbestfonds zouden 
moeten worden gedekt door de eigen middelen van dat 
fonds, buiten de RSZ-Globaal Beheer.

Art. 40

Dit artikel verduidelijkt de manier waarop de adminis-
tratiekosten ten laste worden genomen met betrekking 
tot de taken van het Schadeloosstellingsfonds voor 
asbestslachtoffers.

Art. 41

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast.

HOOFDSTUK 12

Bijzondere kinderbijslagfondsen

Dit hoofdstuk heeft als doel het bijzonder kinder-
bijslagfonds nr. 1  (havenondernemingen) formeel af 
te schaffen en zijn reserves over te dragen aan het 
vrije kinderbijslagfonds “Mensura”. Daarenboven 
wordt eveneens bepaald dat de reserves betreffende 

Art. 39

Cet article prévoit l ’entrée en vigueur du pré-
sent chapitre.

CHAPITRE 11

Frais d’administration du fonds d’indemnisation 
des victimes de l’amiante

Ce chapitre modifi e l’article 114 de la loi programme 
(I) du 27 décembre 2006 qui concerne le Fonds d’indem-
nisation des victimes de l’amiante.

Cette modifi cation a pour but de mettre à la charge 
du Fonds amiante et non plus du Fonds des maladies 
professionnelles, les frais d’administration (personnel, 
fonctionnement et investissements) qui relèvent de 
ses missions. La situation correspondra ainsi mieux 
aux différents aspects auxquels doivent normalement 
répondre les fonds budgétaires.

La Cour des comptes, dans son rapport d’audit de 
2001  avait estimé qu’étant donné l ’importance des 
recettes disponibles, il n’y a plus de raison de fi nancer 
différemment les frais de fonctionnement du Fonds et 
les montants des indemnisations. La totalité des frais 
liés au Fonds amiante devrait être couverte par les 
ressources propres de ce Fonds en dehors de l’ONSS-
Gestion globale.

Art. 40

Cet article clarifi e la manière dont les frais d’admi-
nistration sont pris en charge pour ce qui concerne 
les tâches incombant au Fonds d’indemnisation des 
victimes de l’amiante.

Art. 41

Cet article fixe la date d ’entrée en vigueur de 
ce chapitre.

CHAPITRE 12

Caisses d’allocations familiales speciales 

Ce chapitre a pour but de supprimer formellement la 
caisse d’allocations familiales spéciale n°1 (entreprises 
portuaires) et de transférer ses réserves à la caisse 
libre d’allocations familiales “Mensura”. Par ailleurs, 
il est également prévu que les réserves relatives aux 
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de kinderbijslag van het bijzonder kinderbijslagfonds 
nr. 4 (binnenscheepvaart), waarvan de activiteiten in-
zake kinderbijslag worden overgenomen door het vrije 
kinderbijslagfonds “Group S”, worden overgedragen aan 
dit kinderbijslagfonds.

Art. 42 en 43

De Algemene kinderbijslagwet (artikel 31, § 2) heeft 
op algemene wijze de regels bepaald met betrekking tot 
de overname, vanaf 1 januari 2015, van de rechten en 
plichten van het bijzonder kinderbijslagfonds ten bate 
van de arbeiders gebezigd door ladings- en lossings-
ondernemingen en door de stuwadoors in de havens, 
losplaatsen, stapelplaatsen en stations door het vrije 
kinderbijslagfonds “Mensura”. De becommentarieerde 
artikelen voorzien in de formele afschaffing op juridisch 
vlak van het bijzonder kinderbijslagfonds.

Art. 44

Deze bepaling voorziet in de overdracht van de 
reserves (reservefonds en administratieve reserves) 
van het bijzonder kinderbijslagfonds nr. 1 aan het vrije 
kinderbijslagfonds “Mensura”.

Art. 45

De Algemene kinderbijslagwet (artikel 31, § 3) heeft 
op algemene wijze de regels bepaald met betrekking tot 
de overname, vanaf 1 januari 2015, van de rechten en 
plichten met bettrekking tot de activiteiten inzake kinder-
bijslag van het bijzonder kinderbijslagfonds nr. 4 ten bate 
van de arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen 
van de binnenscheepvaart, door het vrije kinderbij-
slagfonds “Group S”. De becommentarieerde bepaling 
voorziet in de overdracht van de reserves betreffende de 
kinderbijslag (reservefonds en administratieve reserves) 
van het bijzonder kinderbijslagfonds nr. 4 aan het vrije 
kinderbijslagfonds “Group S”.

HOOFSTUK 13

Aanpassingen van de patronale bijdragen voor de 
sociale zekerheid van de zeevarenden ten gevolge 

van de 6de Staatshervorming

Dit hoofdstuk heeft tot doel de gevolgen van de zesde 
Staatshervorming op de sector van de sociale zekerheid 
voor zeevarenden op te vangen door onder andere de 

allocations familiales de la caisse d’allocations familiales 
spéciale n°4 (batellerie), dont les activités en matière 
d’allocations familiales sont reprises par la caisse libre 
“Groupe S”, soient transférées à ladite caisse.

Art. 42 et 43

La Loi générale relative aux allocations familiales 
(article 31, § 2) a fi xé de manière générale les règles 
concernant la reprise, à partir du 1er janvier 2015, par 
la caisse libre d’allocations familiales “Mensura” des 
droits et obligations de la caisse d’allocations familiales 
spéciale en faveur des travailleurs occupés par les 
entreprises de chargement, déchargement et manu-
tention de marchandises dans les ports, débarcadères, 
entrepôts et stations. Les articles commentés prévoient 
la suppression formelle sur le plan juridique de la caisse 
d’allocations familiales spéciale.

Art. 44

Cette disposition prévoit le transfert des réserves 
(fonds de réserves et réserves administratives) de la 
caisse spéciale n°1 à la caisse libre d’allocations fami-
liales “Mensura”.

Art. 45

La Loi générale relative aux allocations familiales 
(article 31, § 3) a fi xé de manière générale les règles 
concernant la reprise, à partir du 1er janvier 2015, par 
la caisse libre d’allocations familiales “Groupe S” des 
droits et obligations en rapport avec les activités en ma-
tière d’allocations familiales de la caisse d’allocations 
familiales spéciale n°4 en faveur des travailleurs occu-
pés dans les entreprises de batellerie. La disposition 
commentée prévoit le transfert des réserves relatives 
aux allocations familiales (fonds de réserves et réserves 
administratives) de la caisse spéciale n°4 à la caisse 
libre d’allocations familiales “Groupe S”.

CHAPITRE 13

Adaptations des cotisations patronales pour la 
securite sociale des gens de mer a la suite de la 

6eme reforme de l’Etat

Ce chapitre vise à encadrer les conséquences de la 
sixième Réforme de l’État sur le secteur de la sécurité 
sociale des gens de mer en prévoyant notamment les 
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nodige aanpassingen te voorzien om de overheveling 
van de kinderbijslag in goede banen te leiden.

Aangezien de kinderbijslag wordt overgeheveld naar 
de regio’s, valt deze regeling niet meer in het Globaal be-
heer en kan de in de wetgeving voorziene afzonderlijke 
bijdrage voor de kinderbijslag niet meer als dusdanig 
worden gehandhaafd.

Er wordt voorgesteld om een globale werkgevers-
basisbijdrage in te voeren, gelijkaardig aan deze in het 
algemeen socialezekerheidsstelsel voor werknemers.

De bijdrage educatief verlof (0,05 pct.), de bijdrage 
voor het Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten 
(0,05  pct.), de bijdrage voor actieve begeleiding van 
werklozen (0,05 pct.) en de bijdrage tijdelijke werkloos-
heid en de anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen 
(0,10 pct.) worden bijgevoegd in de globale bijdrage.

Art. 46

Punt 1° van dit artikel vervangt paragraaf 3 van artikel 
3 van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de 
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koop-
vaardij, door paragraaf 3 en paragraaf 3/1.

De nieuwe paragraaf 3  introduceert een geglobali-
seerd percentage voor de socialezekerheidsbijdragen 
ter vervanging van de vroegere individuele percentages 
per tak van de sociale zekerheid voor zeevarenden.

In 1° wordt een basiswerkgeversbijdrage voor werkge-
vers van de sector van de zeevarenden geïntroduceerd. 
Deze is de optelsom van de vroeger geldende percenta-
ges voor de individuele takken van de sociale zekerheid 
van de zeevarenden, vermeerderd met de drie bijdragen 
van elk 0,05 pct. voor het Fonds voor collectieve uitrus-
tingen en diensten, de bijdrage betaald educatief verlof 
en de bijdrage voor de actieve begeleiding werklozen en 
de bijdrage van 0,10 pct. voor tijdelijke werkloosheid en 
anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen.

De globale werkgeversbasisbijdrage bestaat bijge-
volg uit de volgende vroeger geldende percentages:

— 9,86 pct. van het loon van de zeeman, bestemd 
voor de rust- en overlevingspensioenregeling van de 
werknemers;

— 1,90 pct. van het bedrag van het loon van de zee-
man, bestemd voor de regeling voor verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, sector van de uitkeringen;

ajustements nécessaires au bon transfert des alloca-
tions familiales.

Vu le transfert des allocations familiales aux régions, 
cette réglementation ne relève plus de la Gestion globale 
et la cotisation spécifi que pour les allocations fami-
liales prévue dans la loi ne pourra plus être maintenue 
comme telle.

Nous proposons d’instaurer une cotisation patronale 
de base, équivalente à celle du régime général de sécu-
rité sociale des travailleurs.

La cotisation du congé éducation payé (0,05 p.c.), la 
cotisation pour le Fonds d’équipements et des services 
collectifs (0,05 p.c.) et la cotisation pour l’accompagne-
ment actif des chômeurs (0,05 p.c.) et la cotisation du 
chômage temporaire et du complément d’ancienneté 
pour les chômeurs âgés (0,10 p.c.) sont incluses dans 
la cotisation globale.

Art. 46

Le point 1° de cet article remplace le paragraphe 3 de 
l’article 3 de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la 
sécurité sociale des marins de la marine marchande, 
par un paragraphe 3 et un paragraphe 3/1.

Le nouveau paragraphe 3 introduit un taux globalisé 
des cotisations de sécurité sociale pour remplacer les 
anciens taux individuels pour chaque branche de la 
sécurité sociale des marins.

Une cotisation patronale de base est introduite en 
1° pour les employeurs du secteur des gens de mer. Il 
s’agit de la somme des anciens taux en vigueur pour les 
branches individuelles de la sécurité sociale des gens 
de mer, majorée avec les trois cotisations de chacune 
0,05 p.c. du Fonds d’équipements et de services collec-
tifs, du congé éducation payé et pour l’accompagnement 
actif des chômeurs et de la cotisation de 0,10 p.c. pour 
le chômage temporaire et complément d’ancienneté 
pour les chômeurs âgés.

La cotisation patronale de base se compose donc 
des anciens taux suivants:

— 9,86 p.c. du montant de la rémunération du marin, 
destinés au régime des pensions de retraite et de survie 
des travailleurs salariés;

— 1,90 p.c. du montant de la rémunération du marin, 
destinés au régime d’assurance obligatoire contre la 
maladie et l’invalidité, secteur des indemnités;
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— 3,80 pct. van het bedrag van het loon van de zee-
man, bestemd voor de regeling voor verplichte ziekte- en 
invaliditeitsverzekering, sector van de geneeskundige 
verzorging;

— 1,23 pct. van het loon van de zeeman, bestemd 
voor de fi nanciering van de wachtvergoedingen voorzien 
voor de personen ingeschreven bij de Pool der zeelieden 
ter koopvaardij;

— 7 pct. van het bedrag van het loon van de zeeman, 
bestemd voor de regeling van de kinderbijslag voor 
werknemers;

— 1,60  pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling inzake arbeidsvoor-
ziening en werkloosheid;

— 1,10 pct. beroepsziekten;

— 0.30 pct. arbeidsongevallen;

— 0,05 pct. berekend op het loon van de zeeman en 
toegewezen aan het Fonds voor collectieve uitrustingen 
en diensten, ingesteld bij de Rijksdienst voor kinderbij-
slag voor werknemers (kinderopvang);

— 0,05 pct. betaald educatief verlof;

— 0,05  pct. actieve begeleiding en opvolging van 
werklozen;

— 0,10 pct. tijdelijke werkloosheid en anciënniteits-
toeslag voor oudere werklozen.

In 2° wordt de bestaande tekst van artikel 3, paragraaf 
3, 6° van de besluitwet van 7 februari 1945 betreffende 
de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij overgenomen

De nieuwe paragraaf 3/1 geeft meer uitleg over de 
werkgeversbijdrage, bestemd voor de regeling inzake 
arbeidsvoorziening en werkloosheid, die nu opgenomen 
is in de basiswerkgeversbijdrage vermeld in de nieuwe 
paragraaf 3. Het betreft de bestaande tekst van artikel 
3, paragraaf 3,7°, van de besluitwet van 7 februari 1945.

Punt 2° van dit artikel heft de verplichting voor werkge-
vers tot betaling van een bijdrage van 0,05 pct. ten bate 
van het Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten 
met ingang van 1 januari 2015 op. Deze bijdrage is vanaf 
1 juli 2015 opgenomen in de geglobaliseerde bijdrage 
zoals bepaald bij artikel 46 van dit ontwerp.

— 3,80 p.c. du montant de la rémunération du marin, 
destinés au régime d’assurance obligatoire contre la 
maladie et l’invalidité, secteur des soins de santé;

— 1,23 p.c. du montant de la rémunération du marin, 
destinés au fi nancement des indemnités d’attente pré-
vues en faveur des personnes inscrites au Pool des 
marins de la marine marchande;

— 7 p.c. du montant de la rémunération du marin, 
destinés au régime des allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés;

— 1,60 p.c. du montant de la rémunération du marin, 
destinés au régime de l’emploi et du chômage;

— 1,10 p.c. pour les maladies professionnelles;

— 0,30 p.c. pour les accidents du travail;

— 0,05 p.c., calculés sur base de la rémunération 
du marin et destinés au Fonds des équipements et 
services collectifs, institué auprès de l’Office national 
d’allocations familiales pour travailleurs salariés (garde 
d’enfants);

— 0,05 p.c. pour le congé éducation payé;

— 0,05 p.c. pour l’accompagnement et suivi actifs 
des chômeurs;

— 0,10 p.c. pour le chômage temporaire et complé-
ment d’ancienneté pour les chômeurs âgés.

Le texte actuel de l’article 3, paragraphe 3, 6°, de 
l ’arrêté-loi du 7  février  1945  concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande est repris 
dans le 2°.

Le nouveau paragraphe 3/1 donne plus d’explications 
concernant la cotisation patronale destinée au régime de 
l’emploi et du chômage, qui est maintenant incluse dans 
la cotisation patronale de base mentionnée dans le nou-
veau paragraphe 3/. Il s’agit du texte actuel de l’article 
3, paragraphe 3,7°, de l’arrêté-loi du 7 février 1945.

Le point 2° de cet article abroge l’obligation pour les 
employeurs de verser une cotisation de 0,05 p.c. au pro-
fi t du Fonds d’équipements et des services collectifs à la 
date du 1er janvier 2015. Cette cotisation est désormais 
incluse dans la cotisation globalisée telle que défi nie à 
l’article 46 de ce projet à partir du 1er juillet 2015.
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Punt 3° van dit artikel wordt ingevoegd als gevolg van 
de opmerking van de Raad van State in verband met de 
doorstorting van de inkomsten van de werkgeversbijdra-
gen door de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden 
vanaf 1 juli 2015.

Artikel 3, § 6, van de Besluitwet van 7 februari 1945 be-
treffende de maatschappelijke veiligheid van de zee-
lieden ter koopvaardij wordt gewijzigd om te bepalen 
aan welke instelling de Hulp- en Voorzorgskas voor 
Zeevarenden de inkomsten van werkgeversbijdragen 
moet doorstorten vanaf 1 juli 2015.

Art. 47

Vanaf 1  januari 2015 kunnen de inkomsten van de 
bijdragen bestemd voor het Fonds voor collectieve uit-
rustingen en diensten (0,05 pct.) en het Fonds betaald 
educatief verlof (0,05 pct.) niet meer aan deze Fondsen 
gestort worden omdat deze vanaf die datum werden 
opgeheven.

Vanaf 1  juli 2015 worden de bijdragen van telkens 
0,05  pct. opgenomen in de geglobaliseerde bijdrage 
zoals bepaald bij artikel 46 van dit ontwerp.

Dit artikel bepaalt dat vanaf 1 januari 2015 de inkom-
sten van de bijdragen die nog bestemd zijn voor het Fonds 
voor collectieve uitrustingen en diensten (0,05 pct.) en 
het Fonds betaald educatief verlof (0,05 pct.) voor de 
periode tot en met 31 december 2014 door de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden aan het RSZ-globaal 
beheer gestort worden.

Het betreft een overgangsmaatregel.

Art. 48

Dit artikel heft de verplichting voor werkgevers tot 
betaling van een bijdrage van 0,05 pct. ten bate van de 
actieve begeleiding en opvolging van werklozen, met 
ingang van 1 januari 2015 op. Deze bijdrage is vanaf 
1 juli 2015 opgenomen in de geglobaliseerde bijdrage 
zoals bepaald bij artikel 46 van dit ontwerp.

Art. 49

Dit artikel heft de verplichting voor werkgevers tot 
betaling van een bijdrage van 0,10 % voor tijdelijke werk-
loosheid en de anciënniteitstoeslag voor oudere werk-
lozen, met ingang van 1 januari 2015 op. Deze bijdrage 

Le point 3° de cet article est inséré à la suite de la 
remarque du Conseil d’État concernant le versement 
des revenus des cotisations patronales par la Caisse 
de secours et de prévoyance en faveur des marins à 
partir de 1er juillet 2015.

L’article 3, § 6, de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concer-
nant la sécurité sociale des marins de la marine mar-
chande est modifi é pour déterminer à quelle institution 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins doit verser les revenus des cotisations patronales 
à partir du 1er juillet 2015.

Art. 47

Les revenus des cotisations destinées au Fonds 
d’équipements et de services collectifs (0,05  p.c.) 
et au Fonds du congé éducation payé (0,05 p.c.) ne 
peuvent plus être versés aux Fonds à partir du 1er jan-
vier 2015 parce qu’ils sont abrogés à partir de cette date. 

A partir du 1er juillet 2015 les cotisations de chaque 
fois 0,05 p.c.. sont incluses dans la cotisation globalisée 
telle que défi nie à l’article 46 de ce projet.

Cet article détermine qu’ à partir du 1er janvier 2015 les 
revenus des cotisations qui sont encore destinées au 
Fonds d’équipements et de services collectifs (0,05 p.c.) 
et le Fonds du congé éducation payé (0,05 p.c.) pour 
la période jusqu’au 31 décembre 2014 sont versées à 
l’ONSS-gestion globale par la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins.

Il s’agit d’ une mesure transitoire.

Art. 48

Cet article abroge l’obligation pour les employeurs de 
verser une cotisation de 0,05 p.c. au profi t de l’accom-
pagnement et du suivi actifs des chômeurs, à la date du 
1er janvier 2015. Cette cotisation est désormais incluse 
dans la cotisation globalisée telle que défi nie à l’article 
46 de ce projet à partir du 1er juillet 2015.

Art. 49

Cet article abroge l’obligation pour les employeurs 
de verser une cotisation de 0,10 %, pour le chômage 
temporaire et le complément d’ancienneté pour les 
chômeurs âgés, à la date du 1er janvier 2015. Cette 
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is vanaf 1 juli 2015 opgenomen in de geglobaliseerde 
bijdrage zoals bepaald bij artikel 46 van dit ontwerp.

Art. 50

Dit artikel bepaalt dat de bijdrage voor beroepsziek-
ten van 1,10  pct., verschuldigd door werkgevers die 
personen tewerkstellen die onderworpen zijn aan de 
besluitwet van 7  februari  1945  betreffende de maat-
schappelijke zekerheid van de zeelieden ter koopvaardij, 
vanaf 1 juli 2015 opgenomen is in de geglobaliseerde 
bijdrage zoals bepaald bij artikel 46 van dit ontwerp.

Art. 51

Dit artikel heft de verplichting voor werkgevers tot be-
taling van een bijdrage van 0,30 pct. aan het Fonds voor 
arbeidsongevallen, met ingang van 1 januari 2015 op. 
Deze bijdrage is vanaf 1 juli 2015 opgenomen in de ge-
globaliseerde bijdrage zoals bepaald bij artikel 46 van 
dit ontwerp.

Art. 52

Dit artikel legt de datum van inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk vast.

TITEL III

Werk

ENIG HOOFDSTUK

Aangifte sociale risico’s

Art. 53

Artikel 4, § 2 van de wet van 24 februari 2003 be-
treffende de modernisering van het beheer van de 
sociale zekerheid en betreffende de elektronische 
communicatie tussen ondernemingen en de federale 
overheid voorziet thans in mogelijke keuze, voor de 
gegevensverstrekker, tussen de papieren aangifte en 
de elektronische aangifte sociaal risico (ASR).

In het kader van dit proces naar een verplichte ver-
algemening van de elektronische ASR in de sector van 
de werkloosheid en eventueel in andere takken, moet 
deze keuzemogelijkheid worden afgeschaft.

cotisation est désormais incluse dans la cotisation 
globalisée telle que défi nie à l’article 46 de ce projet à 
partir du 1er juillet 2015.

Art. 50

Cet article détermine que la cotisation de 1,10 p.c., 
pour les maladies professionnelles due par des em-
ployeurs occupant des personnes qui sont assujetties 
à l’arrêté-loi du 7  février 1945 concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande est incluse 
dans la cotisation globalisée telle que défi nie à l’article 
46 de ce projet à partir du 1er juillet 2015.

Art. 51

Cet article abroge l’obligation pour les employeurs 
de verser une cotisation de 0,30  p.c., au Fonds des 
accidents du travail, à la date du 1er janvier 2015. Cette 
cotisation est désormais incluse dans la cotisation 
globalisée telle que défi nie à l’article 46 de ce projet à 
partir du 1er juillet 2015.

Art. 52

Cet article fixe la date d ’entrée en vigueur de 
ce chapitre.

TITRE III.

Emploi

CHAPITRE UNIQUE

Déclaration des risques sociaux

Art. 53

L’article 4, § 2 de la loi du 24 février 2003 concernant 
la modernisation de la gestion de la sécurité sociale et 
concernant la communication électronique entre des 
entreprises et l’autorité fédérale prévoit actuellement 
une possibilité de choix, pour le fournisseur de données, 
entre la déclaration papier et la déclaration électronique 
de risque social (DRS).

Dans le cadre de ce processus menant à une géné-
ralisation obligatoire de la DRS électronique dans le 
secteur du chômage et éventuellement dans d’autres 
branches, il convient d’abolir cette possibilité de choix.
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Art. 54

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk.

TITEL IV

Uitkeringen

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 55

De in dit artikel voorgestelde wijziging beoogt om 
een nieuwe paragraaf twee in artikel 80  van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, in te voegen om het Beheerscomité van 
de Dienst voor uitkeringen de bevoegdheid te geven 
(naar het voorbeeld van de machtiging die door artikel 
56 van dezelfde gecoördineerde wet ten gunste van het 
Verzekeringscomité is verleend) om overeenkomsten in 
het kader van studies en pilootprojecten op het gebied 
van de arbeidsongeschiktheid, de medische evaluatie 
en de beroepsherscholing te sluiten. 

De ontwikkeling van kennis inzake arbeidsonge-
schiktheid, medische evaluatie en beroepsherscholing 
vormt namelijk een doeltreffend beheersinstrument voor 
het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen, om 
de beleidskeuzes op het gebied van de arbeidsonge-
schiktheid te ondersteunen. 

Deze ontwikkeling van kennis is in het bijzonder 
mogelijk geworden dankzij het opstellen van studies en 
de ontwikkeling van opleidingen die de kennis inzake 
arbeidsongeschiktheid, medische evaluatie en beroeps-
herscholing beogen te verbeteren. 

Art. 56

Deze wijziging beoogt om de Franstalige versie in 
overeenstemming te brengen met de Nederlandstalige 
versie van de tekst van artikel 100, § 1, derde lid van 
de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994 (vervanging van het woord “rééducation” 
door het woord “réadaptation” in de Franstalige versie). 
Enkel de Franstalige versie wordt aangepast. 

Art. 54

Cet article fixe la date d ’entrée en vigueur de 
ce chapitre.

TITRE IV

Indemnités

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 55

La modifi cation proposée au présent article vise à 
insérer un nouveau paragraphe deux à l’article 80 de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue de 
donner compétence au Comité de gestion du Service 
des indemnités (à l’instar de l’habilitation octroyée par 
l’article 56 de la même loi coordonnée en faveur du 
Comité de l’assurance) pour conclure des conventions 
dans le cadre d’études et projets pilotes dans le domaine 
de l’incapacité de travail, l ’évaluation médicale et la 
réadaptation professionnelle.

Le développement des connaissances en matière 
d’incapacité de travail, d’évaluation médicale et de 
réadaptation professionnelle constitue en effet un outil 
efficace de gestion pour le Comité de gestion du Service 
des indemnités, en vue de soutenir les choix de politique 
dans le domaine de l’incapacité de travail. 

Ce développement des connaissances est notam-
ment rendu possible grâce à l’établissement d’études 
et le développement de formations visant à améliorer la 
connaissance en matière d’incapacité de travail, d’éva-
luation médicale et de réadaptation professionnelle.

Art. 56

Cette modifi cation vise à mettre en concordance 
la version française avec la version néerlandaise du 
texte de l’article 100, § 1er , alinéa 3 de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14  juillet  1994  (remplacement du mot 
“rééducation” par le mot “réadaptation” dans la version 
française). Seule la version française est adaptée.
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Art. 57

Deze wijziging beoogt om, in geval van de uitoefe-
ning van een niet toegelaten activiteit op zondag, de 
mogelijkheid te voorzien om een daguitkering terug te 
vorderen die is betaald voor een andere vergoede dag 
(de zondag is een niet vergoedbare dag).

Vandaag laat geen enkele bepaling van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, de terugvordering van de uitkering in geval 
van de uitoefening van een niet toegelaten activiteit op 
zondag toe.

Dit voorstel kadert in de strijd tegen de sociale fraude.

Art. 57

Cette modifi cation vise à prévoir, en cas d’exercice 
d’une activité non autorisée le dimanche, la possibilité 
de récupérer une indemnité journalière payée pour un 
autre jour indemnisé (le dimanche étant une journée 
non indemnisable).

Actuellement, aucune disposition de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, ne permet la récupération 
de l’indemnité en cas d’exercice d’une activité non 
autorisée le dimanche. 

Cette proposition s’inscrit dans le cadre de la lutte 
contre la fraude sociale.
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse sociale 
bepalingen

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

TITEL II

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Afdeling 1

Technische aanpassing bepaling kinderbijslag naar 
aanleiding van zesde Staatshervorming

Art. 2

In artikel 2/1, § 1, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet 
van 26 december 2013, worden de woorden “, tot de regeling 
voor rust- en overlevingspensioenen voor werknemers en tot 
de kinderbijslagregeling voor werknemers” vervangen door 
de woorden “en tot de regeling voor rust- en overlevingspen-
sioenen voor werknemers”.

Afdeling 2

Beroepstermijn en technische aanpassingen 

Art. 3

Artikel 28, § 3, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
27 december 2005, wordt aangevuld met een lid, luidende: 

“Het beroep tegen deze beslissing van het inningsorga-
nisme van de socialezekerheidsbijdragen inzake vrijstel-
ling of vermindering dient, op straffe van verval, te worden 

ingesteld binnen de drie maanden na de kennisgeving van 
de beslissing.”

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions 
diverses sociales

TITRE IER

Disposition générale

Article 1re

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

TITRE II

Affaires sociales

CHAPITRE 1RE

Modifi cations à la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

des travailleurs.

Section 1re

Adaptation technique d’une disposition concernant 
les allocations familiales à l’occasion de la sixième 

Réforme d’État

Art. 2

Dans l’article 2/1, § 1er , de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28  décembre  1944  concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, inséré par la loi du 26 décembre 2013, 

les mots “, au régime de pensions de retraite et de survie des 
travailleurs salariés et au régime des allocations familiales 

pour travailleurs salariés” sont remplacés par les mots “et au 
régime de pensions de retraite et de survie des travailleurs 

salariés”.

Section 2

Délai de recours et corrections techniques

Art. 3

L’article 28, § 3, de la même loi, remplacé par la loi du 27 dé-

cembre 2005, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le recours contre cette décision de l’organisme percepteur 

des cotisations de sécurité sociale concernant l’exonération 
ou la réduction doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notifi cation de la décision.”
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Art. 4

Artikel 29, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 22 decem-
ber 2008, wordt aangevuld met een lid, luidende: 

“Het beroep tegen deze beslissing tot vrijstelling of vermin-
dering van het inningsorganisme van de socialezekerheidsbij-
dragen dient, op straffe van verval, te worden ingesteld binnen 
de drie maanden na de kennisgeving van de beslissing.”

Art. 5

Artikel 29bis van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
27 december 2005, wordt opgeheven.

Art. 6

In artikel 30, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden “de artikelen 29 en 
29bis” vervangen door de woorden “artikel 29”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het beroep tegen deze beslissing van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid inzake kwijtschelding of vermindering dient, 
op straffe van verval, te worden ingesteld binnen de drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.”

Art. 7

In artikel 30bis van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 27 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 de-

cember 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord “commettant” telkens 
vervangen door het woord “donneur d’ordre”;

2° in paragraaf 3, zevende lid, worden de woorden “het 
geheel van de sommen” vervangen door de woorden “de 

sommen”;

3° in paragraaf 3, zevende lid, worden de woorden “of aan 

een Fonds voor bestaanszekerheid in de zin van de wet van 
7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor bestaanszeker-
heid” ingevoegd tussen de woorden “de Rijksdienst voor de 
Sociale Zekerheid” en de woorden “in zijn hoedanigheid van 
werkgever”;

4° paragraaf 3, zevende lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zinnen:

“Hij kan een bedrag bepalen in bijdragen, opslagen, vaste 
vergoedingen, verwijlsintresten of gerechtskosten onder het-
welk de werkgever niet wordt beschouwd als schuldenaar. 
Eveneens verduidelijkt hij welke de gegevens zijn die in het 

Art. 4

L’article 29, de la même loi, remplacé par la loi du 27 dé-
cembre 2005 et modifi é par la loi du 22 décembre 2008, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le recours contre cette décision d’exonération ou la réduc-
tion de l’organisme percepteur des cotisations de sécurité 
sociale doit, à peine de déchéance, être introduit dans les 
trois mois de la notifi cation de la décision.”

Art. 5

L’article 29bis de la même loi, remplacé par la loi du 
27 décembre 2005, est abrogé. 

Art. 6

A l’article 30, de la même loi, remplacé par la loi du 
25 janvier 1999 et modifi é par la loi du 22 décembre 2003, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le premier alinéa les mots “aux articles 29 et 29bis” 
sont remplacés par les mots “à l’article 29”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le recours contre cette décision de l’Office national de 
sécurité sociale concernant l’exonération ou la réduction doit, 
à peine de déchéance, être introduit dans les trois mois de la 
notifi cation de la décision.”

Art. 7

A l’article 30bis de la même loi, remplacé par la loi du 
27 avril 2007 et modifi é en dernier lieu par la loi du 8 dé-
cembre 2013, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte français le mot “commettant” est chaque 
fois remplacé par le mot “donneur d’ordre”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 7, les mots “l’ensemble des 

sommes” sont remplacés par les mots “les sommes”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 7, les mots “ou à un 
Fonds de sécurité d’existence au sens de la loi du 7  jan-

vier 1958 concernant les Fonds de sécurité d’existence” sont 
insérés entre les mots “l’Office national de sécurité sociale” 
et les mots “en sa qualité d’employeur”;

4° le paragraphe 3, alinéa 7, est complété par les phrases 
suivantes:

“Il peut déterminer un montant en cotisations, majorations, 
indemnités forfaitaires, intérêts de retard ou frais judiciaires en 

deçà duquel l’employeur n’est pas considéré comme débiteur. 
De même il précise quelles sont les données qui doivent être 
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bezit moeten zijn van de Rijksdienst en/of het Fonds voor 
bestaanszekerheid om het bestaan te beoordelen van de 
schuld in kwestie.”;

5° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden 
“Onverminderd de toepassing van de sancties voorzien in 
artikel 35, eerste lid, 3, is de” vervangen door het woord “De”;

6° in paragraaf 5, eerste lid, van de Nederlandse tekst, 
wordt het woord “is,” ingevoegd tussen de woorden “niet 
verricht heeft,” en de woorden “benevens de”; 

7° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“Onverminderd de toepassing van de sancties voorzien in 
artikel 35, eerste lid, 3, is de” vervangen door het woord “De”;

8° in paragraaf 5, tweede lid, van de Nederlandse tekst 
wordt het woord “is,” ingevoegd tussen de woorden “niet 
verricht heeft,” en de woorden “benevens de”;

9° paragraaf 5, derde lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering dient, 
op straffe van verval, te worden ingesteld binnen de drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.”;

10° paragraaf 9, vierde lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering of 
vrijstelling dient, op straffe van verval, te worden ingesteld bin-
nen de drie maanden na de kennisgeving van de beslissing.”.

Art. 8

In artikel 30ter van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
29 maart 2012, en gewijzigd bij de wet van 27 december 2012, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord “commettant” telkens 
vervangen door het woord “donneur d’ordre”;

2° in paragraaf 2, zevende lid, worden de woorden “het 
geheel van de sommen” vervangen door de woorden “de 
sommen”;

3° paragraaf 2, zevende lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zinnen:

“Hij kan een bedrag bepalen in bijdragen, opslagen, vaste 
vergoedingen, verwijlsintresten of gerechtskosten onder het-

welk de werkgever niet wordt beschouwd als schuldenaar. 
Eveneens verduidelijkt hij welke de gegevens zijn die in het 
bezit moeten zijn van de Rijksdienst en/of het Fonds voor 

bestaanszekerheid om het bestaan te beoordelen van de 
schuld in kwestie.”;

4° paragraaf 5, vierde lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

en possession de l’Office et/ou du Fonds de sécurité d’exis-
tence pour apprécier l’existence de la dette en question.”; 

5° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Sans préjudice 
de l’application des sanctions prévues par l’article 35, alinéa 
1er, 3, le” sont remplacés par le mot “Le”;

6° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, du texte néerlandais, 
le mot “is,” est inséré entre les mots “niet verricht heeft,” et 
les mots “benevens de”;

7° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “Sans préjudice 
de l’application des sanctions prévues par l’article 35, alinéa 
1er, 3, l’” sont remplacés par le mot “L’”;

8° dans le paragraphe 5, alinéa 2, du texte néerlandais, le 
mot “is,” est inséré entre les mots “niet verricht heeft,” et les 
mots “benevens de”;

9° le paragraphe 5, alinéa 3, est complété par la phrase 
suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction doit, 
à peine de déchéance, être introduit dans les trois mois de la 
notifi cation de la décision.”;

10° le paragraphe 9, alinéa 4, est complété par la phrase 
suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction ou 
l’exonération doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notifi cation de la décision.”.

Art. 8

A l’article 30ter de la même loi, rétabli par la loi du 
29 mars 2012, et modifi é par la loi du 27 décembre 2012, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte français le mot “commettant” est chaque 
fois remplacé par le mot “donneur d’ordre”;

2° dans la paragraphe 2, alinéa 7, les mots “l’ensemble des 
sommes” sont remplacés par les mots “les sommes”;

3° le paragraphe 2, alinéa 7, est complété par les phrases 
suivantes:

“Il peut déterminer un montant en cotisations, majorations, 
indemnités forfaitaires, intérêts de retard ou frais judiciaires en 

deçà duquel l’employeur n’est pas considéré comme débiteur. 
De même il précise quelles sont les données qui doivent être 
en possession de l’Office et/ou du Fonds de sécurité d’exis-

tence pour apprécier l’existence de la dette en question.”;

4° le paragraphe 5, alinéa 4, est complété par la phrase 
suivante:
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“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering dient, 
op straffe van verval, te worden ingesteld binnen de drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.”;

5° paragraaf 9, tweede lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering of 
vrijstelling dient, op straffe van verval, te worden ingesteld bin-
nen de drie maanden na de kennisgeving van de beslissing.”.

Art. 9

Binnen de twaalf maanden na de inwerkingtreding van 
de artikelen 3, 4, 6, 7 en 8, kan de administratie, teneinde 
zich in regel te stellen met artikel 2, 4°, van de wet van 
11  april  1994  betreffende de openbaarheid van bestuur, 
overgaan tot een nieuwe kennisgeving van de beslissingen 
inzake vrijstelling of vermindering, waarvan reeds kennis werd 
gegeven en waartegen nog geen beroep werd ingesteld, en 
dit teneinde de termijn voor het indienen van het beroep te 
laten lopen.

Afdeling 3

Verjaring

Art. 10

In artikel 42, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 27 december 2005 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst worden de woorden “die betaald 
worden” vervangen door het woord “betaald”;

2° de woorden “of door P&O Shared Service Center, in-
gesteld bij het koninklijk besluit van 25 april 2014 houdende 
de oprichting van het directoraat-generaal P&O Shared 
Service Center bij de Federale Overheidsdienst Personeel 
en Organisatie” worden ingevoegd tussen de woorden “op 
de Rijkscomptabiliteit” en de woorden “, verjaren na 7 jaar”.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 11

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van de 
maand na afl oop van een termijn van tien dagen te reke-
nen van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het 

Belgisch Staatsblad, met uitzondering van het artikel 10, dat 
in werking zal treden op de dag van inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit van 25 april 2014 houdende de oprichting 

van het directoraat-generaal P&O Shared Service Center 
bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie.

“Le recours contre la décision concernant la réduction doit, 
à peine de déchéance, être introduit dans les trois mois de la 
notifi cation de la décision.”;

5° le paragraphe 9, alinéa 2, est complété par la phrase 
suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction ou 
l’exonération doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notifi cation de la décision.”.

Art. 9

Dans les douze mois qui suivent l’entrée en vigueur des 
articles 3, 4, 6, 7 et 8, l’administration peut, afi n de se mettre 
en conformité avec l’article 2, 4°, de la loi du 11 avril 1994 rela-
tive à la publicité de l’administration, procéder à une nouvelle 
notifi cation des décisions concernant l’exonération ou la 
réduction, qui ont déjà été notifi ées et pour lesquelles aucun 
recours n’a été introduit et ce, afi n de faire courir le délai pour 
l’introduction du recours.

Section 3

Prescription

Art. 10

Dans l’article 42, alinéa 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 27 décembre 2005, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le texte néerlandais les mots “die betaald worden” 
sont remplacés par le mot “betaald”;

2° les mots “ou par P&O Shared Service Center, institué par 

l’arrêté royal du 25 avril 2014 portant création de la direction 
générale P&O Shared Service Center au sein du Service 

Public Fédéral Personnel et Organisation” sont insérés entre 
les mots “sur la comptabilité de l’État” et les mots “, se pres-

crivent par 7 ans”.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 11

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 

mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours 
le jour qui suit sa publication au Moniteur belge, à l’exception 
de l’article 10, qui entrera en vigueur le jour de l’entrée en 

vigueur de l’arrêté royal du 25 avril 2014 portant création de 
la direction générale P&O Shared Service Center au sein du 
Service Public Fédéral Personnel et Organisation. 
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HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers 

Afdeling 1

Enkel vertrekvakantiegeld van de gesubsidieerde 
contractuelen, de vervangers in de openbare sector en de 
werknemers tewerkgesteld met toepassing van artikel 60, 
§ 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Art. 12

In artikel 23bis van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werkne-
mers, ingevoegd bij de wet van 27 december 2006, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “bedienden 
tewerkgesteld in het kader van een overeenkomst bedoeld 
bij de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers 
ten behoeve van gebruikers.” vervangen door de woorden “:

1° de bedienden tewerkgesteld in het kader van een over-
eenkomst bedoeld bij de wet van 24 juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen 
van werknemers ten behoeve van gebruikers;

2° de bedienden tewerkgesteld als gesubsidieerde con-
tractueel onder de voorwaarden van hoofdstuk 2 van titel III 
van de Programmawet van 30 december 1988;

3° de bedienden tewerkgesteld ter vervanging van ambte-
naren die genieten van de loopbaanonderbreking ingevoerd 
door de artikelen 99 tot 107 van de herstelwet van 22 janu-
ari 1985 houdende sociale bepalingen;

4° de bedienden bedoeld in artikel 9, § 1, artikel 10quater, 
§ 1, en artikel 12, § 1, van de wet van 10 april 1995 betref-
fende de herverdeling van de arbeid in de openbare sector;

5° de bedienden tewerkgesteld ter vervanging van de in 
artikel 4 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierda-
genweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55  jaar in de 
openbare sector bedoelde personeelsleden;

6° de gesubsidieerde contractuelen tewerkgesteld onder 
de voorwaarden van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 ok-
tober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat ge-

subsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen;

7° de werknemers tewerkgesteld met toepassing van arti-
kel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende 
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn onder de 

voorwaarden van het koninklijk besluit van 2 april 1998 tot uit-
voering van artikel 33 van de wet van 22 december 1995 hou-
dende maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor 

werkgelegenheid.”;

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 

travailleurs salariés

Section 1re

Pécule simple de sortie des agents contractuels 
subventionnés, des remplaçants dans le secteur public et 
des travailleurs occupés en application de l’article 60, § 7, 

de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics 
d’action sociale

Art. 12

Dans l’article 23bis de la loi du 29  juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés inséré par la loi du 27 décembre 2006, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “aux employés 
occupés dans le cadre d’un contrat visé par la loi du 24 juil-
let 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise 
de travailleurs à la disposition d’utilisateurs.” sont remplaçés 
par les mots “:

1° aux employés occupés dans le cadre d’un contrat 
visé par la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs;

2° aux employés occupés comme contractuels subven-
tionnés sous les conditions du chapitre 2  du titre III de la 
Loi-programme du 30 décembre 1988;

3° aux employés occupés en remplacement des fonction-
naires qui bénéfi cient de l’interruption de carrière introduite 
par les articles 99 à 107 de la loi du 22 janvier 1985 de redres-

sement contenant des dispositions sociales;

4° aux employés visés à l’article 9, § 1er, à l’article 10quater, 
§ 1er, et à l’article 12, § 1er, de la loi du 10 avril 1995 relative à 
la redistribution du travail dans le secteur public;

5° aux employés en remplacement de membres du per-
sonnel visés à l’article 4 de la loi du 19 juillet 2012 relative à 

la semaine de quatre jours et au travail à mi-temps à partir 
de 50 ou 55 ans dans le secteur public;

6° aux contractuels subventionnés occupés sous les 
conditions de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant 

création d’un régime de contractuels subventionnés par l’État 
auprès de certains pouvoirs locaux;

7° aux travailleurs occupés en application de l’article 
60, §  7, de la loi du 8  juillet  1976  organique des centres 
publics d’action sociale, aux conditions de l’arrêté royal du 
2  avril  1998  portant exécution de l’article 33  de la loi du 
22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter le 

plan pluriannuel pour l’emploi.”;
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b) paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt: 

“Wanneer de bediende, die valt onder de uitzonderingen 
vermeld in het vorige lid, zijn vakantie neemt, wordt het nor-
maal loon betreffende de vakantiedagen dat door het enkel 
vertrekvakantiegeld is gedekt, evenwel beschouwd als loon.”

c) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden “bedoeld 
bij de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers 
ten behoeve van gebruikers” vervangen door de woorden 
“die vallen onder de uitzonderingen vermeld in paragraaf 2”.

Afdeling 2

Solidariteitsbijdrage voor utilitaire bedrijfsvoertuigen

Art. 13

In artikel 38, § 3quater, 1°, van dezelfde wet, vervangen 
bij de wet van 20 juli 2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid wordt het woord “gewone” ingevoegd 
tussen de woorden “dient te worden verstaan de” en het 
woord “voertuigen”;

2° het zelfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De zogenaamde utilitaire voertuigen die beantwoorden 
aan de defi nitie van lichte vrachtauto’s in de zin van artikel 
65 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen van 1992, 
vallen niet binnen de categorie van de gewone voertuigen.”;

3° in het vierde lid worden de woorden “de woon-werkver-
plaatsing die” vervangen door de woorden “het traject tussen 
de woonplaats en de vaste werkplaats dat”;

4° hetzelfde lid wordt aangevuld als volgt: 

“, met uitzondering van het traject tussen de woonplaats 
en de vaste werkplaats indien het wordt afgelegd met een 
zogenaamd utilitair voertuig. Onder vaste werkplaats wordt 
verstaan de plaats waar de werknemer effectief prestaties 
van een bepaalde omvang levert en waarnaar de werknemer 

zich minstens 40 dagen per jaar begeeft, ongeacht of het 
opeenvolgende dagen zijn of niet. Het privégebruik van een 
zogenaamd utilitair voertuig wordt niet vermoed maar kan wel 

worden vastgesteld door de bevoegde inspectiediensten.”

b) le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé comme suit: 

Toutefois, lorsque l’employé qui tombe sous les exceptions 
visées à l’alinéa précédent, prend ses vacances, la rémunéra-
tion normale afférente aux jours de vacances couverte par le 
pécule simple de sortie est considérée comme rémunération.”

c) dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “visés par la loi 
du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire 
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs” sont 
remplacés par les mots “qui tombent sous les exceptions 
visées au paragraphe 2”.

Section 2

Cotisation de solidarité pour les véhicules de société dits 
utilitaires.

Art. 13

A l’article 38, §  3quater, 1°, de la même loi, remplacé 
par la loi du 20 juillet 2006, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 3 le mot “ordinaires” est inséré entre les 
mots “les véhicules” et les mots “appartenant aux catégories”;

2° le même alinéa est complété par la phrase suivante:

“N’entrent pas dans la catégorie des véhicules ordinaires 
les véhicules dits utilitaires correspondant à la qualifi cation 
de camionnettes au sens de l’article 65 du CIR 1992.”;

3° dans l’alinéa 4 le mot “fi xe” est inséré entre les mots “le 
lieu” et les mots “de travail”;

4° le même alinéa est complété comme suit: 

“, à l’exclusion du trajet entre le domicile et le lieu fi xe de 
travail lorsqu’il est réalisé avec un véhicule dit utilitaire. Par 
lieu fi xe de travail on entend l’endroit où le travailleur fournit 
effectivement des prestations d’une certaine ampleur et où 
le travailleur se rend au moins 40 jours sur l’année, que ces 

jours soient consécutifs ou non. L’usage privé d’un véhicule dit 
utilitaire n’est pas présumé mais peut toutefois être constaté 
par les services d’inspection compétents.”.
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Afdeling 3

Beroepstermijn

Art. 14

Artikel 38, §  3quater, 10°, zesde lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 14 april 2011, wordt aangevuld met 
de volgende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vrijstelling of ver-
mindering dient, op straffe van verval, te worden ingesteld bin-
nen de drie maanden na de kennisgeving van de beslissing.”.

Art. 15

Binnen de twaalf maanden na de inwerkingtreding van het 
artikel 14, kan de administratie, teneinde zich in regel te stellen 
met artikel 2, 4°, van de wet van 11 april 1994 betreffende de 
openbaarheid van bestuur, overgaan tot een nieuwe kennis-
geving van de beslissingen inzake vrijstelling of vermindering, 
waarvan reeds kennis werd gegeven en waartegen nog geen 
beroep werd ingesteld, en dit teneinde de termijn voor het 
indienen van het beroep te laten lopen.

Afdeling 4

Bijzondere compenserende bijdrage op 
verbrekingsvergoedingen

Art. 16

In artikel 38, § 3quindecies, van dezelfde wet , ingevoegd 
bij de wet van 26  december  2013, worden de woorden “, 
zoals dit artikel van toepassing was op 30 september 2013” 
opgeheven.

Afdeling 5

Inwerkingtreding

Art. 17

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van de 
maand na afl oop van een termijn van tien dagen te rekenen 

van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad, met uitzondering van artikel 12, dat uitwerking 
heeft met ingang op 1 januari 2014.

Section 3

Délai de recours

Art. 14

L’article 38, § 3quater, 10°, alinéa 6, de la même loi, inséré 
par la loi du 14 avril 2011, est complété par la phrase suivante:

“Le recours contre la décision concernant l’exonération ou 
la réduction doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notifi cation de la décision.”.

Art. 15

Dans les douze mois qui suivent l’entrée en vigueur de 
l’article 14, l’administration peut, afi n de se mettre en confor-
mité avec l’article 2, 4°, de la loi du 11  avril  1994  relative 
à la publicité de l’administration, procéder à une nouvelle 
notifi cation des décisions concernant l’exonération ou la 
réduction, qui ont déjà été notifi ées et pour lesquelles aucun 
recours n’a été introduit et ce, afi n de faire courir le délai pour 
l’introduction du recours.

Section 4

Cotisation spéciale de compensation sur les indemnités 
de rupture

Art. 16

A l’article 38, § 3quindecies, de la même loi, inséré par la 
loi du 26 décembre 2013, les mots “, tel qu’ il était d’application 
au 30 septembre 2013” sont abrogés.

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 17

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours 
le jour qui suit sa publication au Moniteur belge, à l’exception 
de l’article 12, qui produit ses effets le 1 janvier 2014.
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HOOFDSTUK 3

Aanpassingen aan de Programmawet (I) 
van 24 december 2002, voor wat de eerste 

aanwervingen betreft

Art. 18

In artikel 343  van de programmawet (I) van 24  decem-
ber 2002, gewijzigd bij wet van 26 december 2013, worden 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1  worden de woorden “, gelegenheids-
arbeiders bedoeld in het artikel 8bis van het koninklijk be-
sluit van 28 november 1969  tot uitvoering van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der ar-
beiders” vervangen door de woorden “en gelegenheidsarbei-
ders bedoeld in het artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders”;

2° in de paragrafen 2, 3 en 3/1 worden de woorden “, ge-
legenheidsarbeiders bedoeld in het artikel 8bis van het voor-
noemde besluit van 28 november 1969” telkens vervangen 
door de woorden “en gelegenheidsarbeiders bedoeld in het 
artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders”;

3° in de paragraaf 3/2 worden de woorden “, gelegenheids-
arbeiders bedoeld in artikel 8bis van voornoemd koninklijk 
besluit van 28 november 1969” vervangen door de woorden 
“en gelegenheidsarbeiders bedoeld in het artikel 2/1 van de 
wet van 27  juni 1969  tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders”

4° in de paragrafen 1, 2, 3, 3/1 en 3/2 worden de woorden 
“en gelegenheidswerknemers bedoeld in artikel 8ter van het 
voornoemd koninklijk besluit van 28 november 1969” telkens 
opgeheven. 

Art. 19

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van de 
maand na afl oop van een termijn van tien dagen te rekenen 
van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.

HOOFDSTUK 4

Bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut der 
kunstenaars

Art. 20

Artikel 172, § 1, eerste lid, van de programmawet (I) van 
24 december 2002, wordt vervangen als volgt:

CHAPITRE 3

Modifi cations à la Loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, en ce qui concerne les premiers 

engagements

Art. 18

Dans l’article 343  de la loi-programme (I) du 24  dé-
cembre 2002, modifi é par la loi du 26 décembre 2013, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er les mots “l’article 8bis de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs” sont remplacés par 
les mots “l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrê-
té-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs”;

2° dans les paragraphes 2, 3 et 3/1  les mots “, des tra-
vailleurs occasionnels visés à l’article 8bis de l’arrêté royal 
précité du 28 novembre 1969” sont chaque fois remplacés 
par les mots “et des travailleurs occasionnels visés à l’article 
2/1 de la loi du 27  juin 1969  révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs”;

3° dans le paragraphe 3/2  les mots “, des travailleurs 
occasionnels visés à l’article 8bis de l’arrêté royal précité 
du 28 novembre 1969” sont remplacés par les mots “et des 
travailleurs occasionnels visés à l’article 2/1  de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs”;

4° dans les paragraphes 1, 2, 3, 3/1 en 3/2 les mots “et 
des travailleurs occasionnels visés à l’article 8ter de l’arrêté 
royal précité du 28 novembre 1969” sont chaque fois abrogés.

Art. 19

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours 

le jour qui suit sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 4

Dispositions réparatrices du statut social des artistes 

Art. 20

L’article 172, § 1er, alinéa 1er, de la loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, est remplacé par ce qui suit:
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“Er wordt binnen de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid een commissie kunstenaars opgericht, hierna “de 
Commissie” genoemd, samengesteld uit ambtenaren van 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid, van het Rijksinstituut 
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen en van de 
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, evenals vertegenwoor-
digers aangeduid door de interprofessionele vakbonden, 
werkgeversorganisaties en de artistieke sector; zij wordt voor-
gezeten door een onafhankelijke persoonlijkheid. De Koning 
kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de samenstelling van de Commissie uitbreiden.”.

Art. 21

In artikel 1bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders, laatst gewijzigd bij de 
programmawet van 26 december 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste paragraaf, worden tussen het eerste en het 
tweede lid twee leden ingevoegd, luidende:

“Moet als prestatie of werk van artistieke aard worden 
beschouwd, de prestatie of het werk waarvoor een visum 
kunstenaar werd afgeleverd door de Commissie Kunstenaars, 
en die met name gekenmerkt wordt door het originele en 
creatieve karakter.

Naast deze criteria beoordeelt de Commissie Kunstenaars, 
op basis van een methodologie vastgelegd in haar huishoude-
lijk reglement bekrachtigd bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, of de betrokkene prestaties levert of 
werken produceert van artistieke aard in de zin van dit artikel.”.

2° in de eerste paragraaf, in het vroegere derde lid, dat 
het vijfde lid wordt, wordt het woord “vorige” vervangen door 

het woord “eerste”.

3° in de eerste paragraaf, wordt het vroegere vierde lid dat 
het zesde lid wordt, aangevuld met de volgende zin:

“In dit geval geeft de erkenning van de artistieke aard van 
de activiteit waarvoor de verklaring van zelfstandige activi-

teiten werd toegekend, geen aanleiding tot de afl evering van 
een visum kunstenaar.”

4° paragraaf 2 wordt opgeheven.

5° in paragraaf 3, worden de woorden “zoals bedoeld in 
artikel 2 van het koninklijk besluit van 19 december 1967 hou-
dende algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk 

besluit nr. 38 van 27  juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen” vervangen door de woorden 
“zoals bedoeld in artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk 

besluit nr. 38 van 27  juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen”.

“Une commission des artistes est instituée, au sein du 
Service public fédéral Sécurité sociale, dénommée ci-après 
“la Commission”, composée de fonctionnaires de l’Office 
national de sécurité sociale, de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants et de l’Office 
national de l’emploi, ainsi que de représentants désignés par 
les organisations syndicales interprofessionnelles, de repré-
sentants des organisations patronales et de représentants 
du secteur artistique; elle est présidée par une personnalité 
indépendante. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, étendre la composition de la Commission.”.

Art. 21

Dans l’article 1erbis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrê-
té-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, modifi é en dernier lieu par la loi-programme 
du 26  décembre  2013, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, deux alinéas rédigés comme 
suit sont insérés entre les alinéas 1er et 2:

“Doit être considérée comme une prestation ou œuvre de 
nature artistique, la prestation ou l’œuvre pour laquelle un visa 
artiste est délivré par la Commission Artistes, et qui révèle 
notamment un caractère original et créatif.

Outre ces critères, la Commission Artistes évalue, sur la 
base d’une méthodologie déterminée dans son règlement 
d’ordre intérieur confi rmé par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, si l’intéressé fournit des prestations ou 
produit des œuvres de nature artistique au sens du présent 
article.”.

2° dans le paragraphe 1er, à l’alinéa 3 ancien, devenant 
l’alinéa 5, le mot “précédent” est remplacé par le mot “premier”.

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4  ancien, devenant 
l’alinéa 6, est complété par la phrase suivante:

“Dans ce cas la reconnaissance du caractère artistique de 
l’activité pour laquelle la déclaration d’activités indépendantes 

a été octroyée ne s’accompagne pas de la délivrance d’un 
visa artiste.”

4° le paragraphe 2 est abrogé.

5° dans le paragraphe 3, les mots “au sens de l’article 2 de 
l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général 
en exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 orga-

nisant le statut social des travailleurs indépendants” sont 
remplacés par les mots “au sens de l’art 3, § 1er, alinéa 4, de 
l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social 

des travailleurs indépendants”.
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Art. 22

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 7 augus-
tus 2014 met uitzondering van artikel 21, 5°, dat uitwerking 
heeft met ingang van 6 juni 2014. 

HOOFDSTUK 5

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor de 
aanvullende pensioenen

Art. 23

Artikel 34 van de programmawet van 22 juni 2012, wordt 
vervangen als volgt:

“Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 2017.”

Art. 24

Artikel 67 van de programmawet van 27 december 2012, 
wordt vervangen als volgt:

“Artikel 66 treedt in werking op 1 januari 2017.”

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art. 25

In artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek, worden de 
volgende wijzingen aangebracht:

a) de bepaling onder 16° ingevoegd bij de wet van 
20 juli 1991 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, 
wordt vervangen als volgt:

“16° van geschillen betreffende de verplichtingen van de 

opdrachtgevers, hoofdaannemers, onderaannemers en die-
genen die met hen worden gelijkgesteld, bedoeld bij artikel 

30bis en artikel 30ter van de wet van 27 juni 1969 tot herzie-
ning van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders.”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 19°, 

luidende:

“19° van de gevallen waarin beroep wordt ingesteld te-
gen de beslissingen genomen door de bij artikel 172  van 
de programmawet (I) van 24  december  2002  opgerichte 

Commissie Kunstenaars, bij toepassing van artikel 1bis van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-

heid der arbeiders.”.

Art. 22

Le présent chapitre produit ses effets le 7 août 2014 à l’ex-
ception de l’article 21, 5°, qui produit ses effets le 6 juin 2014.

CHAPITRE 5

Cotisation spéciale de sécurité sociale pour les 
pensions complémentaires

Art. 23

L’article 34 de la loi-programme du 22 juin 2012, est rem-
placé par ce qui suit:

“L’article 30 entre en vigueur le 1er janvier 2017.”

Art. 24

L’article 67 de la loi-programme du 27 décembre 2012, est 
remplacé par ce qui suit:

“L’article 66 entre en vigueur le 1er janvier 2017.”

CHAPITRE 6

Modifi cations au Code judiciaire

Art. 25

Dans l’article 580  du Code judiciaire, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) le 16°, inséré par la loi du 20 juillet 1991 et modifi é par 
la loi du 22 décembre 2003, est remplacé par ce qui suit:

“16° des contestations relatives aux obligations des don-
neurs d’ordre, des entrepreneurs principaux, des sous-trai-
tants et de ceux qui y sont assimilés, visés à l’article 30bis 
et à l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.”;

b) l’article est complété par le 19° rédigé comme suit:

“19° des recours contre les décisions prises, en application 
de l’article 1bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 

du 28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, par la Commission artiste instituée en application 
de l’article 172 de la loi-programme(I) du 24 décembre 2002.”.
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Art. 26

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van de 
maand na afl oop van een termijn van tien dagen te rekenen 
van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Art. 27

In artikel 59van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, 
laatst gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008, wordt de bepaling 
onder 2° vervangen als volgt:

“2° een bijdrage, geheven op het bedrag van de door de 
verzekeringsondernemingen geïnde premies, voor de door 
de Koning bepaalde categorieën van personen tot wie de 
toepassing van de wet wordt uitgebreid krachtens artikel 3”.

Art. 28

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2016.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen aan de wet van 
30 december 2009 houdende diverse bepalingen 

Art. 29

In het opschrift van Hoofdstuk 6 van Titel 12 en de artikelen 
184, § 1, 184/1 en 185 van de wet van 30 december 2009 hou-
dende diverse bepalingen, gewijzigd bij de wet van 15 de-
cember 2013, worden de woorden “maaltijdcheques” telkens 
vervangen door de woorden “maaltijd- en/of ecocheques”.

Art. 30

In de artikelen 183 en 184 , § 2, van de zelfde wet woorden 
de woorden “maaltijdcheques” en “maaltijdcheque” telkens 

vervangen door de woorden “maaltijd- en ecocheques” en 
“maaltijd- en ecocheque”.

HOOFDSTUK 9

Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten

Art. 31

De reserves op 31 december 2014 van het Fonds voor col-
lectieve uitrustingen en diensten, opgericht bij het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag, worden overgedragen naar 
de RSZ-globaal beheer, na aanzuivering van de schulden en 

Art. 26

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours 
le jour qui suit sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 7

Modifi cations à la loi du 10 avril 1971 sur les accidents 
du travail

Art. 27

Dans l’article 59de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents 
du travail, modifi é en dernier lieu par la loi du 24 juillet 2008, 
le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° une cotisation prélevée sur le montant des primes 
perçues par les entreprises d’assurances, pour les catégories 
de personnes désignées par le Roi à qui l’application de la loi 
est étendue en vertu de l’article 3.”.

Art. 28

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2016. 

CHAPITRE 8

Modifi cations à la loi du 30 décembre 2009 portant des 
dispositions diverses. 

Art. 29

Dans l’intitulé du Chapitre 6 du Titre 12 et les articles 184, 
§ 1er, 184/1 et 185 de la loi du 30 décembre 2009 portant des 

dispositions diverses, modifi é par la loi du 15 décembre 2013, 
les mots “titres-repas” sont à chaque fois remplacé par les 

mots “titres-repas et/ou éco-chèques”.

Art. 30

Dans les articles 183 et 184, § 2, de la même loi les mots 
“titres-repas” sont à chaque fois remplacé par les mots “titres-
repas et éco-chèques”.

CHAPITRE 9

Fonds d’équipements et de services collectifs

Art. 31

Les réserves au 31 décembre 2014 du Fonds d’équipe-
ments et de services collectifs institué auprès de l’Agence 

fédérale pour les allocations familiales, sont transférées 
à l’ONSS gestion globale, après apurement des dettes et 
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opeising van de schuldvorderingen van dit Fonds en rekening 
houdend met de opgebouwde en niet vervallen bijdragen op 
31 december 2014.

Een bedrag van 31 500 000 Eur, dat overeenstemt met de 
aanvullende bedragen toegekend aan het Fonds in 2005 en 
2006 krachtens artikel 48 van de programmawet van 27 de-
cember  2004  maar niet toegewezen, wordt ten laatste op 
28 februari 2015 teruggegeven aan de RSZ-globaal beheer 
als voorschot op de overdracht bedoeld in het eerste lid.

Art. 32

Dit hoofdstuk heef t ui twerk ing met ingang van 
31 december 2014.

HOOFDSTUK 10

reserves van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

Art. 33

De reserves op 31 december 2014 betreffende de betalin-
gen in het kader van het stelsel inzake opleidingen ten laste 
van het Opleidingsfonds Dienstencheques, opgericht bij ko-
ninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het opleidingsfonds 
dienstencheques, worden ter beschikking gesteld van de tak 
“Globaal Beheer” in de opdrachtenbegroting van de RVA na 
de boekhoudkundige afsluiting van de federale activiteiten 
bij de RVA.

Art. 34

De reserves op 31 december 2014 betreffende de betalin-
gen van het betaald educatief verlof, zoals bedoeld in artikel 7, 
§ 1, derde lid, h), van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, wor-

den ter beschikking gesteld van de tak “Globaal Beheer” in 
de opdrachtenbegroting van de RVA, na de boekhoudkundige 

afsluiting van de federale activiteiten bij de RVA.

Art. 35

De reserves op 31 december 2014 betreffende de beta-
lingen van de startbaanovereenkomsten, zoals bedoeld in 
artikel 7, § 1, derde lid, r), van de besluitwet van 28 decem-
ber  1944  betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders en artikel 43 van de programmawet van 24 decem-

ber 1999, worden ter beschikking gesteld van de tak “Globaal 
Beheer” in de opdrachtenbegroting van de RVA, na de boek-
houdkundige afsluiting van de federale activiteiten bij de RVA.

Art. 36

De reserves op 31 december 2014 betreffende de betalingen 
van de sociale economie, zoals bedoeld in artikel 7, § 1, derde 

lid, v), van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

récupération des créances de ce Fonds et compte tenu des 
cotisations courues et non échues au 31 décembre 2014.

Un montant de 31 500 000  Eur, correspondant aux 
montants complémentaires octroyés au Fonds en 2005 et 
2006 en vertu de l’article 48 de la loi-programme du 27 dé-
cembre  2004  mais non affectés, est rétrocédé à l’ONSS 
gestion globale au plus tard le 28 février 2015 à titre d’avance 
sur le transfert visé à l’alinéa 1er.

Art. 32

Le présent chapitre produit ses effets au 31 décembre 2014.

CHAPITRE 10

réserves de l’Office national de l’Emploi

Art. 33

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les paie-
ments dans le cadre du régime en matière de formations à 
charge du Fonds de formation Titres-services, crée par l’arrêté 
royal du 7 juin 2007 concernant le fonds de formation titres-
services, sont mises à la disposition de la branche “Gestion 
Globale” dans le budget des missions de l’ONEM après clôture 
comptable des activités fédérales à l’ONEM.

Art. 34

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les paie-
ments du congé éducation payé, visé à l’article 7, § 1er, alinéa 
3, h), de l’arrêté-loi du 28  décembre  1944  concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, sont mises à la disposition 
de la branche “Gestion Globale” dans le budget des missions 
de l’ONEM, après clôture comptable des activités fédérales 
à l’ONEM .

Art. 35

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les paie-
ments des conventions de premier emploi, visé à l’article 7, 

§ 1er, alinéa 3, r), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs et à l’article 43 de la 
loi-programme du 24 décembre 1999, sont mises à la dispo-

sition de la branche “Gestion Globale” dans le budget des 
missions de l’ONEM, après clôture comptable des activités 
fédérales à l’ONEM.

Art. 36

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant, les paie-
ments de l’économie sociale, visé à l’article 7, § 1er, alinéa 3, 
v), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
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de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, worden ter 
beschikking gesteld van de tak “Globaal Beheer” in de 
opdrachtenbegroting van de RVA, na de boekhoudkundige 
afsluiting van de federale activiteiten bij de RVA.

Art. 37

De reserves op 31  december  2014  betreffende de be-
talingen van de start- en stagebonus, zoals bedoeld in de 
artikelen 58  tot 61 van de wet van 23 december 2005 be-
treffende het generatiepact en het koninklijk besluit van 
1 september 2006 inzake de start- en stagebonus, worden 
ter beschikking gesteld van de tak “Globaal Beheer” in de 
opdrachtenbegroting van de RVA, na de boekhoudkundige 
afsluiting van de federale activiteiten bij de RVA.

Art. 38

De reserves op 31 december 2014 betreffende de PWA’s, 
zoals bedoeld in artikel 8 van de besluitwet van 28 decem-
ber  1944  betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, worden ter beschikking gesteld van de tak “Globaal 
Beheer” in de opdrachtenbegroting van de RVA, na de boek-
houdkundige afsluiting van de federale activiteiten bij de RVA.

Art. 39

De artikelen 33  tot en met 38  hebben uitwerking na 
31 december 2014 op het ogenblik van de boekhoudkundige 
afsluiting van de federale activiteiten van de RVA. 

De reserves op 31 december 2014 na de boekhoudkundige 
afsluitingen van de federale activiteiten bij de RVA opgeno-
men in de artikelen 33 tot en met 38 kunnen op verschillende 
tijdstippen worden overgedragen naar de eigen inkomsten, in 
de zin van artikel 22, § 2, b) van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers, van de tak “Globaal Beheer” van de opdrachten-
begroting van de RVA.

HOOFDSTUK 11

Administratiekosten van het Schadeloosstellingsfonds 

voor asbestslachtoffers

Art. 40

In artikel 114  van de programmawet (I) van 27  decem-
ber 2006 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het Asbestfonds is organiek opgenomen in het Fonds 
voor de beroepsziekten.

De administratiekosten nodig voor de opdrachten van het 
Schadeloosstellingsfonds voor asbestslachtoffers zijn ten 
laste van dit Fonds.”;

sociale des travailleurs, sont mises à la disposition de la 
branche “Gestion Globale” dans le budget des missions de 
l’ONEM après clôture comptable des activités fédérales à 
l’ONEM.

Art. 37

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les paie-
ments du bonus de démarrage et de stage, visé aux articles 
58 à 61 de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de 
solidarité entre les générations et à l’arrêté royal du 1er sep-
tembre 2006 relatif aux bonus de démarrage et de stage, sont 
mises à la disposition de la branche “Gestion Globale” dans 
le budget des missions de l’ONEM, après clôture comptable 
des activités fédérales à l’ONEM.

Art. 38

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les ALE, 
visé à l’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, sont mises à la dis-
position de la branche “Gestion Globale” dans le budget des 
missions de l’ONEM après clôture comptable des activités 
fédérales à l’ONEM.

Art. 39

Les articles 33 jusqu’à 38 produisent leurs effets après le 
31 décembre 2014 au moment de la clôture comptable des 
activités fédérales à l’ONEM. 

Les réserves au 31 décembre 2014 résultant des clôtures 
comptables des activités fédérales à l’ONEM reprises aux 
articles 33 jusqu’à 38 peuvent être transférées à des moments 
différents vers les recettes propres, au sens de l’article 22, § 2, 
b) de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, de la branche 

“Gestion Globale” du budget des missions de l’ONEM.

CHAPITRE 11

Frais d’administration du Fonds d’indemnisation des 
victimes de l’amiante

Art. 40

Dans l’article 114  de la loi programme (I) du 27  dé-
cembre 2006, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er . Le Fonds amiante est organiquement intégré au 

Fonds des maladies professionnelles.

Les frais d’administration afférents aux missions du Fonds 
d’indemnisation des victimes de l’amiante sont à charge de 
celui-ci.”;
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2° paragraaf 2 wordt opgeheven.”.

Art. 41

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

HOOFDSTUK 12

Bijzondere kinderbijslagfondsen

Art. 42

Artikel 1, enig lid, 1°, van het koninklijk besluit van 3 de-
cember 1930 houdende instelling en inrichting van bijzondere 
kassen voor gezinsvergoedingen, wordt opgeheven.

Art. 43

In artikel 1, categorie D, van de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar 
nut, laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van 11  de-
cember 2013, wordt de zin “- Bijzondere Verrekenkas voor 
gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders gebezigd door 
ladings- en lossingsondernemingen en door de stuwadoors in 
de havens, losplaatsen, stapelplaatsen en stations (gewoonlijk 
genoemd “Bijzondere Compensatiekas voor kindertoeslagen 
van de zeevaartgewesten “);” opgeheven.

Art. 44

De middelen van het reservefonds en de middelen van de 
administratieve reserve van het bijzonder kinderbijslagfonds 
ten bate van de arbeiders gebezigd door ladings- en los-
singsondernemingen en door de stuwadoors in de havens, 

losplaatsen, stapelplaatsen en stations, samengesteld 
respectievelijk in toepassing van artikelen 91, § § 1 en 2, en 

94, § § 1 en 2, van de Algemene kinderbijslagwet worden 
overgedragen respectievelijk aan het reservefonds en aan 

de administratieve reserve van het vrije kinderbijslagfonds 
“Mensura Kinderbijslag vzw”.

Art. 45

De middelen van het reservefonds en de middelen van de 

administratieve reserve van het bijzonder kinderbijslagfonds 
ten bate van de arbeiders der ondernemingen voor binnen-
scheepvaart, samengesteld respectievelijk in toepassing van 

artikelen 91, § § 1 en 2, en 94, § § 1 en 2, van de Algemene 
kinderbijslagwet en die voortkomen uit activiteiten inzake 
kinderbijslag, worden overgedragen respectievelijk aan het 
reservefonds en aan de administratieve reserve van het vrije 
kinderbijslagfonds “Group S — Kinderbijslag vzw”.

2° le paragraphe 2 est abrogé.”.

Art. 41

Le présent Chapitre produit ses effets le 1er janvier 2015.

CHAPITRE 12

Caisses d’allocations familiales spéciales

Art. 42

L’article 1er, alinéa unique, 1°, de l’arrêté royal du 3  dé-
cembre 1930 portant institution et organisation de caisses 
spéciales pour allocations familiales, est abrogé.

Art. 43

Dans l’article 1er, catégorie D, de la loi du 16 mars 1954 re-
lative au contrôle de certains organismes d’intérêt public, 
modifi é en dernier lieu par l’arrêté royal du 11 décembre 2013, 
la phrase “- Caisse spéciale de compensation pour alloca-
tions familiales en faveur des travailleurs occupés dans les 
entreprises de chargement, déchargement, et manutention 
de marchandises dans les ports, débarcadères, entrepôts et 
stations (appelée habituellement “Caisse spéciale de com-
pensation pour allocations familiales des régions maritimes”);” 
est abrogée.

Art. 44

Les avoirs du fonds de réserve et les avoirs de la réserve 
administrative de la caisse d’allocations familiales spéciale 
en faveur des travailleurs occupés par les entreprises de 
chargement, déchargement et manutention de marchandises 
dans les ports, débarcadères, entrepôts et stations, constitués 
respectivement en application des articles 91, § § 1er et 2, et 
94, § § 1er et 2 de la Loi générale relative aux allocations fami-
liales, sont transférés respectivement au fond de réserve et à 
la réserve administrative de la caisse d’allocations familiales 
libre “Mensura — Allocations familiales ASBL”.

Art. 45

Les avoirs du fonds de réserve et les avoirs de la réserve 
administrative de la caisse d’allocations familiales spéciale en 

faveur des travailleurs occupés dans les entreprises de batel-
lerie, constitués respectivement en application des articles 
91, § § 1er et 2, et 94, § § 1er en 2, de la Loi générale relative 
aux allocations familiales, et qui proviennent des activités en 

matière d’allocations familiales, sont transférés respective-
ment au fonds de réserve et à la réserve administrative de la 
caisse d’allocations familiales libre “Groupe S — Allocations 
familiales ASBL”.
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HOOFDSTUK 13

AANPASSINGEN VAN DE PATRONALE BIJDRAGEN 
VOOR DE SOCIALE ZEKERHEID VAN DE 

ZEEVARENDEN TEN GEVOLGE VAN DE ZESDE 
STAATSHERVORMING

Art. 46

In artikel 3 van de besluitwet van 7 februari 1945 betref-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij, laatst gewijzigd bij de wet van 5 mei 2014, wordt 
paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§  3/1. De bijdragen van de reder worden als volgt 
vastgesteld:

1° Een basiswerkgeversbijdrage van 27,04  pct. van het 
loon van de zeeman is verschuldigd voor alle zeelieden on-
derworpen aan deze besluitwet.

2° 15,72 pct. van het bedrag van het loon van de zeeman, 
bestemd voor de regeling van de jaarlijkse vakantie. Deze 
bijdrage is enkel verschuldigd voor de zeelieden andere dan 
de zeevarende officieren en ermee gelijkgestelden. Een ge-
deelte van 9,72 pct. begrepen in de bijdrage van 15,72 pct. 
wordt slechts jaarlijks gestort in de loop van het jaar dat volgt 
op het vakantiedienstjaar, op de datum vastgesteld door de 
Koning en volgens de modaliteiten die Hij bepaalt.

§ 3/2. Het percentage van de werkgeversbijdrage, bestemd 
voor de regeling inzake arbeidsvoorziening en werkloosheid 
(1,60 pct.) en begrepen in de basisbijdrage vermeld in artikel 
3, § 3/1, 1°, van dit besluit, is verschuldigd door elke reder 
op wie de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, toepasselijk zijn.

Van deze bijdrage van 1,60 pct. zijn vrijgesteld, de werk-
gevers die op 30  juni van het voorgaande jaar minder dan 
10 werknemers te werk stelden.

Voor deze bijdrage wordt onder werknemers verstaan de 

werknemers verbonden door een arbeidsovereenkomst als-
mede de erkende leerlingen en de werknemers die uitsluitend 

aan de sector der geneeskundige verzorging onderworpen 
zijn. Bij het bepalen van het aantal werknemers dienen ook 

begrepen te worden de werknemers wier arbeid geschorst 
is wegens ziekte of ongeval, voor zover de schorsing niet 
meer dan twaalf maanden beloopt, rust bij zwangerschap of 

bevalling, gedeeltelijke of toevallige werkloosheid en weder-
oproeping onder de wapens.

Voor de personen die werkgever zijn geworden na 30 juni 
van het referentiejaar wordt voor de toepassing van deze vrij-

stelling verwezen naar het aantal werknemers tewerkgesteld 
op de laatste dag van het trimester waarbinnen de eerste 
tewerkstelling plaatsgreep.”.

CHAPITRE 13

ADAPTATIONS DES COTISATIONS PATRONALES 
POUR LA SECURITE SOCIALE DES GENS DE MER A 

LA SUITE DE LA SIXIEME REFORME DE L’ETAT

Art. 46

Dans l’article 3 de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la 
sécurité sociale des marins de la marine marchande, modifi é 
en dernier lieu par la loi du 5 mai 2014, le paragraphe 3 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 3/1 Les taux de la cotisation de l’armateur sont fi xés 
comme suit:

1° Une cotisation patronale de base de 27,04 p.c. du mon-
tant de la rémunération du marin est due pour tous les marins 
soumis à cet arrêté-loi.

2° 15,72 p.c. du montant de la rémunération du marin, des-
tinés au régime des vacances annuelles. Cette cotisation n’est 
due que pour les marins autres que les officiers navigants et 
assimilés. Une part de 9,72 p.c. comprise dans la cotisation 
de 15,72 p.c. n’est versée qu’annuellement, dans le cours de 
l’année qui suit l’exercice de vacances, à la date fi xée par le 
Roi et suivant les modalités qu’Il détermine.

§ 3/2. Le pourcentage de la cotisation patronale, destinée 
au régime de l’emploi et du chômage (1,60 p.c.) et compris 
dans la cotisation de base mentionnée dans l’article 3, § 3/1, 
1°, du présent arrêté est du par chaque armateur à qui les 
lois relatives aux vacances annuelles des travailleurs salariés, 
coordonnées le 28 juin 1971 sont applicables.

Sont dispensés de cette cotisation de 1,60 p.c., les em-
ployeurs qui occupaient moins de 10 travailleurs au 30 juin 
de l’année précédente.

Pour cette cotisation il faut entendre par travailleurs, ceux 

qui sont liés par un contrat de travail, ainsi que les apprentis 
agréés et les travailleurs assujettis exclusivement au secteur 

des soins de santé. Lors de la détermination du nombre de tra-
vailleurs, il convient également d’inclure ceux dont le travail est 

suspendu pour cause de maladie ou d’accident, pour autant 
que la durée de la suspension n’excède pas douze mois, de 
repos de grossesse ou d’accouchement, de chômage partiel 

ou temporaire et de rappel sous les drapeaux.

Pour les personnes qui sont devenues employeurs après 
le 30 juin de l’année de référence, il est tenu compte, pour 

l’application de cette dispense, du nombre de travailleurs 
occupés le dernier jour du trimestre au cours duquel le premier 
engagement a eu lieu.”.
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Art. 47

— In artikel 3, § 3quater, van dezelfde besluitwet, inge-
voegd bij de wet van 22  februari  1998, worden tussen de 
woorden “1 januari 1999” en de woorden “ten laste van” de 
woorden “voor een periode die afl oopt op 31 december 2014” 
ingevoegd.

Art. 48

— Als overgangsmaatregel stort de Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden de inkomsten van de bijdragen bestemd 
voor het Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten 
(0,05 pct.) en het Fonds betaald educatief verlof (0,05 pct.) 
vanaf 1  januari 2015  tot en met 30  juni 2015 door aan het 
RSZ-globaal beheer.

Art. 49

Artikel 194/1, van de wet van 27 december 2006 houdende 
diverse bepalingen (I), ingevoegd bij de wet van 25 april 2014, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 194/1. Deze afdeling houdt met ingang van 1  janu-
ari 2015 op uitwerking te hebben voor de werkgevers op wie 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
van de arbeiders of de besluitwet van 7 februari 1945 betref-
fende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter 
koopvaardij van toepassing zijn.”

Art. 50

Artikel 1, van het koninklijk besluit van 27  novem-
ber 1996 tot instelling van een bijzondere werkgeversbijdrage 
ter fi nanciering van het stelsel van de tijdelijke werkloosheid en 
de anciënniteitstoeslag voor oudere werklozen, in toepassing 

van artikel 3, § 1, 4° van de wet van 26 juli 1996 strekkende 
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname 

van België aan de Europese Economische en Monetaire 
Unie, laatst gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, wordt 

vervangen als volgt:

“Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op wie de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber  1944  betreffende de maatschappelijke zekerheid der 

arbeiders en de besluitwet van 10 januari 1945 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers en ermee 
gelijkgestelden toepasselijk zijn.”.

Art. 51

— Artikel 57, eerste lid, van de wetten van 3 juni 1970 be-

treffende de preventie van beroepsziekten en de vergoeding 
van de schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd 
op 3 juni 1970, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
11 december 2013, wordt aangevuld met de volgende zin:

Art. 47

Dans l’article 3, § 3quater, du même arrêté-loi, inséré par 
la loi du 22 février 1998, les mots “pour une période qui expire 
au 31 décembre 2014” sont insérés entre les mots “1er  jan-
vier 1999” et les mots “, il est instauré”.

Art. 48

A titre de mesure transitoire les revenus des cotisations 
destinées au Fonds d’équipements et de services collectifs 
(0,05 p.c.) et au Fonds du congé éducation payé (0,05 p.c.) 
sont versés à l’ONSS-gestion globale par la Section Pool de 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins 
à partir du 1er janvier 2015 jusqu’au 30 juin 2015.

Art. 49

L’article 194/1 de la loi du 27 décembre 2006 portant des 
dispositions diverses (I), inséré par la loi du 25 avril 2014, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 194/1. Cette section n’est plus d’application à 
partir du 1er  janvier  2015  pour les employeurs à qui la loi 
du 27  juin  1969  portant révision de l’arrêté-loi du 28  dé-
cembre 1944 relatif à la sécurité sociale des travailleurs ou 
l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la sécurité sociale des 
marins de la marine marchande est applicable.”

Art. 50

L’article 1er de l’ arrêté royal du 27 novembre 1996 instau-
rant une cotisation patronale particulière en vue de fi nancer le 
régime du chômage temporaire et du complément d’ancien-
neté pour les chômeurs âgés, en application de l’article 3, § 1er, 
4° de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’union écono-
mique et monétaire européenne, est remplacé par ce qui suit:

“Article 1. Le présent arrêté s’applique aux employeurs 
soumis à la loi du 27 juin 1969 portant révision de l’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 relatif à la sécurité sociale des travailleurs 

et à l’ arrêté-loi du 10 janvier 1945 relatif à la sécurité sociale 
des mineurs et assimilés.”.

Art. 51

L’article 57, alinéa premier, des lois du 3 juin 1970 relatives 
à la prévention des maladies professionnelles et à la répa-
ration des dommages résultant de celles-ci, coordonnées 

le 3  juin 1970, modifi é en dernier lieu par l’arrêté royal du 
11 décembre 2013, est complété par la phrase suivante:
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“De laatst vermelde bijdrage van 1,10 pct. is vanaf 1 janu-
ari 2015 opgenomen in de basiswerkgeversbijdrage, vermeld 
in artikel 3, paragraaf 3/1, 1°, van de besluitwet van 7 febru-
ari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de 
zeelieden ter koopvaardij.”

Art. 52

In artikel 59ter, paragraaf 2, van de Arbeidsongevallen van 
10 april 1971, laatst gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de woorden “tot en met 31 december 2014” ingevoegd 
tussen de woorden “De bijdrage, bedoeld in artikel 59, 1°, 
is” en de woorden “aan het Fonds voor arbeidsongevallen 
verschuldigd”.

Art. 53

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2015, met uitzon-
dering van artikel 48  dat uitwerking heeft met ingang van 
1 januari 2015. .

TITEL III

Werk

ENIG HOOFDSTUK

Aangifte sociale risico’s

Art. 54

In artikel 4 van de wet van 24 februari 2003 betreffende de 
modernisering van het beheer van de sociale zekerheid en 
betreffende de elektronische communicatie tussen onderne-
mingen en de federale overheid, wordt een § 2bis ingevoegd 
luidende:

“§ 2bis. In afwijking van § 2, eerste lid, bepaalt het be-

heerscomité, na overleg met de bevoegde instellingen van 
sociale zekerheid, het tijdstip vanaf wanneer de werkgever, 

zijn aangestelde of lasthebber ertoe gehouden is de verplichte 
gegevens over te maken door middel van een elektronische 

techniek.”

Art. 55

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

“La cotisation de 1,10  p.c., mentionnée en dernier lieu, 
est incluse dans la cotisation patronale de base, mention-
née dans l’article 3, paragraphe 3/1, 1°, de l’arrêté-loi du 
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins de 
la marine marchande à partir du 1er janvier 2015.”

Art. 52

Dans l’article 59ter, paragraphe 2, de la loi sur les acci-
dents du travail du 10 avril 1971, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 25 avril 2014, les mots “jusqu’au 31 décembre 2014” 
sont insérés entre les mots “La cotisation visée à l’article 59, 
1°, est due” et les mots “au Fonds des accidents du travail”.

Art. 53

Le présent chapitre entre en vigueur le 1 juillet 2015, à l’ex-
ception de l’article 48 qui produit ses effets le 1er janvier 2015.

TITRE III

Emploi

CHAPITRE  UNIQUE

Déclaration des risques sociaux

Art. 54

Dans l’article 4 de la loi du 24 février 2003 concernant la 
modernisation de la gestion de la sécurité sociale et concer-
nant la communication électronique entre des entreprises et 
l’autorité fédérale, il est inséré un § 2bis rédigé comme suit:

“§ 2bis. Par dérogation au § 2, alinéa 1, le Comité de gestion 
détermine après concertation avec les institutions de sécurité 
sociale compétentes le moment à partir duquel l’employeur, 
son préposé ou mandataire doit communiquer les données 
à l’aide d’un procédé électronique.”

Art. 55

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2015.
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TITEL IV

Volksgezonheid

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 56

In artikel 80 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, geco-
ordineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, wordt een § 2 ingevoegd, luidende:

“§ 2. Het Beheerscomité van de dienst voor uitkeringen 
kan overeenkomsten voor studies, onderzoeken of de 
ontwikkeling van opleidingen sluiten die de kennis inzake 
arbeidsongeschiktheid, de medische evaluatie en de be-
roepsherscholing beogen te verbeteren. De uitgaven die 
erop betrekking hebben, zijn ten laste van de begroting van 
de uitkeringsverzekering.”.

Art. 57

In de Franstalige tekst van artikel 100, §  1, derde lid 
van dezelfde gecoördineerde wet, gewijzigd bij de wet van 
13 juli 2006, wordt het woord “rééducation” vervangen door 
het woord “réadaptation”.

Art. 58

Artikel 101, § 2, eerste lid van dezelfde gecoördineerde 
wet wordt aangevuld met de volgende zin:

“Als de gerechtigde evenwel op zondag een niet toegelaten 

arbeid heeft verricht, wordt telkens de uitkering teruggevor-
derd die is toegekend voor de eerste voorafgaande vergoed-

bare dag waarop de gerechtigde geen arbeid heeft verricht.”.

TITRE IV

Santé publique

CHAPITRE UNIQUE

nique: Modifi cations à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 

le 14 juillet 1994

Art. 56

Dans l’article 80 de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, il est inséré 
un § 2, rédigé comme suit:

“§ 2. Le Comité de gestion du service des indemnités peut 
conclure des conventions pour des études, des enquêtes ou 
le développement de formations visant à améliorer la connais-
sance en matière d’incapacité de travail, l’évaluation médicale 
et la réadaptation professionnelle. Les dépenses y afférentes 
sont à charge du budget de l’assurance indemnités.”.

Art. 57

Dans le texte français de l’article 100, § 1er, alinéa 3 de la 
même loi coordonnée, modifi é par la loi du 13 juillet 2006, 
le mot “rééducation” est remplacé par le mot “réadaptation”.

Art. 58

L’article 101, § 2, premier alinéa de la même loi coordonnée 
est complété par la phrase suivante:

“Toutefois, si le titulaire a accompli un travail non autorisé 
le dimanche, l’indemnité octroyée pour le premier jour indem-
nisable qui précède durant lequel le titulaire n’a exercé aucun 
travail, est chaque fois récupérée.”.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie De Block, Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Enrico Leenknecht, enrico.leenknecht@minsoc.fed.be, 0495/701865 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Perrine.Nisol@minsoc.fed.be, Bart.Ketels@minsoc.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wet houdende diverse sociale bepalingen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp van wet voorziet 2 onderdelen: een onderdeel 
sociale zaken en een onderdeel geneeskundige verzorging en 
uitkeringen. Het eerste onderdeel bevat bepalingen inzake 
onderwerping, arbeidsongevallen, beroepsziekten en financiering. Het 
tweede onderdeel betreft een wijziging van de wet van 14 juli 1994. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: IF, Begroting, NAR, MR, EC. Daarnaast werden de Commissie 
Kunstenaars, het BCSZ, de CBPL en de HVKZ om advies gevraagd.  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Memorie van toelichting 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

_/2015   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het voorontwerp van wet heeft betrekking op zowel mannen als vrouwen, zonder onderscheid. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Bij artikel 56 van het voorontwerp van wet krijgt het BC van de dienst Uitkeringen van het RIZIV de 
bevoegdheid om overeenkomsten te sluiten in het kader van studies en proefprojecten inzake 
arbeidsongeschiktheid, geneeskundige beoordeling en beroepsherscholing. 

 

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Hoofdstuk 8 van het voorontwerp van wet is een eerste stap in de invoering van de elektronische 
ecocheques, waarbij loon onder bepaalde voorwaarden wordt vrijgesteld van sociale bijdragen. Artikel 54 
schaft de keuzevrijheid tussen de elektronische en de papieren ASR met als doel de elektronische ASR te 
veralgemenen voor de werkloosheidssector. Artikel 58 van het voortonwerp van wet kader in de strijd 
tegen de sociale fraude, waaronder zwartwerk, en voorziet dat, voor activiteiten die op zondag niet 
uitgevoerd mogen worden, de voor een andere dag betaalde daguitkering kan worden gerecupereerd. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De maatregelen in het voorontwerp van wet die betrekking hebben op de werkgevers maken geen onderscheid tussen grote 
en kleine werkgevers (al dan niet KMO). 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. huidige regelgeving* b. ontwerp van regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie De Block, Ministre des affaires sociales et de la santé publique 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Enrico Leenknecht, enrico.leenknecht@minsoc.fed.be, 0495/701865 

Administration compétente SPF Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Perrine.Nisol@minsoc.fed.be, Bart.Ketels@minsoc.fed.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Loi portant des dispositions diverses sociales 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L’avant-projet de loi prévoit 2 parties : une partie affaires sociales et une partie 
soins de santé et indemnités. La première contient des dispositions en matière 
d’assujettissement, d’accidents du travail, de maladies professionnelles ou encore 
de financement. La deuxième vise à modifier la loi du 14 juillet 1994. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

IF, Budget, CNT, CM, CE.   L’avis de la Commission artiste, du CGSS, de la CPVP et 
de la CSPM sont également  demandés. 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Exposé des motifs 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

:9/O3/2015   

 
  1 / 6 



60 1135/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2014 2015

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 L’avant-projet de loi vise indistinctement femmes et hommes. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

L’article 56 de l’avant-projet de loi vise à donner compétence au CG du service des Indemnités de l’INAMI 
pour conclure des conventions dans le cadre d’études et projets pilotes dans le domaine de l’incapacité de 
travail, l’évaluation médicale et la réadaptation professionnelle. 

 

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

Le chapitre 8 de l’avant-projet de loi est une première étape dans l’instauration d’éco-chèques 
électroniques, qui constituent de la rémunération exemptée de cotisations sociales moyenant certaines 
conditions. L’article 54 de l’avant-projet vise à abolir la possibilité de choix entre DRS électronique et papier 
dans le but de généraliser la DRS électronique pour le secteur du chomâge. L’article 58 de l’avant-projet de 
loi s’inscrit dans le cadre de la lutte contre la fraude social, dont le travail au noir en prévoyant qu’en cas 
d’exercice d’une activité non autorisée le dimanche l’indemnité journalière payée pour un autre jour 
indemnisé peut être récupéré._ _ 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Lorsque les mesures de l’avant-projet de loi touchent les employeurs, elles les visent indistinctement que ce soit des gros ou 
petits employeurs (PME ou pas)._ _ 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.366/1/2/VR VAN 19 MEI 2015

Op 2 april 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Sociale Zaken verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen, verlengd tot vijfenveertig dagen(*), 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
“houdende diverse sociale bepalingen”.

De titels 1 tot 3 zijn door de eerste kamer onderzocht op 
23 april 2015. De kamer was samengesteld uit Marnix Van 
Damme, kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh en Wouter 
Pas, staatsraden, Marc Rigaux en Michel Tison, assessoren, 
en Wim Geurts, griffier.

De verslagen zijn uitgebracht door Paul Depuydt, eerste au-
diteur-afdelingshoofd, en Wendy Depester, adjunct-auditeur.

De titels 1 en 4  zijn door de tweede kamer onderzocht 
op 29  april  2015. De kamer was samengesteld uit Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter, Martine Baguet en Luc Detroux, 
staatsraden, Yves De Cordt en Christian Behrendt, asses-
soren, en Bernadette Vigneron, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier Delgrange, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De artikelen 12  en 46  zijn door de verenigde kamers 
onderzocht op 7 mei 2015. De kamers waren samengesteld 
uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter, voorzitter, Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter, Martine Baguet, Wilfried Van 
Vaerenbergh, Luc Detroux en Wouter Pas, staatsraden, Marc 
Rigaux en Christian Behrendt, assessoren, en Wim Geurts 
en Anne-Catherine Van Geersdaele, griffiers.

De verslagen zijn uitgebracht door Xavier Delgrange, 
eerste auditeur-afdelingshoofd, en Wendy Depester, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter, en Wouter Pas, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

19 mei 2015.

*

(*)  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd 
wordt tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies 
gegeven wordt door de verenigde kamers met toepassing van 

artikel 85bis.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 57.366/1/2/VR DU 19 MAI 2015

Le 2 avril 2015, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la ministre des Affaires sociales à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, prorogé à quarante-cinq 
jours(*), sur un avant-projet de loi “portant des dispositions 
diverses sociales”.

Les titres 1er à 3 ont été examinés par la première chambre 
le 23 avril 2015. La chambre était composée de Marnix Van 
Damme, président de chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et 
Wouter Pas, conseillers d’État, Marc Rigaux et Michel Tison, 
assesseurs, et Wim Geurts, greffier.

Les rapports ont été présentés par Paul Depuydt, premier 
auditeur chef de section et Wendy Depester, auditeur adjoint.

Les titres 1er et 4  ont été examinés par la deuxième 
chambre le 29  avril  2015. La chambre était composée de 
Pierre Vandernoot, président de chambre, Martine Baguet et 
Luc Detroux, conseillers d’État, Yves De Cordt et Christian 
Behrendt, assesseurs, et Bernadette Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Xavier Delgrange, premier 
auditeur chef de section.

Les articles 12 et 46 ont été examinés par les chambres 
réunies le 7 mai 2015. Les chambres réunies étaient compo-
sées de Marnix Van Damme, président de chambre, président, 
Pierre Vandernoot, président de chambre, Martine Baguet, 
Wilfried Van Vaerenbergh, Luc Detroux et Wouter Pas, conseil-
lers d’État, Marc Rigaux et Christian Behrendt, assesseurs, 
et Wim Geurts et Anne-Catherine Van Geersdaele, greffiers.

Les rapports ont été présentés par Xavier Delgrange, 
premier auditeur chef de section et Wendy Depester, audi-

teur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Pierre Vandernoot, président de chambre et Wouter Pas, 
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 19 mai 2015.

*

(*)  Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

dispose que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq 
jours dans le cas où l’avis est donné par les chambres réunies 
en application de l’article 85bis.



66 1135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

1. Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, heeft de afdeling Wetgeving zich 
toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de 
steller van de handeling, van de rechtsgrond1, alsmede van 
de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet bevat 
zeer diverse bepalingen op het vlak van de beleidsdomeinen 
sociale zaken, werkgelegenheid en volksgezondheid. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST

TITEL I

algemene bepaling

3. Bij deze titel zijn geen opmerkingen te maken.

TITEL II

Sociale Zaken

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1969 “tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders”

Artikel 4

4. Aangezien in de Nederlandse tekst van artikel 29, tweede 
lid, van de wet van 27 juni 1969 “tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders” sprake is van “de kwijtschelding” 
van de vergoeding, moet in het ontworpen artikel 29, derde 
lid, van de wet van 27 juni 1969 dezelfde term worden ge-
bruikt. Indien de stellers de voorkeur geven aan het begrip 
“vrijstelling” (zoals in artikel 28 van de wet van 27 juni 1969), 
moet de Nederlandse tekst van artikel 29, tweede lid, worden 
aangepast. In de Franse tekst van het ontworpen artikel 29, 
derde lid, schrijve men: “Le recours contre cette décision 
d’exonération ou de réduction …” in plaats van “Le recours 
contre cette décision d’exonération ou la réduction …”.

Artikel 5

5. In artikel 5 van het ontwerp dienen de woorden “inge-

voegd bij de wet van 25  januari 1999 en” te worden inge-
voegd tussen de woorden “dezelfde wet,” en de woorden 
“vervangen bij”.

1 Aangezien het gaat om een voorontwerp van wet wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met hogere rechtsnor-

men verstaan.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois 
sur le Conseil d’État, la section de législation a fait porter 
son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur 
de l’acte, le fondement juridique1 et l’accomplissement des 
formalités prescrites.

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2.  L’avant-projet de loi soumis pour avis comporte des 
dispositions très diverses dans les domaines politiques des 
affaires sociales, de l’emploi et de la santé publique. 

EXAMEN DU TEXTE

TITRE IER

Disposition générale

3. Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE II

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Modifi cations à la loi du 27 juin 1969 “révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

des travailleurs”

Article 4

4. Dès lors que le texte néerlandais de l ’article 29, 
alinéa 2, de la loi du 27  juin  1969  “révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs” mentionne “de kwijtschelding” de l’indemnité, le même 
terme doit être utilisé dans l’article 29, alinéa 3, en projet, de 
la loi du 27 juin 1969. Si les auteurs privilégient la notion de 
“vrijstelling” (comme à l’article 28 de la loi du 27 juin 1969), 
le texte néerlandais de l’article 29, alinéa 2, doit être adapté. 
Dans le texte français de l’article 29, alinéa 3, en projet, on 
écrira: “Le recours contre cette décision d’exonération ou 
de réduction …” au lieu de “Le recours contre cette décision 
d’exonération ou la réduction …”.

Article 5

5. À l’article 5 du projet, on insérera les mots “inséré par 
la loi du 25 janvier 1999 et” entre les mots “même loi,” et les 
mots “remplacé par”.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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Artikelen 7 en 8

6. In artikel 7 van het ontwerp dienen de woorden “inge-
voegd bij de wet van 4 augustus 1978,” te worden ingevoegd 
tussen de woorden “dezelfde wet,” en de woorden “ver-
vangen bij”.

7. In het ontworpen artikel 30bis, §  3, zevende lid, van 
de wet van 27 juni 1969 (artikel 7, 4°, van het ontwerp) en in 
het ontworpen artikel 30ter, § 2, zevende lid, van de wet van 
27 juni 1969 (artikel 8, 3°, van het ontwerp) worden de woor-
den “de Rijksdienst” het best vervangen door de woorden “de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”.

Artikel 11

8. In de Nederlandse tekst van artikel 11 van het ontwerp 
dienen de woorden “na afl oop van” te worden vervangen 
door de woorden “die volgt op het verstrijken van” ten einde 
deze bepaling beter in overeenstemming te brengen met de 
Franse tekst ervan.2

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 “houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers”

Artikel 13

9. In artikel 13 van het ontwerp moeten de woorden “in-
gevoegd bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en” 
worden ingevoegd tussen de woorden “dezelfde wet,” en de 
woorden “vervangen bij”.

Artikel 14

10. In het ontworpen artikel 38, § 3quater, 10°, zesde lid, van 

de wet van 29 juni 1981 dienen — analoog met artikel 3 van 
het ontwerp — de woorden “van het inningsorganisme van de 

socialezekerheidsbijdragen” te worden ingevoegd tussen de 
woorden “de beslissing” en de woorden “inzake vrijstelling” .

Artikel 17

11. In de Nederlandse tekst van artikel 17 van het ontwerp 

dienen de woorden “na afl oop van” te worden vervangen 
door de woorden “die volgt op het verstrijken van” teneinde 
deze bepaling beter in overeenstemming te brengen met de 

Franse tekst ervan.

2 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek — Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 2008, 

Raad van State, aanbeveling nr. 152, te raadplegen op de inter-
netsite van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).

Articles 7 et 8

6. À l’article 7 du projet, on insérera les mots “inséré par 
la loi du 4 août 1978,” entre les mots “même loi,” et les mots 
“remplacé par”.

7. Dans l’article 30bis, § 3, alinéa 7, en projet, de la loi 
du 27 juin 1969 (article 7, 4°, du projet) et l’article 30ter, § 2, 
alinéa 7, en projet, de la loi du 27 juin 1969 (article 8, 3°, du 
projet), mieux vaudrait remplacer les mots “l’Office” par les 
mots “l’Office national de sécurité sociale”. 

Article 11

8. Dans le texte néerlandais de l’article 11  du projet, il 
convient de remplacer les mots “na afl oop van” par les mots 
“die volgt op het verstrijken van” afi n de mieux accorder cette 
disposition avec son texte français2.

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi du 29 juin 1981 “établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 

travailleurs salariés”

Article 13

9. À l’article 13 du projet, on insérera les mots “inséré par 
l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et” entre les mots “même 
loi,” et les mots “remplacé par”.

Article 14

10.  Dans l’article 38, § 3quater, 10°, alinéa 6, en projet, 
de la loi du 29  juin 1981, on insérera — par analogie avec 
l’article 3 du projet — les mots “de l’organisme percepteur des 
cotisations de sécurité sociale” entre les mots “la décision” et 
les mots “concernant l’exonération”.

Article 17

11. Dans le texte néerlandais de l’article 17 du projet, il 
convient de remplacer les mots “na afl oop van” par les mots 

“die volgt op het verstrijken van” afi n de mieux accorder cette 
disposition avec son texte français.

2 Voir Principes de technique législative — Guide de rédaction 
des textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, 

recommandation n° 152, à consulter sur le site Internet du Conseil 
d’État (www.raadvst-consetat.be).
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HOOFDSTUK 3

Aanpassingen aan de programmawet (I) 
van 24 december 2012, voor wat de eerste 

aanwervingen betreft

Artikel 18

12. Artikel 18, punt 4° van het ontwerp schrapt de 
verwijzing naar artikel 8ter van het koninklijk besluit van 
28 november 1969 “tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders” in artikel 
343 van de programmawet (I) van 24 december 2002. Volgens 
de memorie van toelichting betreft dit de uitsluiting van de 
gelegenheidswerknemers in de horeca, maar het betrokken 
artikel 8ter verwijst evenwel naar artikel 3, 9°, van hetzelfde 
besluit dat betrekking heeft op bepaalde natuurlijke personen 
die instaan voor de opvang van kinderen.

Indien het daadwerkelijk de bedoeling is de verwijzing naar 
artikel 8ter van het koninklijk besluit van 28 november 1969 op 
te heffen, wordt het best in de memorie van toelichting de 
nodige verduidelijking opgenomen.

HOOFDSTUK 4

Bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut der 
kunstenaars

Artikel 22

13. Artikel 22 van het ontwerp bepaalt dat de ontworpen 
bepalingen (in de artikelen 20 en 21 van het ontwerp) inzake 
de Commissie Kunstenaars met terugwerkende kracht uit-
werking hebben.

Gevraagd naar toelichting omtrent de terugwerkende kracht 

heeft de gemachtigde het volgende verklaard:

“L’article 22 du projet prévoit que ce chapitre produise 
ses effets au 7 août 2014 (à l’exception de l’article 21, 5°, 
qui produit ses effets le 6 juin 2014). 

Pour l’article 20 cela s’explique par le fait que l’Arrêté 
royal du 17  juillet  2014  portant exécution et fi xant la date 
d’entrée en vigueur de l’article 4, § 1er de l’arrêté royal du 
26 mars 2014 complétant le statut social des artistes et fi xant 
les modalités d’octroi du visa artiste et de la carte d’artiste 
entre en vigueur à cette da te du 7 août 2014 et qu’il s’est 
avéré que la base légale de la composition de cette commis-
sion (à savoir l’article 172, § 1er et § 3) n’était peut-être pas 
si claire que ça puisque le § 1er ne mentionne actuellement 
que les fonctionnaires de l’ONSS et de l’INASTI. Afi n d’éviter 
tout recours juridique contre les décisions de la commission 
qui serait basé sur la non régularité de la composition de la 
Commission, nous souhaitons clarifi er la base légale avec 
effet à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté qui détermine 
la composition de la Commission.

CHAPITRE 3

Modifi cations à la loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, en ce qui concerne les premiers 

engagements

Article 18

12. L’article 18, 4°, du projet supprime la référence à 
l ’article 8ter de l ’arrêté royal du 28  novembre  1969  “pris 
en exécution de la loi du 27  juin  1969  révisant l’arrêté loi 
du 28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale des 
travailleurs” dans l ’article 343  de la loi-programme (I) du 
24 décembre 2002. Selon l’exposé des motifs, cela concerne 
l’exclusion des travailleurs occasionnels de l’horeca, mais 
l ’article 8ter en question vise toutefois l ’article 3, 9°, du 
même arrêté qui porte sur certaines personnes physiques 
qui assurent l’accueil d’enfants. 

Si l’intention est effectivement d’abroger la référence à 
l’article 8ter de l’arrêté royal du 28 novembre 1969, mieux 
vaudrait insérer les précisions nécessaires dans l’exposé 
des motifs.

CHAPITRE 4

Dispositions réparatrices du statut social des artistes

Article 22

13. L’article 22  du projet énonce que les dispositions 
en projet (dans les articles 20 et 21 du projet) relatives à la 
Commission Artistes produisent leurs effets rétroactivement.

Invité à fournir des précisions concernant la rétroactivité, 
le délégué a répondu ce qui suit:

“L’article 22  du projet prévoit que ce chapitre produise 
ses effets au 7 août 2014 (à l’exception de l’article 21, 5°, qui 
produit ses effets le 6 juin 2014). 

Pour l ’article 20  cela s’explique par le fait que l’arrêté 
royal du 17  juillet  2014  portant exécution et fi xant la date 
d’entrée en vigueur de l’article 4, § 1er, de l’arrêté royal du 
26 mars 2014 complétant le statut social des artistes et fi xant 
les modalités d’octroi du visa artiste et de la carte d’artiste 
entre en vigueur à cette date du 7 août 2014 et qu’il s’est 
avéré que la base légale de la composition de cette commis-

sion (à savoir l’article 172, § 1er et § 3) n’était peut-être pas 
si claire que ça puisque le § 1er ne mentionne actuellement 
que les fonctionnaires de l’ONSS et de l’INASTI. Afi n d’éviter 

tout recours juridique contre les décisions de la commission 
qui serait basé sur la non régularité de la composition de la 
Commission, nous souhaitons clarifi er la base légale avec 
effet à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté qui détermine 
la composition de la Commission.
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Pour l’article 21, les discussions consacrées à tenter de 
résoudre les nombreuses discussions relatives aux problè-
mes pratiques que posent l’hébergement de la Commission, 
la collaboration entre les différentes institutions participantes, 
les modalités de confection et de délivrance de la carte et 
du visa, ont permis de mettre en lumière que la défi nition de 
l’activité artistique rédigée, sous la précédente législature, 
en raison de sa trop grande délégation donnée à la commis-
sion, risquait d’engendrer un contentieux contre les décisi-
ons défavorables de la commission. Dans le même sens le 
Conseil d’État dans son avis 54 445 avait mis en exergue que 
la délégation faite à la Commission artistes était trop large. 

Etant donné que la Commission Artistes n’est pas encore 
en mesure de délivrer les visas et les cartes artistes et que 
donc elle n’exerce pas encore ses nouvelles compétences, la 
rétroactivité à la date du 7 août 2014 pour cet article 21 éga-
lement ne nous semble pas problématique.

Enfi n la date d’entrée en vigueur au 6  juin  2014  pour 
l’article 21, 5° s’explique par l’entrée en vigueur à cette date 
de la modifi cation sur l’assujettissement des mandataires de 
société dans le régime des Indépendants.”

Indien de Commissie Kunstenaars nog geen beslissingen 
heeft genomen inzake het verlenen van het visum bedoeld 
in artikel 1bis van de wet van 27  juni 1969  “tot herziening 
van de besluitwet van 28  december  1944  betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders”, heeft de voorop-
gestelde terugwerkende kracht van artikel 21 van het ontwerp 
evenwel geen zin.

In zoverre de Commissie Kunstenaars, op grond van 
het huidige artikel 172  van de programmawet (I) van 
24 december 2002 beslissingen heeft genomen, lijkt het niet 
aanvaardbaar om met terugwerkende kracht de samenstelling 
van de commissie of de criteria op grond waarvan de beslissin-
gen genomen moeten worden te wijzigen. De terugwerkende 
kracht van wetsbepalingen kan immers enkel worden verant-
woord wanneer ze onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van 
een doelstelling van algemeen belang.3 Indien bovendien blijkt 
dat de terugwerkende kracht tot doel heeft de afl oop van een 
gerechtelijke procedure in een welbepaalde zin te beïnvloeden 
of de rechtscolleges te verhinderen zich uit te spreken over 
een welbepaalde rechtsvraag, vergt de aard van het in het 
geding zijnde beginsel dat uitzonderlijke omstandigheden 
of dwingende motieven van algemeen belang een verant-
woording bieden voor het optreden van de wetgever, dat ten 

nadele van een categorie van burgers afbreuk doet aan de 
jurisdictionele waarborgen die aan allen worden geboden.4

3 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 

21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 2013, 
nr. 172/2013, B.22; GwH 29  januari  2014, nr. 18/2014, B.10; 

GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4.

4 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv. GwH 

21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 9 oktober 2014, 
nr. 146/2014, B.10.1. Vgl. GwH 13  juni  2013, nr. 87/2013, 
B.7 (waar de term “buitengewone” in plaats van “uitzonderlijke” 

is gehanteerd).

Pour l’article 21, les discussions consacrées à tenter de 
résoudre les nombreuses discussions relatives aux problèmes 
pratiques que posent l’hébergement de la Commission, la 
collaboration entre les différentes institutions participantes, les 
modalités de confection et de délivrance de la carte et du visa, 
ont permis de mettre en lumière que la défi nition de l’activité 
artistique rédigée, sous la précédente législature, en raison 
de sa trop grande délégation donnée à la commission, risquait 
d’engendrer un contentieux contre les décisions défavorables 
de la commission. Dans le même sens le Conseil d’État dans 
son avis 54 445 avait mis en exergue que la délégation faite 
à la Commission artistes était trop large. 

Étant donné que la Commission Artistes n’est pas encore 
en mesure de délivrer les visas et les cartes artistes et que 
donc elle n’exerce pas encore ses nouvelles compétences, la 
rétroactivité à la date du 7 août 2014 pour cet article 21 éga-
lement ne nous semble pas problématique.

Enfi n, la date d’entrée en vigueur au 6  juin  2014  pour 
l’article 21, 5°, s’explique par l’entrée en vigueur à cette date 
de la modifi cation sur l’assujettissement des mandataires de 
société dans le régime des Indépendants”.

Si la Commission Artistes n’a pas encore pris de décisions 
concernant l’octroi du visa prévu à l’article 1erbis de la loi du 
27 juin 1969 “révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs”, la rétroactivité visée 
à l’article 21 du projet n’a toutefois pas de sens.

Dans la mesure où la Commission Artistes a pris des déci-
sions en vertu de l’article 172 actuel de la loi-programme (I) 
du 24 décembre 2002, il ne paraît pas admissible de modifi er 
avec effet rétroactif la composition de la commission ou les 
critères sur la base desquels les décisions doivent être prises. 
En effet, la rétroactivité de dispositions législatives peut 
uniquement être justifi ée lorsqu’elle est indispensable pour 
réaliser un objectif d’intérêt général3. S’il s’avère en outre que 
la rétroactivité a pour but d’infl uencer l’issue d’une procédure 
judiciaire dans un sens déterminé ou d’empêcher les juridic-
tions de se prononcer sur une question de droit bien précise, 
la nature du principe en cause exige que des circonstances 
exceptionnelles ou des motifs impérieux d’intérêt général 
justifi ent l’intervention du législateur, laquelle porte atteinte, 
au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux garanties juri-
dictionnelles offertes à tous4.

3 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 

notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29  janvier  2014, 

n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4.

4 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par 

exemple C.C., 21  novembre  2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1. Comparer C.C., 13 juin 2013, 
n° 87/2013, B.7 (où le mot “buitengewone” et non “uitzonderlijke” 

est utilisé dans le texte néerlandais).
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HOOFDSTUK 5

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor de 
aanvullende pensioenen

14. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

15. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

16. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen aan de wet van 
30 december 2009 houdende diverse bepalingen

Artikelen 29 en 30

17. Om toelichting gevraagd over het onderscheid tussen 
de artikelen 29 en 30 van het ontwerp heeft de gemachtigde 
het volgende verklaard: “De opdeling in artikel 29 en artikel 
30  in het hoofdstuk over de ecocheques is vanuit legistiek 
standpunt vereist omdat er een onderscheid gemaakt moet 
worden tussen enerzijds de uitgevers en anderzijds de gebrui-
kers van ecocheques en maaltijdcheques. Dit onderscheid 
wordt verantwoord door het feit dat niet alle uitgevers per de-
fi nitie maaltijd- en ecocheques uitgeven. Daarom hebben we 
in artikel 29 mbt de uitgevers de nuance “en/of” aangebracht.” 

Het lijkt nuttig deze toelichting in de memorie van toelichting 
op te nemen.

HOOFDSTUK 9

Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten

18. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 10

Reserves van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

19. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

CHAPITRE 5

Cotisation spéciale de sécurité sociale pour les 
pensions complémentaires

14. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 6

Modifi cations au Code judiciaire

15. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 7

Modifi cations à la loi du 10 avril 1971 sur les accidents 
du travail

16. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 8

Modifi cations à la loi du 30 décembre 2009 portant des 
dispositions diverses

Articles 29 et 30

17. Invité à fournir des précisions sur la distinction entre les 
articles 29 et 30 du projet, le délégué a déclaré ce qui suit: 
“De opdeling in artikel 29 en artikel 30 in het hoofdstuk over 
de ecocheques is vanuit legistiek standpunt vereist omdat 
er een onderscheid gemaakt moet worden tussen enerzijds 
de uitgevers en anderzijds de gebruikers van ecocheques 
en maaltijdcheques. Dit onderscheid wordt verantwoord 
door het feit dat niet alle uitgevers per defi nitie maaltijd- en 
ecocheques uitgeven. Daarom hebben we in artikel 29 mbt 
de uitgevers de nuance “en/of” aangebracht”. 

Il paraît utile de reproduire cette explication dans l’exposé 
des motifs.

CHAPITRE 9

Fonds d’équipements et de services collectifs 

18. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 10

Réserves de l’Office national de l’emploi

19. Ce chapitre n’appelle aucune observation.
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HOOFDSTUK 11

Administratiekosten van het Schadeloosstellingsfonds 
voor asbestslachtoffers

Artikel 40

20. Gelet op artikel 113, eerste lid, van de programmawet 
(I) van 27 december 2006, redigere met het ontworpen artikel 
114, § 1, tweede lid, van dezelfde wet als volgt: “De adminis-
tratiekosten nodig voor de opdrachten van het Asbestfonds 
zijn ten laste van ditzelfde fonds.”

HOOFDSTUK 12

Bijzondere kinderbijslagfondsen

21. Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 13

Aanpassingen van de patronale bijdragen voor de 
sociale zekerheid van de zeevarenden ten gevolge van 

de Zesde Staatshervorming

Artikel 46

22. Artikel 46 van het ontwerp strekt ertoe de in artikel 3, 
§ 3, van de besluitwet van 7 februari 1945 “betreffende de 
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij” 
vastgestelde sociale zekerheidsbijdragen van de reder samen 
te voegen. Daartoe wordt artikel 3, § 3, van de besluitwet 
vervangen door twee nieuwe paragrafen die inhoudelijk de 
bestaande regeling niet wijzigen.

Deze bepalingen behoren tot de bevoegdheid van de 
federale overheid aangezien ze niet tot doel hebben vermin-
deringen van de bijdragen voor de sociale zekerheid in te 
voeren waarin voor de sector van de koopvaardij enkel de 
gewesten kunnen voorzien in het raam van hun bevoegdheid 
voor het tewerkstellings- en doelgroepenbeleid, zoals vast-
gelegd in artikel 6, § 1, IX, 7°, a), vierde lid, eerste streepje, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot hervorming 
der instellingen”.

23. In de inleidende zin van artikel 46 van het ontwerp die-
nen de woorden “laatst gewijzigd bij de wet van 5 mei 2014” 
te worden vervangen door de woorden “vervangen bij het 
koninklijk besluit nr. 96  van 28  september  1982  en laatst 
gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012”.

24. De bij artikel 46  van het ontwerp ontworpen be-
paling vervangt §  3  van artikel 3  van de besluitwet van 

7 februari 1945. De ontworpen bepaling dient derhalve niet 
te worden opgedeeld in § 3/1 en § 3/2, maar in § 3 en § 3/1.

25. Gelet op de ontworpen vervanging van artikel 3, § 3, 
van de besluitwet van 7 februari 1945, moeten ook in artikel 

3, § 6, van dezelfde wet de nodige aanpassingen worden 

CHAPITRE 11

Frais d’administration du Fonds d’indemnisation des 
victimes de l’amiante

Article 40

20.  Eu égard à l’article 113, alinéa 1er, de la loi-programme 
(I) du 27 décembre 2006, on rédigera l’article 114, § 1er, alinéa 
2, en projet, de la même loi comme suit: “Les frais d’admi-
nistration afférents aux missions du Fonds amiante sont à 
charge de ce même fonds”.

CHAPITRE 12

Caisses d’allocations familiales spéciales

21. Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 13

Adaptations des cotisations patronales pour la sécurité 
sociale des gens de mer à la suite de la sixième 

réforme de l’État

Article 46

22. L’article 46 du projet a pour objet de globaliser les taux 
de cotisation de sécurité sociale de l’armateur fi xés à l’article 
3, § 3, de l’arrêté-loi du 7 février 1945 “concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande”. À cette fi n, 
l’article 3, § 3, de l’arrêté-loi est remplacé par deux nouveaux 
paragraphes qui ne modifi ent pas le contenu du régime actuel.

Ces dispositions relèvent de la compétence de l’autorité 
fédérale, dès lors qu’elles n’ont pas pour objectif d’instaurer 
des réductions des cotisations de sécurité sociale que seules 
les régions peuvent prévoir pour le secteur de la marine 
marchande dans le cadre de leur compétence en matière de 
politique de l’emploi et de politique axée sur des groupes-
cibles, telles qu’elles sont fi xées à l’article 6, § 1er, IX, 7°, a), 
alinéa 4, premier tiret, de la loi spéciale du 8 août 1980 “de 
réformes institutionnelles”.

23. Dans la phrase liminaire de l’article 46 du projet, les 
mots “modifi é en dernier lieu par la loi du 5 mai 2014” seront 
remplacés par les mots “remplacé par l’arrêté royal n° 96 du 
28 septembre 1982 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
29 mars 2012”.

24. La disposition en projet à l’article 46 du projet remplace 
le § 3 de l’article 3 de l’arrêté-loi du 7 février 1945. La dispo-

sition en projet ne doit dès lors pas être scindée en § 3/1 et 
§ 3/2, mais en § 3 et § 3/1.

25. Compte tenu du remplacement en projet de l’article 3, 
§ 3, de l’arrêté-loi du 7 février 1945, on effectuera également 

les adaptations nécessaires à l’article 3, § 6, de la même 
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doorgevoerd (onder meer gelet op de verwijzingen in deze 
bepaling naar artikel 3, § 3).

Artikel 48

26. Gevraagd om dit artikel nader toe te lichten, antwoordde 
de gemachtigde het volgende: “De overgangsregeling op-
genomen in artikel 48 van het ontwerp van wet houdende 
diverse bepalingen is van toepassing op alle inkomsten van 
werkgeversbijdragen en inkomsten van achterstallige werk-
geversbijdragen die betrekking hebben op de periode tot 
en met 31 december 2014 en die de Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden ontvangt na 1 januari 2015 en die normaal 
bestemd zijn voor het Fonds voor collectieve uitrustingen en 
diensten en het Fonds betaald educatief verlof.”

Het verdient aanbeveling om in artikel 48 van het ontwerp 
van wet uitdrukkelijk te verduidelijken dat de overgangsmaat-
regel geldt voor de inkomsten die betrekking hebben op de 
periode die loopt tot en met 31  december  2014, maar die 
door de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden pas na 
1 januari 2015 worden ontvangen.

27. De Nederlandse en de Franse tekst van dit artikel die-
nen met elkaar in overeenstemming te worden gebracht. In 
de Franse tekst is er sprake van “la Section Pool de la Caisse 
de secours et de prévoyance en faveur des marins” terwijl 
er in de Nederlandse tekst enkel sprake is van “de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden”.

Artikel 49

28. Krachtens artikel 53  van het ontwerp wordt op 
1  juli  2015  het ontworpen artikel 194/1  van de wet van 
27  december  2006  “houdende diverse bepalingen (I)” 
van kracht. Het ontworpen artikel 194/1  van de wet 
van 27  december  2006  bepaalt evenwel dat de afde-

ling waartoe voormeld artikel behoort “met ingang van 
1 januari 2015 op[houdt] uitwerking te hebben”.

Hierover ondervraagd, antwoordde de gemachtigde 
het volgende:

“De huidige tekst opgenomen in artikel 49 van het ontwerp 

van wet houdende diverse bepalingen zal vervangen worden 
door de volgende tekst:

‘[Art. 49.] Artikel 194/1, van de wet van 27 december 2006 hou-
dende diverse bepalingen (I), ingevoegd bij de wet van 
25 april 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Deze afdeling houdt met ingang van 1 juli 2015 op uitwer-
king te hebben voor de werkgevers op wie de besluitwet van 
7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid 
van de zeelieden ter koopvaardij van toepassing is.”’”.

Met dit nieuwe tekstvoorstel kan worden ingestemd.

loi (notamment en raison des références faites dans cette 
disposition à l’article 3, § 3).

Article 48

26. Invité à préciser davantage cet article, le délégué a 
répondu ce qui suit: “De overgangsregeling opgenomen 
in artikel 48  van het ontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen is van toepassing op alle inkomsten van wer-
kgeversbijdragen en inkomsten van achterstallige werkge-
versbijdragen die betrekking hebben op de periode tot en 
met 31 december 2014 en die de Hulp- en Voorzorgskas 
voor Zeevarenden ontvangt na 1 januari 2015 en die normaal 
bestemd zijn voor het Fonds voor collectieve uitrustingen en 
diensten en het Fonds betaald educatief verlof”.

À l’article 48 du projet de loi, il est recommandé de préciser 
explicitement que la mesure transitoire s’applique aux revenus 
relatifs à la période s’étendant jusqu’au 31 décembre 2014, 
mais qui ne sont perçus par la Caisse de secours et de pré-
voyance en faveur des marins qu’après le 1er janvier 2015.

27. Les textes français et néerlandais de cet article doivent 
être mis en concordance. Dans le texte français, il est question 
de “la Section Pool de la Caisse de secours et de prévoyance 
en faveur des marins”, alors que le texte néerlandais ne 
mentionne que “Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden”.

Article 49

28. En vertu de l’article 53  du projet, l ’article 194/1  en 
projet de la loi du 27 décembre 2006 “portant des disposi-
tions diverses (I)” entre en vigueur le 1er juillet 2015. L’article 
194/1 en projet de la loi du 27 décembre 2006 dispose toute-
fois que la section dont fait partie l’article précité “n’est plus 
d’application à partir du 1er janvier 2015”.

Interrogé à ce sujet, le délégué a répondu ce qui suit:

“De huidige tekst opgenomen in artikel 49 van het ontwerp 
van wet houdende diverse bepalingen zal vervangen worden 
door de volgende tekst:

‘ [A r t .  4 9 . ]  A r t i k e l  19 4 /1,  va n  d e  we t  va n 
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), inge-
voegd bij de wet van 25 april 2014, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Deze afdeling houdt met ingang van 1 juli 2015 op uitwer-
king te hebben voor de werkgevers op wie de besluitwet van 
7 februari 1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid 
van de zeelieden ter koopvaardij van toepassing is.”’”.

Cette nouvelle proposition de texte peut être accueillie.



731135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Artikel 50

29. In de Nederlandse tekst van artikel 50 van het ont-
werp dienen de woorden “laatst gewijzigd bij de wet van 
25 januari 1999” te worden vervangen door de woorden “be-
krachtigd bij de wet van 13 juni 1997”. In de Franse tekst van 
artikel 50 van het ontwerp dienen de woorden “confi rmé par la 
loi du 13 juin 1997” te worden ingevoegd tussen de woorden 
“monétaire européeenne,” en de woorden “est remplacé”.

30. Het ontworpen artikel 1  van het koninklijk besluit 
van 27  november  1996  “tot instelling van een bijzondere 
werkgeversbijdrage ter fi nanciering van het stelsel van de 
tijdelijke werkloosheid en de anciënniteitstoeslag voor oudere 
werklozen, in toepassing van artikel 3, § 1, 4° van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
Economische en Monetaire Unie” bepaalt dat het besluit van 
toepassing is op de werkgevers die onderworpen zijn aan 
“de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders” en aan “de besluitwet van 10 januari 1945 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers 
en ermee gelijkgestelden”.

De besluitwet van 10  januari  1945  werd evenwel op-
geheven door artikel 166  van de Programmawet (I) van 
24 december 2002 met ingang van 1 januari 2003. De mijn-
werkers en de ermee gelijkgestelden vallen vanaf die datum 
onder het toepassingsgebied van de wet van 27 juni 1969 “tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders”.

De verwi jzing naar voornoemde beslui twet van 
10 januari 1945 moet dan ook worden weggelaten.

31. De Nederlandse en de Franse tekst van het ontworpen 
artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 november 1996 moe-
ten beter op elkaar worden afgestemd, aangezien in de 
Nederlandse tekst sprake is van “is van toepassing op wie de 

wet (…) toepasselijk zijn” en in de Franse tekst van “s’applique 
aux employeurs soumis à”.

Artikel 51

32. In de inleidende zin van artikel 51  van het ontwerp 

dienen de woorden “van 3 juni 1970” te worden geschrapt. 
Daarnaast dienen de woorden “laatst gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 11 december 2013” te worden vervangen door 

de woorden “vervangen bij de wet van 24 december 2002”.

33. De verwijzing in het ontworpen artikel 57, eerste lid, 
van de wetten “betreffende de preventie van beroepsziekten 
en de vergoeding van schade die uit die ziekten voortvloeit”, 

gecoördineerd op 3 juni 1970, naar “paragraaf 3/1” dient te 
worden vervangen door een verwijzing naar “paragraaf 3”.

34. Gelet op artikel 53 van het ontwerp moet de tekst van 

het ontworpen artikel 57, eerste lid, van de gecoördineerde 
wetten van 3  juni 1970 verwijzen naar de gevolgen “vanaf 
1 juli 2015” en niet “vanaf 1 januari 2015”.

Article 50

29. Dans le texte français de l’article 50  du projet, les 
mots “confi rmé par la loi du 13  juin  1997” seront insérés 
entre les mots “monétaire européenne,” et les mots “est rem-
placé”. Dans le texte néerlandais de l’article 50 du projet, les 
mots “laatst gewijzigd bij de wet van 25 mei januari 1999” 
seront remplacés par les mots “bekrachtigd bij de wet van 
13 juni 1997”. 

30. L’ar t ic le 1er en pro jet  de l ’ar rêté royal  du 
27  novembre  1996  “instaurant une cotisation patronale 
particulière en vue de fi nancer le régime du chômage tem-
poraire et du complément d’ancienneté pour les chômeurs 
âgés, en application de l ’article 3, §  1er, 4° de la loi du 
26  juillet  1996  visant à réaliser les conditions budgétaires 
de la participation de la Belgique à l”[U]nion économique et 
monétaire européenne’ dispose que l’arrêté s’applique aux 
employeurs soumis à “la loi du 27 juin 1969 portant révision 
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité sociale 
des travailleurs” et à “l’arrêté-loi du 10 janvier 1945 relatif à 
la sécurité sociale des mineurs et assimilés”.

L’arrêté-loi du 10 janvier 1945 a cependant été abrogé par 
l’article 166 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 à 
partir du 1er janvier 2003. Les mineurs et assimilés relèvent 
depuis cette date du champ d ’application de la loi du 
27 juin 1996 “révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs”.

La référence à l’arrêté-loi précité du 10 janvier 1945 doit 
dès lors être omise.

31. Il convient d’assurer une meilleure concordance entre 
le texte français et le texte néerlandais de l’article 1er en projet 
de l’arrêté royal du 27 novembre 1996, dès lors que le texte 
français mentionne “s’applique aux employeurs soumis à” et 
que le texte néerlandais fait état de “is van toepassing op wie 
de wet (…) toepasselijk zijn”.

Article 51

32. Dans la phrase liminaire de l’article 51 du projet, les 
mots “du 3  juin 1970” seront supprimés. En outre, on rem-
placera les mots “modifi é en dernier lieu par l’arrêté royal 

du 11 décembre 2013” par les mots “remplacé par la loi du 
24 décembre 2002”.

33. À l’article 57, alinéa 1er, en projet, des lois “relatives à 
la prévention des maladies professionnelles et à la répara-
tion des dommages résultant de celles-ci”, coordonnées le 
3 juin 1970, la référence au “paragraphe 3/1” sera remplacée 
par une référence au “paragraphe 3”.

34. Eu égard à l’article 53 du projet, le texte de l’article 57, 
alinéa 1er, en projet, des lois coordonnées du 3 juin 1970 doit 
faire mention des effets “à partir du 1er juillet 2015” et non “à 
partir du 1er janvier 2015”.
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Artikel 52

35. In de Nederlandse tekst van artikel 52 van het ontwerp 
dient het woord “Arbeidsongevallen” te worden vervangen 
door het woord “Arbeidsongevallenwet”. Daarnaast moeten 
de woorden “ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 530 van 
31  maart  1987  en” worden ingevoegd tussen de woorden 
“10 april 1971,” en de woorden “laatst gewijzigd” en dient de 
datum van “25 april 2014” te worden vervangen door deze 
van “24 december 2002”.

36. Gelet op artikel 53 van het ontwerp moeten in artikel 
52 van het ontwerp de woorden “31 december 2014” worden 
vervangen door de woorden “30 juni 2015”. 

Artikel 53

37. Artikel 53  van het ontwerp moet worden aangepast 
teneinde ervoor te zorgen dat zowel artikel 47 als artikel 48 van 
het ontwerp uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2015.

TITEL III

Werk

ENIG HOOFDSTUK

Aangifte sociale risico’s

Artikel 55

38. Gevraagd naar de motivering voor de terugwerkende 
kracht heeft de gemachtigde het volgende geantwoord: “La 
rétroactivité au 1er janvier 2015 n’est pas nécessaire et nous 
allons adapter notre projet de texte afi n de supprimer l’entrée 
en vigueur rétroactive.”

Artikel 55  van het ontwerp moet in die zin worden 
aangepast.

Article 52

35. Dans le texte néerlandais de l ’article 52  du pro-
jet, on remplacera le mot “Arbeidsongevallen” par le mot 
“Arbeidsongevallenwet”. En outre, les mots “inséré par 
l’arrêté royal n° 530 du 31 mars 1987 et” doivent être insérés 
entre les mots “10 avril 1971,” et les mots “modifi é en dernier 
lieu”, et la date du “25 avril 2014” doit être remplacée par celle 
du “24 décembre 2002”.

36. Eu égard à l ’ar t ic le 53  du projet, les mots 
“31  décembre  2014” seront remplacés par les mots 
“30 juin 2015” à l’article 52 du projet. 

Article 53

37. On adoptera l’article 53 du projet pour faire en sorte 
que tant l’article 47 que l’article 48 du projet produisent leurs 
effets à partir du 1er janvier 2015.

TITRE III

Emploi

CHAPITRE UNIQUE

Déclaration des risques sociaux

Article 55

38. Interrogé au sujet de la motivation de la rétroacti-
vité, le délégué a répondu ce qui suit: “La rétroactivité au 
1er janvier 2015 n’est pas nécessaire et nous allons adapter 
notre projet de texte afi n de supprimer l’entrée en vigueur 
rétroactive.”

Il convient d’adapter l’article 55 du projet en conséquence.
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TITEL IV

Volksgezondheid

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Artikel 56

39. De inleidende zin behoort te worden gesteld als volgt:

“In de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, wordt artikel 80, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2014, en waarvan de bestaande tekst paragraaf 
1 zal vormen, aangevuld met een paragraaf 2 luidende:”5.

 De griffier, De voorzitter,

 Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

 De griffier, De voorzitter,

 Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

5 Beginselen van de wetgevingstechniek — Handleiding voor 
het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 

www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, formule 
F 4-2-4-2.

TITRE IV

Santé publique

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 

14 juillet 1994

Article 56

39. La phrase liminaire sera rédigée comme suit:

“Dans la loi relative à l ’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14  juillet 1994, l’article 
80, modifi é en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, dont le 
texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un 
paragraphe 2 rédigé comme suit:”5.

 Le greffier, Le président,

 Bernadette VIGNERON Pierre VANDERNOOT

 Le greffier, Le président,

 Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

5 Principes de technique législative — Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, 

onglet “Technique législative”, formule F 4-2-4-2.
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Gelet op advies van de Raad van State nr. 57.366/1/2/
VR, gegeven op, met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Werk en 
Economie, de minister van Sociale Zaken, en de minister 
van Zelfstandigen,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ::

De minister van Werk en Economie, de minister van 
Sociale Zaken, de minister van Zelfstandigen zijn ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in onze naam aan de wetgevende Kamers voor 
te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 
in te dienen:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Vu l’avis du Conseil d’État n° 57.366/1/2/VR, donné, 
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre de l ’Emploi et de 
l’Economie, de la ministre des Affaires sociales, et du 
ministre des Indépendants,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Emploi et de l’Economie, la ministre 
des Affaires sociales, le ministre des Indépendants sont 
chargés de présenter en notre nom aux Chambres légis-
latives et de déposer à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.
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TITEL II

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Afdeling 1

Technische aanpassing bepaling kinderbijslag naar 
aanleiding van zesde Staatshervorming

Art. 2

In artikel 2/1, §  1, eerste lid, van de wet van 
27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet van 
26 december 2013, worden de woorden “, tot de regeling 
voor rust- en overlevingspensioenen voor werknemers 
en tot de kinderbijslagregeling voor werknemers” ver-
vangen door de woorden “en tot de regeling voor rust- en 
overlevingspensioenen voor werknemers”.

Afdeling 2

Beroepstermijn en technische aanpassingen 

Art. 3

Artikel 28, § 3, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 27 december 2005, wordt aangevuld met een 
lid, luidende: 

“Het beroep tegen deze beslissing van het innings-
organisme van de socialezekerheidsbijdragen inzake 
vrijstelling of vermindering dient, op straffe van verval, 
te worden ingesteld binnen de drie maanden na de 
kennisgeving van de beslissing.”

Art. 4

Artikel 29, van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 27  december  2005  en gewijzigd bij de wet van 
22  december  2008, wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

“Het beroep tegen deze beslissing inzake kwijtschel-
ding of vermindering van het inningsorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen dient, op straffe van verval, 

TITRE II

Affaires sociales

CHAPITRE 1ER

Modifi cations à la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 

sécurité sociale des travailleurs

Section 1re

Adaptation technique d’une disposition concernant 
les allocations familiales à l’occasion de la sixième 

Réforme d’État

Art. 2

Dans l ’article 2/1, §  1er , alinéa 1er, de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, inséré 
par la loi du 26 décembre 2013, les mots “, au régime 
de pensions de retraite et de survie des travailleurs 
salariés et au régime des allocations familiales pour 
travailleurs salariés” sont remplacés par les mots “et 
au régime de pensions de retraite et de survie des 
travailleurs salariés”.

Section 2

Délai de recours et corrections techniques

Art. 3

L’article 28, § 3, de la même loi, remplacé par la loi du 
27 décembre 2005, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le recours contre cette décision de l’organisme per-
cepteur des cotisations de sécurité sociale concernant 
l’exonération ou la réduction doit, à peine de déchéance, 
être introduit dans les trois mois de la notifi cation de la 
décision.”

Art. 4

L’article 29, de la même loi, remplacé par la 
loi du 27  décembre  2005  et modifié par la loi du 
22 décembre 2008, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le recours contre cette décision d’exonération ou 
la réduction de l’organisme percepteur des cotisations 
de sécurité sociale doit, à peine de déchéance, être 
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te worden ingesteld binnen de drie maanden na de ken-
nisgeving van de beslissing.”

Art. 5

Artikel 29bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 25 januari 1999 en vervangen bij de wet van 
27 december 2005, wordt opgeheven.

Art. 6

In artikel 30, van dezelfde wet, vervangen bij de 
wet van 25  januari  1999 en gewijzigd bij de wet van 
22  december  2003, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden “de artikelen 
29 en 29bis” vervangen door de woorden “artikel 29”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het beroep tegen deze beslissing van de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid inzake kwijtschelding of vermin-
dering dient, op straffe van verval, te worden ingesteld 
binnen de drie maanden na de kennisgeving van de 
beslissing.”

Art. 7

In artikel 30bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 4 augustus 1978 en vervangen bij de wet van 
27  april  2007  en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
8  december  2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord “commettant” 
telkens vervangen door het woord “donneur d’ordre”;

2° in paragraaf 3, zevende lid, worden de woorden 
“het geheel van de sommen” vervangen door de woor-
den “de sommen”;

3° in paragraaf 3, zevende lid, worden de woorden 
“of aan een Fonds voor bestaanszekerheid in de zin van 
de wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor 
bestaanszekerheid” ingevoegd tussen de woorden “de 
Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid” en de woorden 
“in zijn hoedanigheid van werkgever”;

4° paragraaf 3, zevende lid, wordt aangevuld met de 
volgende zinnen:

introduit dans les trois mois de la notifi cation de la 
décision.”

Art. 5

L’article 29bis de la même loi, inséré par la 
loi du 25  janvier  1999  et remplacé par la loi du 
27 décembre 2005, est abrogé. 

Art. 6

A l’article 30, de la même loi, remplacé par la loi du 
25 janvier 1999 et modifi é par la loi du 22 décembre 2003, 
les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le premier alinéa les mots “aux articles 29 et 
29bis” sont remplacés par les mots “à l’article 29”;

2° l ’article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le recours contre cette décision de l’Office national 
de sécurité sociale concernant l’exonération ou la réduc-
tion doit, à peine de déchéance, être introduit dans les 
trois mois de la notifi cation de la décision.”

Art. 7

A l’article 30bis de la même loi, inséré par la loi du 
4 août 1978 et remplacé par la loi du 27 avril 2007 et 
modifi é en dernier lieu par la loi du 8 décembre 2013, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte français le mot “commettant” est 
chaque fois remplacé par le mot “donneur d’ordre”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 7, les mots “l’en-
semble des sommes” sont remplacés par les mots 
“les sommes”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 7, les mots “ou à 
un Fonds de sécurité d’existence au sens de la loi du 
7 janvier 1958 concernant les Fonds de sécurité d’exis-
tence” sont insérés entre les mots “l’Office national de 
sécurité sociale” et les mots “en sa qualité d’employeur”;

4° le paragraphe 3, alinéa 7, est complété par les 
phrases suivantes:
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“Hij kan een bedrag bepalen in bijdragen, opslagen, 
vaste vergoedingen, verwijlsintresten of gerechtskosten 
onder hetwelk de werkgever niet wordt beschouwd als 
schuldenaar. Eveneens verduidelijkt hij welke de gege-
vens zijn die in het bezit moeten zijn van de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid en/of het Fonds voor bestaans-
zekerheid om het bestaan te beoordelen van de schuld 
in kwestie.”;

5° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden 
“Onverminderd de toepassing van de sancties voorzien 
in artikel 35, eerste lid, 3, is de” vervangen door het 
woord “De”;

6° in paragraaf 5, eerste lid, van de Nederlandse tekst, 
wordt het woord “is,” ingevoegd tussen de woorden “niet 
verricht heeft,” en de woorden “benevens de”; 

7° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“Onverminderd de toepassing van de sancties voorzien 
in artikel 35, eerste lid, 3, is de” vervangen door het 
woord “De”;

8° in paragraaf 5, tweede lid, van de Nederlandse 
tekst wordt het woord “is,” ingevoegd tussen de woor-
den “niet verricht heeft,” en de woorden “benevens de”;

9° paragraaf 5, derde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering 
dient, op straffe van verval, te worden ingesteld binnen 
de drie maanden na de kennisgeving van de beslissing.”;

10° paragraaf 9, vierde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering 
of vrijstelling dient, op straffe van verval, te worden 
ingesteld binnen de drie maanden na de kennisgeving 
van de beslissing.”.

Art. 8

In artikel 30ter van dezelfde wet, hersteld bij de 
wet van 29  maart  2012, en gewijzigd bij de wet van 
27  december  2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord “commettant” 
telkens vervangen door het woord “donneur d’ordre”;

2° in paragraaf 2, zevende lid, worden de woorden 
“het geheel van de sommen” vervangen door de woor-
den “de sommen”;

“Il peut déterminer un montant en cotisations, majo-
rations, indemnités forfaitaires, intérêts de retard ou 
frais judiciaires en deçà duquel l’employeur n’est pas 
considéré comme débiteur. De même il précise quelles 
sont les données qui doivent être en possession de 
l’Office national de sécurité sociale et/ou du Fonds de 
sécurité d’existence pour apprécier l’existence de la 
dette en question.”; 

5° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “Sans 
préjudice de l’application des sanctions prévues par l’ar-
ticle 35, alinéa 1er, 3, le” sont remplacés par le mot “Le”;

6° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, du texte néerlan-
dais, le mot “is,” est inséré entre les mots “niet verricht 
heeft,” et les mots “benevens de”;

7° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “Sans pré-
judice de l’application des sanctions prévues par l’article 
35, alinéa 1er, 3, l’” sont remplacés par le mot “L’”;

8° dans le paragraphe 5, alinéa 2, du texte néerlan-
dais, le mot “is,” est inséré entre les mots “niet verricht 
heeft,” et les mots “benevens de”;

9° le paragraphe 5, alinéa 3, est complété par la 
phrase suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction 
doit, à peine de déchéance, être introduit dans les trois 
mois de la notifi cation de la décision.”;

10° le paragraphe 9, alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction 
ou l’exonération doit, à peine de déchéance, être intro-
duit dans les trois mois de la notifi cation de la décision.”.

Art. 8

A l’article 30ter de la même loi, rétabli par la loi du 
29 mars 2012, et modifi é par la loi du 27 décembre 2012, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte français le mot “commettant” est 
chaque fois remplacé par le mot “donneur d’ordre”;

2° dans la paragraphe 2, alinéa 7, les mots “l’en-
semble des sommes” sont remplacés par les mots 
“les sommes”;
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3° paragraaf 2, zevende lid, wordt aangevuld met de 
volgende zinnen:

“Hij kan een bedrag bepalen in bijdragen, opslagen, 
vaste vergoedingen, verwijlsintresten of gerechtskosten 
onder hetwelk de werkgever niet wordt beschouwd als 
schuldenaar. Eveneens verduidelijkt hij welke de gege-
vens zijn die in het bezit moeten zijn van de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid en/of het Fonds voor bestaans-
zekerheid om het bestaan te beoordelen van de schuld 
in kwestie.”;

4° paragraaf 5, vierde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering 
dient, op straffe van verval, te worden ingesteld binnen 
de drie maanden na de kennisgeving van de beslissing.”;

5° paragraaf 9, tweede lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Het beroep tegen de beslissing inzake vermindering 
of vrijstelling dient, op straffe van verval, te worden 
ingesteld binnen de drie maanden na de kennisgeving 
van de beslissing.”.

Art. 9

Binnen de twaalf maanden na de inwerkingtreding 
van de artikelen 3, 4, 6, 7 en 8, kan de administratie, 
teneinde zich in regel te stellen met artikel 2, 4°, van de 
wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van 
bestuur, overgaan tot een nieuwe kennisgeving van de 
beslissingen inzake vrijstelling of vermindering, waarvan 
reeds kennis werd gegeven en waartegen nog geen 
beroep werd ingesteld, en dit teneinde de termijn voor 
het indienen van het beroep te laten lopen.

Afdeling 3

Verjaring

Art. 10

In artikel 42, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2005 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst worden de woorden “die 
betaald worden” vervangen door het woord “betaald”;

2° de woorden “of door P&O Shared Service 
Center, ingesteld bij het koninklijk besluit van 

3° le paragraphe 2, alinéa 7, est complété par les 
phrases suivantes:

“Il peut déterminer un montant en cotisations, majo-
rations, indemnités forfaitaires, intérêts de retard ou 
frais judiciaires en deçà duquel l’employeur n’est pas 
considéré comme débiteur. De même il précise quelles 
sont les données qui doivent être en possession de 
l’Office national de sécurité sociale et/ou du Fonds de 
sécurité d’existence pour apprécier l’existence de la 
dette en question.”;

4° le paragraphe 5, alinéa 4, est complété par la 
phrase suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction 
doit, à peine de déchéance, être introduit dans les trois 
mois de la notifi cation de la décision.”;

5° le paragraphe 9, alinéa 2, est complété par la 
phrase suivante:

“Le recours contre la décision concernant la réduction 
ou l’exonération doit, à peine de déchéance, être intro-
duit dans les trois mois de la notifi cation de la décision.”.

Art. 9

Dans les douze mois qui suivent l’entrée en vigueur 
des articles 3, 4, 6, 7 et 8, l’administration peut, afi n de 
se mettre en conformité avec l’article 2, 4°, de la loi du 
11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration, 
procéder à une nouvelle notifi cation des décisions 
concernant l’exonération ou la réduction, qui ont déjà 
été notifi ées et pour lesquelles aucun recours n’a été 
introduit et ce, afi n de faire courir le délai pour l’intro-
duction du recours.

Section 3

Prescription

Art. 10

Dans l’article 42, alinéa 3, de la même loi, inséré par 
la loi du 27 décembre 2005, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le texte néerlandais les mots “die betaald 
worden” sont remplacés par le mot “betaald”;

2° les mots “ou par P&O Shared Service Center, 
institué par l ’arrêté royal du 25  avril  2014  portant 
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25 april 2014 houdende de oprichting van het directoraat-
generaal P&O Shared Service Center bij de Federale 
Overheidsdienst Personeel en Organisatie” worden in-
gevoegd tussen de woorden “op de Rijkscomptabiliteit” 
en de woorden “, verjaren na 7 jaar”.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 11

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van 
de maand die volgt op het verstrijken van een termijn 
van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van het artikel 10, dat in werking zal treden 
op de dag van inwerkingtreding van het koninklijk be-
sluit van 25 april 2014 houdende de oprichting van het 
directoraat-generaal P&O Shared Service Center bij de 
Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid 

voor werknemers 

Afdeling 1

Enkel vertrekvakantiegeld van de gesubsidieerde 
contractuelen, de vervangers in de openbare sector en de 
werknemers tewerkgesteld met toepassing van artikel 60, 
§ 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Art. 12

In artikel 23bis van de wet van 29  juni  1981  hou-
dende de algemene beginselen van de sociale ze-
kerheid voor werknemers, ingevoegd bij de wet van 
27  december  2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“bedienden tewerkgesteld in het kader van een overeen-
komst bedoeld bij de wet van 24 juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers.” 
vervangen door de woorden “:

1° de bedienden tewerkgesteld in het kader 
van een overeenkomst bedoeld bij de wet van 

création de la direction générale P&O Shared Service 
Center au sein du Service Public Fédéral Personnel et 
Organisation” sont insérés entre les mots “sur la comp-
tabilité de l’État” et les mots “, se prescrivent par 7 ans”.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 11

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours pre-
nant cours le jour qui suit sa publication au Moniteur 
belge, à l ’exception de l ’article 10, qui entrera en 
vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal 
du 25 avril 2014 portant création de la direction générale 
P&O Shared Service Center au sein du Service Public 
Fédéral Personnel et Organisation. 

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des 

travailleurs salariés

Section 1re

Pécule simple de sortie des agents contractuels 
subventionnés, des remplaçants dans le secteur public et 
des travailleurs occupés en application de l’article 60, § 7, 

de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics 
d’action sociale

Art. 12

Dans l’article 23bis de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés inséré par la loi du 27 décembre 2006, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “aux 
employés occupés dans le cadre d’un contrat visé par 
la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail 
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs.” sont remplaçés par les mots “:

1° aux employés occupés dans le cadre d’un contrat 
visé par la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, 
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24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzend-
arbeid en het ter beschikking stellen van werknemers 
ten behoeve van gebruikers;

2° de bedienden tewerkgesteld als gesubsidieerde 
contractueel onder de voorwaarden van hoofdstuk 2 van 
titel III van de Programmawet van 30 december 1988;

3° de bedienden tewerkgesteld ter vervanging van 
ambtenaren die genieten van de loopbaanonderbreking 
ingevoerd door de artikelen 99 tot 107 van de herstelwet 
van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen;

4° de bedienden bedoeld in artikel 9, §  1, arti-
kel 10quater, §  1, en artikel 12, § 1, van de wet van 
10 april 1995 betreffende de herverdeling van de arbeid 
in de openbare sector;

5° de bedienden tewerkgesteld ter vervanging van 
de in artikel 4 van de wet van 19 juli 2012 betreffende 
de vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 
55 jaar in de openbare sector bedoelde personeelsleden;

6° de gesubsidieerde contractuelen tewerkgesteld on-
der de voorwaarden van het koninklijk besluit nr. 474 van 
28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door 
de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige 
plaatselijke besturen;

7° de werknemers tewerkgesteld met toepassing van 
artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976 be-
treffende de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn onder de voorwaarden van het koninklijk besluit 
van 2 april 1998 tot uitvoering van artikel 33 van de wet 
van 22 december 1995 houdende maatregelen tot uit-
voering van het meerjarenplan voor werkgelegenheid.”;

b) paragraaf 2, tweede lid, wordt vervangen als volgt: 

“Wanneer de bediende, die valt onder de uitzonderin-
gen vermeld in het vorige lid, zijn vakantie neemt, wordt 
het normaal loon betreffende de vakantiedagen dat 
door het enkel vertrekvakantiegeld is gedekt, evenwel 
beschouwd als loon.”

c) in paragraaf 4, tweede lid, worden de woorden 
“bedoeld bij de wet van 24 juli 1987 betreffende de tij-
delijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers” 
vervangen door de woorden “die vallen onder de uit-
zonderingen vermeld in paragraaf 2”.

le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la dispo-
sition d’utilisateurs;

2° aux employés occupés comme contractuels sub-
ventionnés sous les conditions du chapitre 2 du titre III 
de la Loi-programme du 30 décembre 1988;

3° aux employés occupés en remplacement des 
fonctionnaires qui bénéficient de l ’ interruption de 
carrière introduite par les articles 99 à 107 de la loi du 
22 janvier 1985 de redressement contenant des dispo-
sitions sociales;

4° aux employés visés à l’article 9, § 1er, à l’article 
10quater, §  1er, et à l ’article 12, §  1er, de la loi du 
10 avril 1995 relative à la redistribution du travail dans 
le secteur public;

5° aux employés en remplacement de membres du 
personnel visés à l’article 4 de la loi du 19 juillet 2012 re-
lative à la semaine de quatre jours et au travail à mi-
temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public;

6° aux contractuels subventionnés occupés sous les 
conditions de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 por-
tant création d’un régime de contractuels subventionnés 
par l’État auprès de certains pouvoirs locaux;

7° aux travailleurs occupés en application de l’article 
60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres 
publics d’action sociale, aux conditions de l’arrêté royal 
du 2 avril 1998 portant exécution de l’article 33 de la 
loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à 
exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi.”;

b) le paragraphe 2, alinéa 2, est remplacé comme suit: 

“Toutefois, lorsque l ’employé qui tombe sous les 
exceptions visées à l ’alinéa précédent, prend ses 
vacances, la rémunération normale afférente aux jours 
de vacances couverte par le pécule simple de sortie est 
considérée comme rémunération.”

c) dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots “visés par 
la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail 
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs” sont remplacés par les mots “qui tombent 
sous les exceptions visées au paragraphe 2”.
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Afdeling 2

Solidariteitsbijdrage voor utilitaire bedrijfsvoertuigen

Art. 13

In artikel 38, § 3quater, 1°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en 
vervangen bij de wet van 20 juli 2006, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid wordt het woord “gewone” inge-
voegd tussen de woorden “dient te worden verstaan de” 
en het woord “voertuigen”;

2° het zelfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De zogenaamde utilitaire voertuigen die beantwoor-
den aan de defi nitie van lichte vrachtauto’s in de zin van 
artikel 65 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
van 1992, vallen niet binnen de categorie van de gewone 
voertuigen.”;

3° in het vierde lid worden de woorden “de woon-
werkverplaatsing die” vervangen door de woorden 
“het traject tussen de woonplaats en de vaste werk-
plaats dat”;

4° hetzelfde lid wordt aangevuld als volgt: 

“, met uitzondering van het traject tussen de woon-
plaats en de vaste werkplaats indien het wordt afgelegd 
met een zogenaamd utilitair voertuig. Onder vaste 
werkplaats wordt verstaan de plaats waar de werknemer 
effectief prestaties van een bepaalde omvang levert en 
waarnaar de werknemer zich minstens 40 dagen per 
jaar begeeft, ongeacht of het opeenvolgende dagen 
zijn of niet. Het privégebruik van een zogenaamd utili-
tair voertuig wordt niet vermoed maar kan wel worden 
vastgesteld door de bevoegde inspectiediensten.”.

Afdeling 3

Beroepstermijn

Art. 14

Artikel 38, § 3quater, 10°, zesde lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 14 april 2011, wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Het beroep tegen de beslissing van het innings-
organisme van de socialezekerheidsbijdragen inzake 
vrijstelling of vermindering dient, op straffe van verval, 

Section 2

Cotisation de solidarité pour les véhicules de société dits 
utilitaires

Art. 13

A l’article 38, § 3quater, 1°, de la même loi, inséré 
par l’arrêté royal du 20  décembre  1996  et remplacé 
par la loi du 20 juillet 2006, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 3 le mot “ordinaires” est inséré entre 
les mots “les véhicules” et les mots “appartenant aux 
catégories”;

2° le même alinéa est complété par la phrase suivante:

“N’entrent pas dans la catégorie des véhicules ordi-
naires les véhicules dits utilitaires correspondant à la 
qualifi cation de camionnettes au sens de l’article 65 du 
CIR 1992.”;

3° dans l’alinéa 4  le mot “fi xe” est inséré entre les 
mots “le lieu” et les mots “de travail”;

4° le même alinéa est complété comme suit: 

“, à l’exclusion du trajet entre le domicile et le lieu 
fi xe de travail lorsqu’il est réalisé avec un véhicule dit 
utilitaire. Par lieu fi xe de travail on entend l’endroit où 
le travailleur fournit effectivement des prestations d’une 
certaine ampleur et où le travailleur se rend au moins 
40 jours sur l’année, que ces jours soient consécutifs 
ou non. L’usage privé d’un véhicule dit utilitaire n’est 
pas présumé mais peut toutefois être constaté par les 
services d’inspection compétents.”.

Section 3

Délai de recours

Art. 14

L’article 38, § 3quater, 10°, alinéa 6, de la même loi, 
inséré par la loi du 14 avril 2011, est complété par la 
phrase suivante:

“Le recours contre la décision de l’organisme per-
cepteur des cotisations de sécurité sociale concernant 
l’exonération ou la réduction doit, à peine de déchéance, 
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te worden ingesteld binnen de drie maanden na de 
kennisgeving van de beslissing.”.

Art. 15

Binnen de twaalf maanden na de inwerkingtreding 
van het artikel 14, kan de administratie, teneinde zich 
in regel te stellen met artikel 2, 4°, van de wet van 
11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur, 
overgaan tot een nieuwe kennisgeving van de beslis-
singen inzake vrijstelling of vermindering, waarvan 
reeds kennis werd gegeven en waartegen nog geen 
beroep werd ingesteld, en dit teneinde de termijn voor 
het indienen van het beroep te laten lopen.

Afdeling 4

Bijzondere compenserende bijdrage op 
verbrekingsvergoedingen

Art. 16

In artikel 38, § 3quindecies, eerste lid, van dezelfde 
wet , ingevoegd bij de wet van 26 december 2013, wor-
den de woorden “, zoals dit artikel van toepassing was 
op 30 september 2013” opgeheven.

Afdeling 5

Inwerkingtreding

Art. 17

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van 
de maand die volgt op het verstrijken van een termijn 
van tien dagen te rekenen van de dag volgend op de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van artikel 12, dat uitwerking heeft met 
ingang op 1 januari 2014.

HOOFDSTUK 3

Aanpassingen aan de Programmawet (I) 
van 24 december 2002, voor wat de eerste 

aanwervingen betreft

Art. 18

In  ar t i ke l  343  van de programmawet  ( I ) 
van 24  december  2002, gewijzigd bij wet van 
26  december  2013, worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

être introduit dans les trois mois de la notifi cation de la 
décision.”.

Art. 15

Dans les douze mois qui suivent l ’entrée en vi-
gueur de l’article 14, l’administration peut, afi n de se 
mettre en conformité avec l’article 2, 4°, de la loi du 
11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration, 
procéder à une nouvelle notifi cation des décisions 
concernant l’exonération ou la réduction, qui ont déjà 
été notifi ées et pour lesquelles aucun recours n’a été 
introduit et ce, afi n de faire courir le délai pour l’intro-
duction du recours.

Section 4

Cotisation spéciale de compensation sur les indemnités 
de rupture

Art. 16

A l’article 38, § 3quindecies, alinéa premier, de la 
même loi, inséré par la loi du 26 décembre 2013, les 
mots “, tel qu’ il était d’application au 30 septembre 2013” 
sont abrogés.

Section 5

Entrée en vigueur

Art. 17

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour qui suit sa publication au Moniteur belge, 
à l’exception de l’article 12, qui produit ses effets le 
1 janvier 2014.

CHAPITRE 3

Modifi cations à la Loi-programme (I) du 
24 décembre 2002, en ce qui concerne les 

premiers engagements

Art. 18

Dans  l ’ a r t i c l e  3 43   de  la  l o i - p rog ramme 
(I) du 24  décembre  2002, modifié par la loi du 
26  décembre  2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:
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1° in paragraaf 1 worden de woorden “, gelegenheids-
arbeiders bedoeld in het artikel 8bis van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders” vervangen door de woorden 
“en gelegenheidsarbeiders bedoeld in het artikel 2/1 van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders”;

2° in de paragrafen 2, 3 en 3/1 worden de woorden “, 
gelegenheidsarbeiders bedoeld in het artikel 8bis van 
het voornoemde besluit van 28 november 1969” telkens 
vervangen door de woorden “en gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders”;

3° in de paragraaf 3/2 worden de woorden “, gelegen-
heidsarbeiders bedoeld in artikel 8bis van voornoemd 
koninklijk besluit van 28  november  1969” vervangen 
door de woorden “en gelegenheidsarbeiders bedoeld in 
het artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders”;

4° in de paragrafen 1, 2, 3, 3/1 en 3/2 worden de 
woorden “en gelegenheidswerknemers bedoeld in 
artikel 8ter van het voornoemd koninklijk besluit van 
28 november 1969” telkens opgeheven. 

Art. 19

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van 
de maand na afl oop van een termijn van tien dagen te 
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan 
in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 4

Bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut 
der kunstenaars

Art. 20

Artikel 172, § 1, eerste lid, van de programmawet (I) 
van 24 december 2002, wordt vervangen als volgt:

“Ar t. 172. §  1. Er wordt binnen de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid een commissie kun-
stenaars opgericht, hierna “de Commissie” genoemd, 
samengesteld uit ambtenaren van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid, van het Rijksinstituut voor de sociale 

1° dans le paragraphe 1er les mots “l ’article 8bis 
de l’arrêté royal du 28  novembre  1969  pris en exé-
cution de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs” sont remplacés par les mots “l’article 
2/1  de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs”;

2° dans les paragraphes 2, 3 et 3/1 les mots “, des 
travailleurs occasionnels visés à l’article 8bis de l’arrêté 
royal précité du 28 novembre 1969” sont chaque fois 
remplacés par les mots “et des travailleurs occasionnels 
visés à l’article 2/1 de la loi du 27  juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs”;

3° dans le paragraphe 3/2 les mots “, des travailleurs 
occasionnels visés à l ’article 8bis de l ’arrêté royal 
précité du 28 novembre 1969” sont remplacés par les 
mots “et des travailleurs occasionnels visés à l’article 
2/1  de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs”;

4° dans les paragraphes 1, 2, 3, 3/1 en 3/2 les mots 
“et des travailleurs occasionnels visés à l’article 8ter de 
l’arrêté royal précité du 28 novembre 1969” sont chaque 
fois abrogés.

Art. 19

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour qui suit sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 4

Dispositions réparatrices du statut social 
des artistes 

Art. 20

L’article 172, §  1er, alinéa 1er, de la loi-programme 
(I) du 24 décembre 2002, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 172. § 1er. Une commission Artistes est instituée, 
au sein du Service public fédéral Sécurité sociale, 
dénommée ci-après “la Commission”, composée de 
fonctionnaires de l’Office national de sécurité sociale, de 
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 



86 1135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

verzekeringen der zelfstandigen en van de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening, evenals vertegenwoordigers 
aangeduid door de interprofessionele vakbonden, 
werkgeversorganisaties en de artistieke sector; zij wordt 
voorgezeten door een onafhankelijke persoonlijkheid. 
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de samenstelling van de Commissie 
uitbreiden.”.

Art. 21

In artikel 1bis van de wet van 27 juni 1969 tot herzie-
ning van de besluitwet van 28 december 1944 betreffen-
de de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, laatst 
gewijzigd bij de programmawet van 26 december 2013, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste paragraaf, worden tussen het eerste 
en het tweede lid twee leden ingevoegd, luidende:

“Moet als prestatie of werk van artistieke aard wor-
den beschouwd, de prestatie of het werk waarvoor een 
visum kunstenaar werd afgeleverd door de Commissie 
Kunstenaars, en die met name gekenmerkt wordt door 
het originele en creatieve karakter.

Naast deze criteria beoordeelt de Commissie 
Kunstenaars, op basis van een methodologie vastge-
legd in haar huishoudelijk reglement bekrachtigd bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, of de 
betrokkene prestaties levert of werken produceert van 
artistieke aard in de zin van dit artikel.”.

2° in de eerste paragraaf, in het vroegere derde lid, 
dat het vijfde lid wordt, wordt het woord “vorige” vervan-
gen door het woord “eerste”.

3° in de eerste paragraaf, wordt het vroegere vierde lid 
dat het zesde lid wordt, aangevuld met de volgende zin:

“In dit geval geeft de erkenning van de artistieke aard 
van de activiteit waarvoor de verklaring van zelfstandige 
activiteiten werd toegekend, geen aanleiding tot de 
afl evering van een visum kunstenaar.”

4° paragraaf 2 wordt opgeheven.

5° in paragraaf 3, worden de woorden “zoals 
bedoeld in artikel 2  van het koninklijk besluit van 
19  december  1967  houdende algemeen reglement 
in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38  van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen” vervangen door de woorden “zoals 

indépendants et de l’Office national de l’emploi, ainsi 
que de représentants désignés par les organisations 
syndicales interprofessionnelles, de représentants 
des organisations patronales et de représentants du 
secteur artistique; elle est présidée par une person-
nalité indépendante. Le Roi peut, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, étendre la composition de la 
Commission.”.

Art. 21

Dans l’article 1erbis de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, modifi é en dernier lieu par la 
loi-programme du 26 décembre 2013, les modifi cations 
suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, deux alinéas rédigés 
comme suit sont insérés entre les alinéas 1er et 2:

“Doit être considérée comme une prestation ou 
œuvre de nature artistique, la prestation ou l’œuvre pour 
laquelle un visa artiste est délivré par la Commission 
Artistes, et qui révèle notamment un caractère original 
et créatif.

Outre ces critères la Commission Artistes évalue, 
sur la base d’une méthodologie déterminée dans son 
règlement d’ordre intérieur confi rmé par un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, si l’intéressé fournit 
des prestations ou produit des œuvres de nature artis-
tique au sens du présent article.”.

2° dans le paragraphe 1er, à l’alinéa 3 ancien, deve-
nant l’alinéa 5, le mot “précédent” est remplacé par le 
mot “premier”.

3° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 ancien, devenant 
l’alinéa 6, est complété par la phrase suivante:

“Dans ce cas la reconnaissance du caractère artis-
tique de l’activité pour laquelle la déclaration d’activités 
indépendantes a été octroyée ne s’accompagne pas de 
la délivrance d’un visa artiste.”

4° le paragraphe 2 est abrogé.

5° dans le paragraphe 3, les mots “au sens de l’article 
2 de l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règle-
ment général en exécution de l’arrêté royal n° 38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants” sont remplacés par les mots “au sens 
de l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal n° 38 du 
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bedoeld in artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van 
het sociaal statuut der zelfstandigen”.

Art. 22

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1  juli  2015  met 
uitzondering van artikel 20  dat uitwerking heeft met 
ingang van 7 augustus 2014. 

HOOFDSTUK 5

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor de 
aanvullende pensioenen

Art. 23

Artikel 34 van de programmawet van 22 juni 2012, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 2017.”

Art. 24

A r t i k e l  6 7   v a n  d e  p r o g r a m m a w e t  v a n 
27 december 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 67. Artikel 66 treedt in werking op 1 januari 2017”

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art. 25

In artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek, worden 
de volgende wijzingen aangebracht:

a) de bepaling onder 16° ingevoegd bij de wet van 
20 juli 1991 en gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, 
wordt vervangen als volgt:

“16° van geschillen betreffende de verplichtingen 
van de opdrachtgevers, aannemers, onderaanne-
mers en diegenen die met hen worden gelijkgesteld, 
bedoeld bij artikel 30bis en artikel 30ter van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.”;

27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants”.

Art. 22

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er  juil-
let  2015  à l’exception de l’article 20, qui produit ses 
effets le 7 août 2014.

CHAPITRE 5

Cotisation spéciale de sécurité sociale pour les 
pensions complémentaires

Art. 23

L’article 34 de la loi-programme du 22 juin 2012, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 34. L’article 30 entre en vigueur le 1er janvier 2017.”

Art. 24

L’article 67 de la loi-programme du 27 décembre 2012, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 67. L’article 66 entre en vigueur le 1er janvier 2017.”

CHAPITRE 6

Modifi cations au Code judiciaire

Art. 25

Dans l’article 580 du Code judiciaire, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

a) le 16°, inséré par la loi du 20 juillet 1991 et modi-
fi é par la loi du 22 décembre 2003, est remplacé par 
ce qui suit:

“16° des contestations relatives aux obligations des 
donneurs d’ordre, des entrepreneurs, des sous-traitants 
et de ceux qui y sont assimilés, visés à l’article 30bis et 
à l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.”;
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b) het artikel wordt aangevuld met de bepaling onder 
19°, luidende:

“19° van de gevallen waarin beroep wordt ingesteld te-
gen de beslissingen genomen door de bij artikel 172 van 
de programmawet (I) van 24 december 2002 opgerichte 
Commissie Kunstenaars, bij toepassing van artikel 
1bis van de wet van 27  juni  1969  tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.”.

Art. 26

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van 
de maand na afl oop van een termijn van tien dagen te 
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan 
in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen aan de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971

Art. 27

In artikel 59, 2° van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, laatst gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008, 
wordt de de eerste zin vervangen als volgt:

“2° een bijdrage, geheven op het bedrag van de door 
de verzekeringsondernemingen geïnde premies, voor 
de door de Koning bepaalde categorieën van perso-
nen tot wie de toepassing van de wet wordt uitgebreid 
krachtens artikel 3”.

Art. 28

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2016.

HOOFDSTUK 8

Wijzigingen aan de wet van 
30 december 2009 houdende diverse bepalingen 

Art. 29

In het opschrift van Hoofdstuk 6  van Titel 12  en 
de artikelen 184, §  1, 184/1  en 185 van de wet van 
30  december  2009  houdende diverse bepalingen, 
gewijzigd bij de wet van 15 december 2013, worden de 

b) l’article est complété par le 19° rédigé comme suit:

“19° des recours contre les décisions prises, en 
application de l’article 1bis de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28  décembre  1944  concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, par la Commission 
artiste instituée en application de l’article 172 de la loi-
programme(I) du 24 décembre 2002.”.

Art. 26

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour qui suit sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 7

Modifi cations à la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail

Art. 27

Dans l’article 59, 2° de la loi du 10 avril  1971  sur 
les accidents du travail, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 24 juillet 2008, la 1ère phrase est remplacée par 
ce qui suit:

“2° une cotisation prélevée sur le montant des primes 
perçues par les entreprises d’assurances, pour les 
catégories de personnes désignées par le Roi à qui 
l’application de la loi est étendue en vertu de l’article 3.”.

Art. 28

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2016. 

CHAPITRE 8

Modifi cations à la loi du 
30 décembre 2009 portant des 

dispositions diverses

Art. 29

Dans l’intitulé du Chapitre 6 du Titre 12 et les articles 
184, § 1er, 184/1 et 185 de la loi du 30 décembre 2009 por-
tant des dispositions diverses, modifi é par la loi du 
15  décembre  2013, les mots “titres-repas”  sont à 
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woorden “maaltijdcheques” telkens vervangen door de 
woorden “maaltijd- en/of ecocheques”.

Art. 30

In de artikelen 183 en 184 , § 2, van de zelfde wet 
woorden de woorden “maaltijdcheques” en “maaltijdche-
que” telkens vervangen door de woorden “maaltijd- en 
ecocheques” en “maaltijd- en ecocheque”.

HOOFDSTUK 9

Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten

Art. 31

De reserves op 31 december 2014 van het Fonds 
voor collectieve uitrustingen en diensten, opgericht 
bij het Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag, 
worden overgedragen naar de RSZ-globaal beheer, 
na aanzuivering van de schulden en opeising van de 
schuldvorderingen van dit Fonds en rekening houdend 
met de opgebouwde en niet vervallen bijdragen op 
31 december 2014.

Een bedrag van 31 500 000 EUR, dat overeenstemt 
met de aanvullende bedragen toegekend aan het Fonds 
in 2005 en 2006 krachtens artikel 48 van de program-
mawet van 27 december 2004 maar niet toegewezen, 
wordt ten laatste op 28 februari 2015 teruggegeven aan 
de RSZ-globaal beheer als voorschot op de overdracht 
bedoeld in het eerste lid.

Art. 32

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
31 december 2014.

HOOFDSTUK 10

reserves van de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening

Art. 33

De reserves op 31 december 2014 betreffende de be-
talingen in het kader van het stelsel inzake opleidingen 
ten laste van het Opleidingsfonds Dienstencheques, 
opgericht bij koninklijk besluit van 7  juni 2007 betref-
fende het opleidingsfonds dienstencheques, worden ter 
beschikking gesteld van de tak “Globaal Beheer” in de 

chaque fois remplacés par les mots “titres-repas et/ou 
éco-chèques”.

Art. 30

Dans les articles 183 et 184, § 2, de la même loi les 
mots “titres-repas” sont à chaque fois remplacés par les 
mots “titres-repas et éco-chèques”.

CHAPITRE 9

Fonds d’équipements et de services collectifs

Art. 31

Les réserves au 31 décembre 2014 du Fonds d’équi-
pements et de services collectifs institué auprès de 
l’Agence fédérale pour les allocations familiales, sont 
transférées à l’ONSS gestion globale, après apurement 
des dettes et récupération des créances de ce Fonds 
et compte tenu des cotisations courues et non échues 
au 31 décembre 2014.

Un montant de 31 500 000  EUR, correspondant 
aux montants complémentaires octroyés au Fonds en 
2005 et 2006 en vertu de l’article 48 de la loi-programme 
du 27 décembre 2004 mais non affectés, est rétrocédé à 
l’ONSS gestion globale au plus tard le 28 février 2015 à 
titre d’avance sur le transfert visé à l’alinéa 1er.

Art. 32

Le présent chapitre produit  ses ef fets au 
31 décembre 2014.

CHAPITRE 10

réserves de l’Office national de l’Emploi

Art. 33

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les 
paiements dans le cadre du régime en matière de for-
mations à charge du Fonds de formation Titres-services, 
crée par l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le fonds 
de formation titres-services, sont mises à la disposition 
de la branche “Gestion Globale” dans le budget des 
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opdrachtenbegroting van de RVA na de boekhoudkun-
dige afsluiting van de federale activiteiten bij de RVA.

Art. 34

De reserves op 31 december 2014 betreffende de 
betalingen van het betaald educatief verlof, zoals be-
doeld in artikel 7, § 1, derde lid, h), van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, worden ter beschikking gesteld 
van de tak “Globaal Beheer” in de opdrachtenbegroting 
van de RVA, na de boekhoudkundige afsluiting van de 
federale activiteiten bij de RVA.

Art. 35

De reserves op 31 december 2014 betreffende de 
betalingen van de startbaanovereenkomsten, zoals 
bedoeld in artikel 7, § 1, derde lid, r), van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders en artikel 43 van de wet van 
24 december 1999  ter bevordering van de werkgele-
genheid (1), worden ter beschikking gesteld van de tak 
“Globaal Beheer” in de opdrachtenbegroting van de 
RVA, na de boekhoudkundige afsluiting van de federale 
activiteiten bij de RVA.

Art. 36

De reserves op 31 december 2014 betreffende de 
betalingen van de sociale economie, zoals bedoeld 
in artikel 7, §  1, derde lid, v), van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, worden ter beschikking gesteld 
van de tak “Globaal Beheer” in de opdrachtenbegroting 
van de RVA, na de boekhoudkundige afsluiting van de 
federale activiteiten bij de RVA.

Art. 37

De reserves op 31  december  2014  betreffende 
de betalingen van de start- en stagebonus, zoals 
bedoeld in de artikelen 58  tot 61  van de wet van 
23  december  2005  betreffende het generatiepact en 
het koninklijk besluit van 1 september 2006 inzake de 
start- en stagebonus, worden ter beschikking gesteld 
van de tak “Globaal Beheer” in de opdrachtenbegroting 
van de RVA, na de boekhoudkundige afsluiting van de 
federale activiteiten bij de RVA.

missions de l’ONEM après clôture comptable des acti-
vités fédérales à l’ONEM.

Art. 34

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les 
paiements du congé éducation payé, visé à l’article 7, § 1er, 
alinéa 3, h), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, sont mises à 
la disposition de la branche “Gestion Globale” dans le 
budget des missions de l’ONEM, après clôture comp-
table des activités fédérales à l’ONEM .

Art. 35

Les réserves au 31  décembre  2014  concernant 
les paiements des conventions de premier emploi, 
visé à l ’article 7, §  1er, alinéa  3, r), de l ’arrêté-
loi du 28  décembre  1944  concernant la sécurité 
sociale des travailleurs et à l ’article 43  de la loi du 
24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi 
(1), sont mises à la disposition de la branche “Gestion 
Globale” dans le budget des missions de l’ONEM, après 
clôture comptable des activités fédérales à l’ONEM.

Art. 36

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant, les 
paiements de l’économie sociale, visé à l’article 7, § 1er, 
alinéa 3, v), de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, sont mises à 
la disposition de la branche “Gestion Globale” dans le 
budget des missions de l’ONEM après clôture comp-
table des activités fédérales à l’ONEM.

Art. 37

Les réserves au 31 décembre 2014 concernant les 
paiements du bonus de démarrage et de stage, visé 
aux articles 58 à 61 de la loi du 23 décembre 2005 rela-
tive au pacte de solidarité entre les générations et à 
l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif aux bonus 
de démarrage et de stage, sont mises à la disposition 
de la branche “Gestion Globale” dans le budget des 
missions de l ’ONEM, après clôture comptable des 
activités fédérales à l’ONEM.
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Art. 38

De reserves op 31 december 2014 betreffende de 
PWA’s, zoals bedoeld in artikel 8 van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, worden ter beschikking gesteld 
van de tak “Globaal Beheer” in de opdrachtenbegroting 
van de RVA, na de boekhoudkundige afsluiting van de 
federale activiteiten bij de RVA.

Art. 39

De artikelen 33 tot en met 38 hebben uitwerking na 
31 december 2014 op het ogenblik van de boekhoudkun-
dige afsluiting van de federale activiteiten van de RVA. 

De reserves op 31 december 2014 na de boekhoud-
kundige afsluitingen van de federale activiteiten bij de 
RVA opgenomen in de artikelen 33 tot en met 38 kun-
nen op verschillende tijdstippen worden overgedragen 
naar de eigen inkomsten, in de zin van artikel 22, § 2, 
b) van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, 
van de tak “Globaal Beheer” van de opdrachtenbegro-
ting van de RVA.

HOOFDSTUK 11

Administratiekosten van het 
Schadeloosstellingsfonds voor 

asbestslachtoffers

Art. 40

In ar tikel 114  van de programmawet (I) van 
27  december  2006  worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het Asbestfonds is organiek opgenomen in het 
Fonds voor de beroepsziekten.

De administratiekosten nodig voor de opdrachten 
van het Asbestfonds zijn ten laste van ditzelfde fonds.”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.”.

Art. 41

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2015.

Art. 38

Les réserves au 31  décembre  2014  concer-
nant les ALE, visé à l ’article 8  de l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, sont mises à la disposition de la branche 
“Gestion Globale” dans le budget des missions de 
l’ONEM après clôture comptable des activités fédé-
rales à l’ONEM.

Art. 39

Les articles 33  jusqu’à 38  produisent leurs effets 
après le 31 décembre 2014 au moment de la clôture 
comptable des activités fédérales à l’ONEM. 

Les réserves au 31  décembre  2014  résultant des 
clôtures comptables des activités fédérales à l’ONEM 
reprises aux articles 33 jusqu’à 38 peuvent être trans-
férées à des moments différents vers les recettes 
propres, au sens de l’article 22, §  2, b) de la loi du 
29  juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, de la branche 
“Gestion Globale” du budget des missions de l’ONEM.

CHAPITRE 11

Frais d’administration du Fonds d’indemnisation 
des victimes de l’amiante

Art. 40

Dans l ’article 114  de la loi programme (I) du 
27  décembre  2006, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er . Le Fonds amiante est organiquement intégré 
au Fonds des maladies professionnelles.

Les frais d’administration afférents aux missions du 
Fonds amiante sont à charge de celui-ci.”;

2° le paragraphe 2 est abrogé.”.

Art. 41

Le présent Chapi t re produi t  ses ef fets le 
1er janvier 2015.
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HOOFDSTUK 12

Bijzondere kinderbijslagfondsen

Art. 42

Artikel 1, enig lid, 1°, van het koninklijk besluit van 
3 december 1930 houdende instelling en inrichting van 
bijzondere kassen voor gezinsvergoedingen, wordt 
opgeheven.

Art. 43

In artikel 1, categorie D, van de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van 
openbaar nut, laatst gewijzigd door het koninklijk be-
sluit van 11 december 2013, wordt de zin “- Bijzondere 
Verrekenkas voor gezinsvergoedingen ten bate van de 
arbeiders gebezigd door ladings- en lossingsonderne-
mingen en door de stuwadoors in de havens, losplaat-
sen, stapelplaatsen en stations (gewoonlijk genoemd 
“Bijzondere Compensatiekas voor kindertoeslagen van 
de zeevaartgewesten “);” opgeheven.

Art. 44

De middelen van het reservefonds en de middelen 
van de administratieve reserve van het bijzonder kin-
derbijslagfonds ten bate van de arbeiders gebezigd 
door ladings- en lossingsondernemingen en door de 
stuwadoors in de havens, losplaatsen, stapelplaatsen 
en stations, samengesteld respectievelijk in toepassing 
van artikelen 91, § § 1 en 2, en 94, § § 1 en 2, van de 
Algemene kinderbijslagwet worden overgedragen res-
pectievelijk aan het reservefonds en aan de administra-
tieve reserve van het vrije kinderbijslagfonds “Mensura 
Kinderbijslag vzw”.

Art. 45

De middelen van het reservefonds en de midde-
len van de administratieve reserve van het bijzonder 
kinderbijslagfonds ten bate van de arbeiders der on-
dernemingen voor binnenscheepvaart, samengesteld 
respectievelijk in toepassing van artikelen 91, § § 1 en 
2, en 94, § § 1 en 2, van de Algemene kinderbijslagwet 
en die voortkomen uit activiteiten inzake kinderbijslag, 
worden overgedragen respectievelijk aan het reserve-
fonds en aan de administratieve reserve van het vrije 
kinderbijslagfonds “Group S — Kinderbijslag vzw”.

CHAPITRE 12

Caisses d’allocations familiales spéciales

Art. 42

L’article 1er, alinéa unique, 1°, de l’arrêté royal du 
3 décembre 1930 portant institution et organisation de 
caisses spéciales pour allocations familiales, est abrogé.

Art. 43

Dans l ’ar t ic le 1er, catégorie D, de la loi du 
16  mars  1954  relative au contrôle de certains orga-
nismes d’intérêt public, modifi é en dernier lieu par 
l’arrêté royal du 11 décembre 2013, la phrase “- Caisse 
spéciale de compensation pour allocations familiales 
en faveur des travailleurs occupés dans les entreprises 
de chargement, déchargement, et manutention de mar-
chandises dans les ports, débarcadères, entrepôts et 
stations (appelée habituellement “Caisse spéciale de 
compensation pour allocations familiales des régions 
maritimes”);” est abrogée.

Art. 44

Les avoirs du fonds de réserve et les avoirs de la 
réserve administrative de la caisse d’allocations fami-
liales spéciale en faveur des travailleurs occupés par 
les entreprises de chargement, déchargement et manu-
tention de marchandises dans les ports, débarcadères, 
entrepôts et stations, constitués respectivement en 
application des articles 91, § § 1er et 2, et 94, § § 1er et 
2 de la Loi générale relative aux allocations familiales, 
sont transférés respectivement au fond de réserve et 
à la réserve administrative de la caisse d’allocations 
familiales libre “Mensura — Allocations familiales ASBL”.

Art. 45

Les avoirs du fonds de réserve et les avoirs de la 
réserve administrative de la caisse d’allocations fami-
liales spéciale en faveur des travailleurs occupés dans 
les entreprises de batellerie, constitués respectivement 
en application des articles 91, § § 1er et 2, et 94, § § 1er en 
2, de la Loi générale relative aux allocations familiales, 
et qui proviennent des activités en matière d’allocations 
familiales, sont transférés respectivement au fonds 
de réserve et à la réserve administrative de la caisse 
d’allocations familiales libre “Groupe S — Allocations 
familiales ASBL”.
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HOOFDSTUK 13

Aanpassingen van de patronale bijdragen voor de 
sociale zekerheid van de zeevarenden ten gevolge 

van de zesde staatshervorming

Art. 46

In artikel 3 van de besluitwet van 7 februari 1945 be-
treffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelie-
den ter koopvaardij, vervangen bij het koninklijk besluit 
nr. 96 van 28 september 1982 en laatst gewijzigd bij de 
wet van 29 maart 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§  3. De bijdragen van de reder worden als volgt 
vastgesteld:

1° Een basiswerkgeversbijdrage van 27,04 pct. van 
het loon van de zeeman is verschuldigd voor alle zee-
lieden onderworpen aan deze besluitwet.

2° 15,72  pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling van de jaarlijkse 
vakantie. Deze bijdrage is enkel verschuldigd voor 
de zeelieden andere dan de zeevarende officieren 
en ermee gelijkgestelden. Een gedeelte van 9,72 pct. 
begrepen in de bijdrage van 15,72 pct. wordt slechts 
jaarlijks gestort in de loop van het jaar dat volgt op het 
vakantiedienstjaar, op de datum vastgesteld door de 
Koning en volgens de modaliteiten die Hij bepaalt.

§  3/1. Het percentage van de werkgeversbijdrage, 
bestemd voor de regeling inzake arbeidsvoorziening en 
werkloosheid (1,60 pct.) en begrepen in de basisbijdrage 
vermeld in artikel 3, § 3/1, 1°, van dit besluit, is verschul-
digd door elke reder op wie de wetten betreffende de 
jaarlijkse vakantie van de werknemers, gecoördineerd 
op 28 juni 1971, toepasselijk zijn.

Van deze bijdrage van 1,60 pct. zijn vrijgesteld, de 
werkgevers die op 30  juni van het voorgaande jaar 
minder dan 10 werknemers te werk stelden.

Voor deze bijdrage wordt onder werknemers verstaan 
de werknemers verbonden door een arbeidsovereen-
komst alsmede de erkende leerlingen en de werkne-
mers die uitsluitend aan de sector der geneeskundige 
verzorging onderworpen zijn. Bij het bepalen van het 
aantal werknemers dienen ook begrepen te worden de 
werknemers wier arbeid geschorst is wegens ziekte of 
ongeval, voor zover de schorsing niet meer dan twaalf 

CHAPITRE 13

Adaptations des cotisations patronales pour la 
sécurité sociale des gens de mer à la suite de la 

sixième réforme de l’État

Art. 46

A l’article 3 de l’arrêté-loi du 7 février 1945 concernant 
la sécurité sociale des marins de la marine marchande, 
inséré par l’arrêté royal n° 96 du 28 septembre 1982 et 
modifi é en dernier lieu par la loi du 29 mars 2012, les 
modifi cations suivantes sont apportées: 

1° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3 Les taux de la cotisation de l’armateur sont fi xés 
comme suit:

1° Une cotisation patronale de base de 27,04 p.c. du 
montant de la rémunération du marin est due pour tous 
les marins soumis à cet arrêté-loi.

2° 15,72  p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destinés au régime des vacances annuelles. 
Cette cotisation n’est due que pour les marins autres 
que les officiers navigants et assimilés. Une part de 
9,72 p.c. comprise dans la cotisation de 15,72 p.c. n’est 
versée qu’annuellement, dans le cours de l’année qui 
suit l’exercice de vacances, à la date fi xée par le Roi et 
suivant les modalités qu’Il détermine.

§  3/1. Le pourcentage de la cotisation patronale, 
destiné au régime de l’emploi et du chômage (1,60 p.c.) 
et compris dans la cotisation de base mentionnée 
dans l’article 3, § 3/1, 1°, du présent arrêté est du par 
chaque armateur à qui les lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés, coordonnées le 
28 juin 1971 sont applicables.

Sont dispensés de cette cotisation de 1,60 p.c., les 
employeurs qui occupaient moins de 10 travailleurs au 
30 juin de l’année précédente.

Pour cette cotisation il faut entendre par travailleurs, 
ceux qui sont liés par un contrat de travail, ainsi que les 
apprentis agréés et les travailleurs assujettis exclusive-
ment au secteur des soins de santé. Lors de la détermi-
nation du nombre de travailleurs, il convient également 
d’inclure ceux dont le travail est suspendu pour cause 
de maladie ou d’accident, pour autant que la durée de 
la suspension n’excède pas douze mois, de repos de 
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maanden beloopt, rust bij zwangerschap of bevalling, 
gedeeltelijke of toevallige werkloosheid en wederoproe-
ping onder de wapens.

Voor de personen die werkgever zijn geworden na 
30 juni van het referentiejaar wordt voor de toepassing 
van deze vrijstelling verwezen naar het aantal werkne-
mers tewerkgesteld op de laatste dag van het trimester 
waarbinnen de eerste tewerkstelling plaatsgreep.”.

2° in paragraaf 3quater, ingevoegd bij de wet 
van 22  februari  1998, worden tussen de woorden 
“1 januari 1999” en de woorden “ten laste van” de woor-
den “voor een periode die afl oopt op 31 december 2014” 
ingevoegd.

3° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. — Na voorafneming van de bestuurskosten stort 
de Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden:

1° de opbrengst van de basiswerkgeversbijdrage, 
vermeld in artikel 3, § 3, 1°, van deze besluitwet, aan 
het RSZ-Globaal Beheer;

2° de opbrengst van de bijdrage, vermeld in artikel 
3,§ 3, 2°, van deze besluitwet, aan de Compensatiedienst 
voor betaald verlof der zeelieden;

3° het gedeelte bestemd voor de samenstelling van 
het vakantiegeld voor de werknemers, bedoeld in artikel 
2quater van deze besluitwet, aan de Rijksdienst voor 
Jaarlijkse Vakantie.”

Art. 47

Als overgangsmaatregel stor t de Hulp- en 
Voorzorgskas voor Zeevarenden de inkomsten van 
de bijdragen bestemd voor het Fonds voor collectieve 
uitrustingen en diensten (0,05 pct.) en het Fonds be-
taald educatief verlof (0,05 pct.) die betrekking hebben 
op de periode tot en met 31 december 2014 maar die 
de Voorzorgskas na 1  januari  2015  ontvangt, vanaf 
1 januari 2015 door aan het RSZ-globaal beheer.

Art. 48

Artikel 194/1, van de wet van 27 december 2006 hou-
dende diverse bepalingen (I), ingevoegd bij de wet van 
25 april 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

grossesse ou d’accouchement, de chômage partiel ou 
temporaire et de rappel sous les drapeaux.

Pour les personnes qui sont devenues employeurs 
après le 30  juin de l’année de référence, il est tenu 
compte, pour l’application de cette dispense, du nombre 
de travailleurs occupés le dernier jour du trimestre au 
cours duquel le premier engagement a eu lieu.”.

2° dans le § 3quater, du même arrêté-loi, inséré par 
la loi du 22 février 1998, les mots “pour une période qui 
expire au 31 décembre 2014” sont insérés entre les mots 
“1er janvier 1999” et les mots “, il est instauré”.

3° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit:

“§ 6. — Après prélèvement des frais d’administration, 
la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des 
marins verse:

1° à l’ONSS-Gestion globale le produit de la cotisa-
tion patronale de base, mentionné à l’article 3, § 3, 1°, 
du présent arrêté-loi;

2° au Service de compensation des congés payés 
des marins le produit de la cotisation, mentionnée à 
l’article 3, § 3, 2°, du présent arrêté-loi;

3° à l’Office National des Vacances Annuelles la part 
destinée à la constitution du pécule de vacances des tra-
vailleurs visés à l’article 2quater, du présent arrêté-loi.”

Art. 47

A titre de mesure transitoire les revenus des 
cotisations destinées au Fonds d’équipements et de 
services collectifs (0,05  p.c.) et au Fonds du congé 
éducation payé (0,05 p.c.) relatif à la période jusqu’au 
31 décembre 2014, mais qui sont perçues par la Caisse 
de secours et de prévoyance en faveur des marins après 
le 1er janvier 2015, sont versés à l’ONSS-gestion globale 
par la Caisse à partir du 1er janvier 2015.

Art. 48

L’article 194/1 de la loi du 27 décembre 2006 por-
tant des dispositions diverses (I), inséré par la loi 
du 25  avril  2014, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:
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“Deze afdeling houdt met ingang van 1 juli 2015 op 
uitwerking te hebben voor de werkgevers op wie de 
besluitwet van 7  februari  1945  betreffende de maat-
schappelijke veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij 
van toepassing is.”

Art. 49

Ar t i ke l  1,  van het  kon ink l i j k  bes lu i t  van 
27  november  1996  tot instelling van een bijzondere 
werkgeversbijdrage ter fi nanciering van het stelsel van 
de tijdelijke werkloosheid en de anciënniteitstoeslag 
voor oudere werklozen, in toepassing van artikel 3, § 1, 
4° van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie 
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese Economische en Monetaire 
Unie, bekrachtigd bij de wet van 13  juni  1997, wordt 
vervangen als volgt:

“Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werk-
gevers die vallen onder de toepassing van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.”.

Art. 50

Artikel 57, eerste lid, van de wetten betreffende de 
preventie van beroepsziekten en de vergoeding van de 
schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 
3 juni 1970, vervangen bij de wet van 24 december 2002, 
wordt aangevuld met de volgende zin:

“De laatst vermelde bijdrage van 1,10 pct. is vanaf 
1 juli 2015 opgenomen in de basiswerkgeversbijdrage, 
vermeld in artikel 3, paragraaf 3, 1°, van de besluitwet 
van 7  februari 1945 betreffende de maatschappelijke 
veiligheid van de zeelieden ter koopvaardij.”

Art. 51

I n  a r t i k e l  5 9 t e r,  p a r a g r a a f  2 ,  v a n  d e 
Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit nr. 530 van 31 maart 1987 en laatst 
gewijzigd bij de wet van 24 december 2002, worden de 
woorden “tot en met 30  juni 2015” ingevoegd tussen 
de woorden “De bijdrage, bedoeld in artikel 59, 1°, is” 
en de woorden “aan het Fonds voor arbeidsongevallen 
verschuldigd”.

“Cette section n’est plus d’application à partir du 
1er juillet 2015 pour les employeurs à qui l’arrêté-loi du 
7 février 1945 concernant la sécurité sociale des marins 
de la marine marchande est applicable.”

Art. 49

L’article 1er de l’arrêté royal du 27 novembre 1996 ins-
taurant une cotisation patronale particulière en vue 
de fi nancer le régime du chômage temporaire et du 
complément d’ancienneté pour les chômeurs âgés, 
en application de l ’article 3, §  1er, 4° de la loi du 
26  juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de la Belgique à l’union éco-
nomique et monétaire européenne, confi rmé par la loi 
du 13 juin 1997, est remplacé par ce qui suit:

“Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux em-
ployeurs soumis à la loi du 27 juin 1969 portant révision 
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité 
sociale des travailleurs.”.

Art. 50

L’article 57, alinéa premier, des lois relatives à la pré-
vention des maladies professionnelles et à la réparation 
des dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 
3 juin 1970, remplacé par la loi du 24 décembre 2002, 
est complété par la phrase suivante:

“La cotisation de 1,10  p.c., mentionnée en dernier 
lieu, est incluse dans la cotisation patronale de base, 
mentionnée dans l ’article 3, paragraphe 3, 1°, de 
l ’arrêté-loi du 7  février  1945  concernant la sécurité 
sociale des marins de la marine marchande à partir du 
1er juillet 2015.”

Art. 51

Dans l’article 59ter, paragraphe 2, de la loi sur les 
accidents du travail du 10 avril 1971, inséré par l’arrêté 
royal n° 530 du 31 mars 1987 et modifi é en dernier lieu 
par la loi du 24  décembre  2002, les mots “jusqu’au 
30 juin 2015” sont insérés entre les mots “La cotisation 
visée à l’article 59, 1°, est due” et les mots “au Fonds 
des accidents du travail”.
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Art. 52

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1  juli 2015, met 
uitzondering van de artikelen 46, 2° en 47 die uitwerking 
hebben met ingang van 1 januari 2015. 

TITEL III

Werk

Enig hoofdstuk

Aangifte sociale risico’s

Art. 53

In artikel 4 van de wet van 24 februari 2003 betref-
fende de modernisering van het beheer van de sociale 
zekerheid en betreffende de elektronische communi-
catie tussen ondernemingen en de federale overheid, 
wordt een § 2bis ingevoegd luidende:

“§ 2bis. In afwijking van § 2, eerste lid, bepaalt het 
beheerscomité, na overleg met de bevoegde instellin-
gen van sociale zekerheid, het tijdstip vanaf wanneer 
de werkgever, zijn aangestelde of lasthebber ertoe ge-
houden is de verplichte gegevens over te maken door 
middel van een elektronische techniek.”

Art. 54

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2016.

TITEL IV

Uitkeringen

ENIG HOOFDSTUK

Wijzigingen aan de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 55

Artikel 80 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, waarvan de bestaande tekst 
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een pa-
ragraaf 2, luidende:

Art. 52

Le présent chapitre entre en vigueur le 1 juillet 2015, à 
l’exception des articles 46, 2° et 47 qui produisent leurs 
effets le 1er janvier 2015.

TITRE III

Emploi

CHAPITRE UNIQUE

Déclaration des risques sociaux

Art. 53

Dans l’article 4 de la loi du 24 février 2003 concernant 
la modernisation de la gestion de la sécurité sociale et 
concernant la communication électronique entre des 
entreprises et l’autorité fédérale, il est inséré un § 2bis 
rédigé comme suit:

“§ 2bis. Par dérogation au § 2, alinéa 1, le Comité 
de gestion détermine après concertation avec les ins-
titutions de sécurité sociale compétentes le moment à 
partir duquel l’employeur, son préposé ou mandataire 
doit communiquer les données à l’aide d’un procédé 
électronique.”

Art. 54

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2016.

TITRE IV

Indemnités

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cations à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 

coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 55

Dans la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, l’article 
80, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est 
complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit:
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“§ 2. Het Beheerscomité van de dienst voor uitkerin-
gen kan overeenkomsten voor studies, onderzoeken of 
de ontwikkeling van opleidingen sluiten die de kennis 
inzake arbeidsongeschiktheid, de medische evaluatie 
en de beroepsherscholing beogen te verbeteren. De 
uitgaven die erop betrekking hebben, zijn ten laste van 
de begroting van de uitkeringsverzekering.”.

Art. 56

In de Franstalige tekst van artikel 100, § 1, derde lid 
van dezelfde gecoördineerde wet, gewijzigd bij de wet 
van 13 juli 2006, wordt het woord “rééducation” vervan-
gen door het woord “réadaptation”.

Art. 57

Artikel 101, § 2, eerste lid, van dezelfde gecoördi-
neerde wet wordt aangevuld met de volgende zin:

“Als de gerechtigde evenwel op zondag een niet 
toegelaten arbeid heeft verricht, wordt telkens de uit-
kering teruggevorderd die is toegekend voor de eerste 
voorafgaande vergoedbare dag waarop de gerechtigde 
geen arbeid heeft verricht.”.

Gegeven te Brussel, 4 juni 2015

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Werk, Economie 
en Consumenten,

Kris PEETERS

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Middenstand, 
Zelfstandigen, KMO’s, 

Willy BORSUS

“§ 2. Le Comité de gestion du service des indemnités 
peut conclure des conventions pour des études, des 
enquêtes ou le développement de formations visant à 
améliorer la connaissance en matière d’incapacité de 
travail, l’évaluation médicale et la réadaptation profes-
sionnelle. Les dépenses y afférentes sont à charge du 
budget de l’assurance indemnités.”.

Art. 56

Dans le texte français de l’article 100, § 1er, alinéa 
3  de la même loi coordonnée, modifi é par la loi du 
13 juillet 2006, le mot “rééducation” est remplacé par 
le mot “réadaptation”.

Art. 57

L’article 101, § 2, premier alinéa, de la même loi coor-
donnée est complété par la phrase suivante:

“Toutefois, si le titulaire a accompli un travail non auto-
risé le dimanche, l’indemnité octroyée pour le premier 
jour indemnisable qui précède durant lequel le titulaire 
n’a exercé aucun travail, est chaque fois récupérée.”.

Donné à Bruxelles, le 4 juin 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Emploi, de l’Economie et des 
Consommateurs, 

Kris PEETERS

La ministre des Affaires sociales,

Maggie DE BLOCK

Le ministre des Classes moyennes, des 
Indépendants, des PME,

Willy BORSUS
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Ontwerp van wet houdende diverse sociale bepalingen 

Oude tekst Nieuwe tekst

Hoofdstuk 1. – Wijzigingen aan de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Afdeling 1. – Technische aanpassing bepaling kinderbijslag naar aanleiding van zesde 
Staatshervorming

Art. 2 Art. 2

Art. 2/1. § 1. De toepassing van de wet wordt 
beperkt tot de regeling voor de verplichte 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit, tot de 
regeling van de werkloosheid, tot de regeling voor 
rust- en overlevingspensioenen voor werknemers 
en tot de kinderbijslagregeling voor werknemers, 
wat betreft de gelegenheidswerknemers 
tewerkgesteld bij een werkgever die ressorteert 
onder het Paritair Comité voor het 
tuinbouwbedrijf of het Paritair Comité voor de 
landbouw.

Art. 2/1. § 1. De toepassing van de wet wordt 
beperkt tot de regeling voor de verplichte 
verzekering tegen ziekte en invaliditeit, tot de 
regeling van de werkloosheid en tot de regeling 
voor rust- en overlevingspensioenen voor 
werknemers, wat betreft de 
gelegenheidswerknemers tewerkgesteld bij een 
werkgever die ressorteert onder het Paritair 
Comité voor het tuinbouwbedrijf of het Paritair 
Comité voor de landbouw.

Afdeling 2. – Beroepstermijn en technische aanpassingen

Art. 3 Art. 3

Art. 28. § 3. De Koning bepaalt ook de 
voorwaarden waaronder de inningorganisme van 
de socialezekerheidsbijdragen de werkgever 
vrijstelling of vermindering mag verlenen van de 
vaste vergoeding, de bijdrageopslag en de 
verwijlinteresten, voor zover de werkgever zich 
niet in een van de in artikel 38, § 3octies, eerste 
lid, van de voornoemde wet van 29 juni 1981 
beschreven situaties bevindt.

Art. 28. § 3. De Koning bepaalt ook de 
voorwaarden waaronder de inningorganisme van 
de socialezekerheidsbijdragen de werkgever 
vrijstelling of vermindering mag verlenen van de 
vaste vergoeding, de bijdrageopslag en de 
verwijlinteresten, voor zover de werkgever zich 
niet in een van de in artikel 38, § 3octies, eerste 
lid, van de voornoemde wet van 29 juni 1981 
beschreven situaties bevindt.

Het beroep tegen deze beslissing van het 
inningsorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen inzake 
kwijtschelding of vermindering dient, op 
straffe van verval, te worden ingesteld binnen 
de drie maanden na de kennisgeving van de 
beslissing.

Art. 4 Art. 4

Art. 29. De werkgever of de curator die de 
aangifte, beoogd bij artikel 21, niet binnen de 
reglementaire termijnen doet geworden, of die een 
onvolledige of onjuiste verklaring laat geworden 

Art. 29. De werkgever of de curator die de 
aangifte, beoogd bij artikel 21, niet binnen de 
reglementaire termijnen doet geworden, of die een 
onvolledige of onjuiste verklaring laat geworden 
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is aan de inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen een vergoeding 
verschuldigd waarvan het bedrag en de 
voorwaarden inzake toepassing bij koninklijk 
besluit worden vastgesteld. 

is aan de inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen een vergoeding 
verschuldigd waarvan het bedrag en de 
voorwaarden inzake toepassing bij koninklijk 
besluit worden vastgesteld.

De Koning bepaalt ook de voorwaarden 
waaronder de inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen aan de werkgever of 
de curator de kwijtschelding of de vermindering 
van de vergoeding beoogd in het eerste lid kan 
toekennen, voor zover de werkgever of de curator 
zich niet in een van de in artikel 38, § 3octies, 
eerste lid, van de voornoemde wet van 29 juni 
1981 beschreven situaties bevindt.

De Koning bepaalt ook de voorwaarden 
waaronder de inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen aan de werkgever of 
de curator de kwijtschelding of de vermindering 
van de vergoeding beoogd in het eerste lid kan 
toekennen, voor zover de werkgever of de curator 
zich niet in een van de in artikel 38, § 3octies, 
eerste lid, van de voornoemde wet van 29 juni 
1981 beschreven situaties bevindt.

Het beroep tegen deze beslissing tot vrijstelling 
of vermindering van het inningsorganisme van 
de socialezekerheidsbijdragen dient, op straffe 
van verval, te worden ingesteld binnen de drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.

Art. 5 Art. 5

Art. 29bis. § 1. De werkgever die de verplichting 
bedoeld bij artikel 21bis niet nakomt binnen de 
door de Koning vastgestelde termijn, is aan de 
inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen een vaste vergoeding 
verschuldigd, waarvan het bedrag en de 
voorwaarden inzake de toepassing bij koninklijk 
besluit worden vastgesteld.

Art. 29bis. (…) opgeheven

§ 2. De Koning bepaalt ook de voorwaarden 
waaronder de inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen aan de werkgever de 
kwijtschelding of de vermindering van de 
forfaitaire vergoeding beoogd in het eerste lid kan 
toekennen, voor zover de werkgever zich niet in 
een van de in artikel 38, § 3octies, eerste lid, van 
de voornoemde wet van 29 juni 1981 beschreven 
situaties bevindt.

Art. 6 Art. 6

Art. 30. Onverminderd de bij artikel 28, § 1bis, 
bepaalde vaste vergoeding, de bij de artikelen 29 
en 29bis bepaalde vaste vergoeding, alsmede de 
bij artikel 28, § 1, eerste lid, bepaalde 
bijdrageopslagen en verwijlinteresten, zijn de 
lasthebbers van de werkgevers die de uit hoofde
van hun mandaat opgelegde verplichtingen niet 

Art. 30. Onverminderd de bij artikel 28, § 1bis, 
bepaalde vaste vergoeding, de bij artikel 29
bepaalde vaste vergoeding, alsmede de bij artikel 
28, § 1, eerste lid, bepaalde bijdrageopslagen en 
verwijlinteresten, zijn de lasthebbers van de 
werkgevers die de uit hoofde van hun mandaat 
opgelegde verplichtingen niet nakomen of die de 



1011135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

nakomen of die de bepalingen niet naleven van de 
ter uitvoering van deze wet uitgevaardigde 
besluiten, aan de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid een vaste vergoeding verschuldigd, 
waarvan het bedrag en de voorwaarden van 
toepassing bij koninklijk besluit worden 
vastgesteld.

bepalingen niet naleven van de ter uitvoering van 
deze wet uitgevaardigde besluiten, aan de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid een vaste 
vergoeding verschuldigd, waarvan het bedrag en 
de voorwaarden van toepassing bij koninklijk 
besluit worden vastgesteld.

De Koning bepaalt ook de voorwaarden
waaronder de Rijksdienst voor sociale zekerheid 
aan de lasthebber van de werkgever de 
kwijtschelding of de vermindering van de 
forfaitaire vergoeding beoogd in het eerste lid kan 
toekennen.

De Koning bepaalt ook de voorwaarden 
waaronder de Rijksdienst voor sociale zekerheid 
aan de lasthebber van de werkgever de 
kwijtschelding of de vermindering van de 
forfaitaire vergoeding beoogd in het eerste lid kan 
toekennen.

Het beroep tegen deze beslissing van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid inzake 
kwijtschelding of vermindering dient, op 
straffe van verval, te worden ingesteld binnen 
de drie maanden na de kennisgeving van de 
beslissing.

Art. 7 Art. 7

Art. 30bis. § 3. De opdrachtgever die voor de in § 
1 vermelde werken een beroep doet op een 
aannemer die sociale schulden heeft op het 
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst, is 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
sociale schulden van zijn medecontractant.

Art. 30bis.§ 3. De opdrachtgever die voor de in § 
1 vermelde werken een beroep doet op een 
aannemer die sociale schulden heeft op het 
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst, is 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
sociale schulden van zijn medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1 vermelde werken 
een beroep doet op een onderaannemer die sociale 
schulden heeft op het ogenblik van het afsluiten 
van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sociale schulden van zijn 
medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1 vermelde werken 
een beroep doet op een onderaannemer die sociale 
schulden heeft op het ogenblik van het afsluiten 
van de overeenkomst, is hoofdelijk aansprakelijk 
voor de betaling van de sociale schulden van zijn 
medecontractant.

De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in de 
vorige leden bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid.

De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in de 
vorige leden bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt 
tot de totale prijs van de werken toevertrouwd aan 
de aannemer of onderaannemer exclusief belasting 
over de toegevoegde waarde.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt 
tot de totale prijs van de werken toevertrouwd aan 
de aannemer of onderaannemer exclusief belasting 
over de toegevoegde waarde.

De aannemer zonder personeel, die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
3 en 4, wordt gelijkgesteld met een werkgever 
schuldenaar en is als dusdanig aangegeven in de 

De aannemer zonder personeel, die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
3 en 4, wordt gelijkgesteld met een werkgever 
schuldenaar en is als dusdanig aangegeven in de 
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databank die voor het publiek toegankelijk is, 
bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij de geëiste 
bedragen niet vereffent binnen de dertig dagen na 
verzending van een aangetekende 
ingebrekestelling.

databank die voor het publiek toegankelijk is, 
bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij de geëiste 
bedragen niet vereffent binnen de dertig dagen na 
verzending van een aangetekende 
ingebrekestelling.

De aannemer die bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid als werkgever zonder eigen sociale 
schulden is geïdentificeerd en die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
3 en 4, is aangegeven als schuldenaar in de 
databank die voor het publiek toegankelijk is, 
bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij de geëiste 
bedragen niet vereffent binnen de dertig dagen na 
verzending van een aangetekende 
ingebrekestelling.

De aannemer die bij de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid als werkgever zonder eigen sociale
schulden is geïdentificeerd en die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
3 en 4, is aangegeven als schuldenaar in de 
databank die voor het publiek toegankelijk is, 
bedoeld in § 4, zesde lid, indien hij de geëiste 
bedragen niet vereffent binnen de dertig dagen na 
verzending van een aangetekende 
ingebrekestelling.

Men verstaat onder eigen sociale schulden, het 
geheel van de sommen die verschuldigd kunnen 
zijn aan de Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid 
in zijn hoedanigheid van werkgever. De Koning 
stelt hiervan een lijst op.

Men verstaat onder eigen sociale schulden, de 
sommen die verschuldigd kunnen zijn aan de 
Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid of aan een 
Fonds voor bestaanszekerheid in de zin van de 
wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen 
voor bestaanszekerheid in zijn hoedanigheid van 
werkgever. De Koning stelt hiervan een lijst op.
Hij kan een bedrag bepalen in bijdragen, 
opslagen, vaste vergoedingen, verwijlsintresten 
of gerechtskosten onder hetwelk de werkgever 
niet wordt beschouwd als schuldenaar. 
Eveneens verduidelijkt hij welke de gegevens 
zijn die in het bezit moeten zijn van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en/of het 
Fonds voor bestaanszekerheid om het bestaan 
te beoordelen van de schuld in kwestie.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de 
sommen die opgeëist worden in het kader van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid in de situaties 
bedoeld in het vijfde en het zesde lid.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de 
sommen die opgeëist worden in het kader van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid in de situaties 
bedoeld in het vijfde en het zesde lid.

De schulden waarvoor de schuldenaar bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid of bij een 
Fonds voor bestaanszekerheid een afbetalingsplan 
heeft verkregen zonder gerechtelijke procedure of 
bij gerechtelijke beslissing die in kracht van 
gewijsde is getreden, en het bewijs levert dat hij 
de opgelegde termijnen strikt naleeft, worden niet 
in aanmerking genomen om te bepalen of er al dan 
niet schulden bestaan.

De schulden waarvoor de schuldenaar bij de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid of bij een 
Fonds voor bestaanszekerheid een afbetalingsplan 
heeft verkregen zonder gerechtelijke procedure of 
bij gerechtelijke beslissing die in kracht van 
gewijsde is getreden, en het bewijs levert dat hij 
de opgelegde termijnen strikt naleeft, worden niet 
in aanmerking genomen om te bepalen of er al dan 
niet schulden bestaan.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de sociale 
schulden van de vennoten van een tijdelijke 

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de sociale 
schulden van de vennoten van een tijdelijke 
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handelsvennootschap, een stille 
handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer.

handelsvennootschap, een stille 
handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid is eveneens van toepassing op 
de sociale schulden van de aannemer of de 
onderaannemer die ontstaan in de loop van de 
uitvoering van de overeenkomst.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid is eveneens van toepassing op 
de sociale schulden van de aannemer of de 
onderaannemer die ontstaan in de loop van de 
uitvoering van de overeenkomst.

De hier bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in 
hoofde van de opdrachtgever of de aannemer 
wordt beperkt tot 65 pct. wanneer de in artikel 
402, § 4, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer.

De hier bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in 
hoofde van de opdrachtgever of de aannemer 
wordt beperkt tot 65 pct. wanneer de in artikel 
402, § 4, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer.

§ 5. Onverminderd de toepassing van de sancties 
voorzien in artikel 35, eerste lid, 3, is de 
opdrachtgever die de in § 4, eerste lid, bedoelde 
storting niet verricht heeft, benevens de betaling 
van het te storten bedrag, aan de voormelde 
Rijksdienst bovendien een bijslag verschuldigd 
gelijk aan het te betalen bedrag.

§ 5. De opdrachtgever die de in § 4, eerste lid, 
bedoelde storting niet verricht heeft, is benevens 
de betaling van het te storten bedrag, aan de 
voormelde Rijksdienst bovendien een bijslag 
verschuldigd gelijk aan het te betalen bedrag.

Onverminderd de toepassing van de sancties 
voorzien in artikel 35, eerste lid, 3, is de aannemer 
die de in § 4, tweede lid, bedoelde storting niet 
verricht heeft, benevens de betaling van het te 
storten bedrag, aan de voormelde Rijksdienst 
bovendien een bijslag verschuldigd gelijk aan het 
te betalen bedrag.

De aannemer die de in § 4, tweede lid, bedoelde 
storting niet verricht heeft, is benevens de betaling 
van het te storten bedrag, aan de voormelde 
Rijksdienst bovendien een bijslag verschuldigd 
gelijk aan het te betalen bedrag.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de bijslag kan worden verminderd.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de bijslag kan worden verminderd. Het beroep 
tegen de beslissing inzake vermindering dient, 
op straffe van verval, te worden ingesteld 
binnen de drie maanden na de kennisgeving
van de beslissing.

§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 
beperken tot de werken waarvan het totaal bedrag 
hoger is dan een door Hem te bepalen bedrag en 
waarvoor geen beroep is gedaan op een 
onderaannemer.

§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 
beperken tot de werken waarvan het totaal bedrag 
hoger is dan een door Hem te bepalen bedrag en 
waarvoor geen beroep is gedaan op een 
onderaannemer.

De Koning kan eveneens de toepassing van de §§ 
7 en 8 beperken tot de werken waarvan het totaal 
bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen 
bedrag en waarvoor er beroep is gedaan op één 
enkele onderaannemer.

De Koning kan eveneens de toepassing van de §§ 
7 en 8 beperken tot de werken waarvan het totaal 
bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen 
bedrag en waarvoor er beroep is gedaan op één 
enkele onderaannemer.
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De beperkingen bedoeld in het eerste en tweede 
lid zijn niet van toepassing op de werken bedoeld 
in § 1, 1°, b), die het voorwerp moeten zijn van 
een voorafgaande aangifte met het oog op de 
bescherming van de veiligheid en de gezondheid 
van de werknemers krachtens voormelde wet van 
4 augustus 1996.

De beperkingen bedoeld in het eerste en tweede 
lid zijn niet van toepassing op de werken bedoeld 
in § 1, 1°, b), die het voorwerp moeten zijn van 
een voorafgaande aangifte met het oog op de 
bescherming van de veiligheid en de gezondheid 
van de werknemers krachtens voormelde wet van 
4 augustus 1996.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan
worden verminderd of vrijstelling van betaling 
kan worden verleend.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan 
worden verminderd of vrijstelling van betaling 
kan worden verleend. Het beroep tegen de 
beslissing inzake vermindering of vrijstelling 
dient, op straffe van verval, te worden ingesteld 
binnen de drie maanden na de kennisgeving 
van de beslissing.

Art. 8 Art. 8

Art. 30ter. § 2. De opdrachtgever die voor de in § 
1, 1°, vermelde activiteiten een beroep doet op een 
aannemer die sociale schulden heeft op het 
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst, is 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
sociale schulden van zijn medecontractant.

Art. 30ter. § 2. De opdrachtgever die voor de in § 
1, 1°, vermelde activiteiten een beroep doet op een 
aannemer die sociale schulden heeft op het 
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst, is 
hoofdelijk aansprakelijk voor de betaling van de 
sociale schulden van zijn medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1, 1°, vermelde 
activiteiten een beroep doet op een onderaannemer 
die sociale schulden heeft op het ogenblik van het 
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de sociale 
schulden van zijn medecontractant.

De aannemer die voor de in § 1, 1°, vermelde 
activiteiten een beroep doet op een onderaannemer 
die sociale schulden heeft op het ogenblik van het 
afsluiten van de overeenkomst, is hoofdelijk 
aansprakelijk voor de betaling van de sociale 
schulden van zijn medecontractant.

De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in de 
vorige leden bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid.

De artikelen 1200 tot en met 1216 van het 
Burgerlijk Wetboek zijn toepasselijk op de in de 
vorige leden bedoelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt 
tot de totale prijs van de activiteiten toevertrouwd 
aan de aannemer of onderaannemer, exclusief 
belasting over de toegevoegde waarde.

De hoofdelijke aansprakelijkheid wordt beperkt 
tot de totale prijs van de activiteiten toevertrouwd 
aan de aannemer of onderaannemer, exclusief 
belasting over de toegevoegde waarde.

De aannemer zonder personeel, die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
2 en 3, wordt gelijkgesteld met een werkgever 
schuldenaar en is als dusdanig aangegeven in de 
databanken bedoeld in artikel 12 van deze wet, 
indien hij de geëiste bedragen niet vereffent 
binnen de dertig dagen na verzending van een 

De aannemer zonder personeel, die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
2 en 3, wordt gelijkgesteld met een werkgever 
schuldenaar en is als dusdanig aangegeven in de 
databanken bedoeld in artikel 12 van deze wet, 
indien hij de geëiste bedragen niet vereffent 
binnen de dertig dagen na verzending van een 
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aangetekende ingebrekestelling. aangetekende ingebrekestelling.

De aannemer die bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid als werkgever zonder eigen sociale 
schulden is geïdentificeerd en die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
2 en 3, is aangegeven als schuldenaar in de 
databanken bedoeld in artikel 12 van deze wet, 
indien hij de geëiste bedragen niet vereffent 
binnen de dertig dagen na verzending van een 
aangetekende ingebrekestelling.

De aannemer die bij de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid als werkgever zonder eigen sociale 
schulden is geïdentificeerd en die hoofdelijk 
aansprakelijk wordt gesteld bij toepassing van §§ 
2 en 3, is aangegeven als schuldenaar in de 
databanken bedoeld in artikel 12 van deze wet, 
indien hij de geëiste bedragen niet vereffent 
binnen de dertig dagen na verzending van een 
aangetekende ingebrekestelling.

Men verstaat onder eigen sociale schulden, het 
geheel van de sommen die verschuldigd kunnen 
zijn aan de Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid 
of aan een Fonds voor bestaanszekerheid in de zin 
van de wet van 7 januari 1958 betreffende de 
Fondsen voor bestaanszekerheid in zijn 
hoedanigheid van werkgever. De Koning stelt 
hiervan een lijst op.

Men verstaat onder eigen sociale schulden, de 
sommen die verschuldigd kunnen zijn aan de 
Rijksdienst voor de Sociale Zekerheid of aan een 
Fonds voor bestaanszekerheid in de zin van de wet 
van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor 
bestaanszekerheid in zijn hoedanigheid van 
werkgever. De Koning stelt hiervan een lijst op. 
Hij kan een bedrag bepalen in bijdragen, 
opslagen, vaste vergoedingen, verwijlsintresten 
of gerechtskosten onder hetwelk de werkgever 
niet wordt beschouwd als schuldenaar. 
Eveneens verduidelijkt hij welke de gegevens 
zijn die in het bezit moeten zijn van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en/of het 
Fonds voor bestaanszekerheid om het bestaan 
te beoordelen van de schuld in kwestie.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de 
sommen die opgeëist worden in het kader van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid in de situaties 
bedoeld in het vijfde en het zesde lid.

Als sociale schulden worden ook beschouwd de 
sommen die opgeëist worden in het kader van de 
hoofdelijke aansprakelijkheid in de situaties 
bedoeld in het vijfde en het zesde lid.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de sociale 
schulden van de vennoten van een tijdelijke 
handelsvennootschap, een stille 
handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid geldt ook voor de sociale 
schulden van de vennoten van een tijdelijke 
handelsvennootschap, een stille 
handelsvennootschap of een maatschap die 
optreedt als aannemer of onderaannemer.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid is eveneens van toepassing op 
de sociale schulden van de aannemer of de 
onderaannemer die ontstaan in de loop van de 
uitvoering van de overeenkomst.

De in deze paragraaf vermelde hoofdelijke 
aansprakelijkheid is eveneens van toepassing op 
de sociale schulden van de aannemer of de 
onderaannemer die ontstaan in de loop van de 
uitvoering van de overeenkomst.

De hier bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in 
hoofde van de opdrachtgever of de aannemer 
wordt beperkt tot 65 pct. wanneer de in artikel 
402, § 4, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde hoofdelijke 

De hier bedoelde hoofdelijke aansprakelijkheid in 
hoofde van de opdrachtgever of de aannemer 
wordt beperkt tot 65 pct. wanneer de in artikel 
402, § 4, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 bedoelde hoofdelijke 
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aansprakelijkheid is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer.

aansprakelijkheid is toegepast in hoofde van 
dezelfde opdrachtgever of aannemer.

§ 5. De opdrachtgever die de storting bedoeld in § 
4, eerste lid, niet verricht heeft, is bovenop de 
betaling van het te storten bedrag, aan de 
voornoemde Rijksdienst een bijslag verschuldigd 
gelijk aan het te betalen bedrag.

§ 5. De opdrachtgever die de storting bedoeld in § 
4, eerste lid, niet verricht heeft, is bovenop de 
betaling van het te storten bedrag, aan de 
voornoemde Rijksdienst een bijslag verschuldigd 
gelijk aan het te betalen bedrag.

De aannemer die de storting bedoeld in § 4, 
tweede lid, niet verricht heeft, is bovenop de 
betaling van het te storten bedrag, aan de 
voornoemde Rijksdienst een bijslag verschuldigd 
gelijk aan het te betalen bedrag.

De aannemer die de storting bedoeld in § 4, 
tweede lid, niet verricht heeft, is bovenop de 
betaling van het te storten bedrag, aan de 
voornoemde Rijksdienst een bijslag verschuldigd 
gelijk aan het te betalen bedrag.

In geval van toepassing van de hoofdelijke 
aansprakelijkheid bedoeld in paragraaf 2, mogen 
de gevorderde bedragen in het kader van deze 
hoofdelijke aansprakelijkheid en de bijslagen niet 
hoger zijn dan het bedrag van de schuld van de 
medecontractant voor dewelke de hoofdelijke 
aansprakelijkheid werd ingeroepen.

In geval van toepassing van de hoofdelijke 
aansprakelijkheid bedoeld in paragraaf 2, mogen 
de gevorderde bedragen in het kader van deze 
hoofdelijke aansprakelijkheid en de bijslagen niet 
hoger zijn dan het bedrag van de schuld van de 
medecontractant voor dewelke de hoofdelijke 
aansprakelijkheid werd ingeroepen.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de bijslag kan worden verminderd.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de bijslag kan worden verminderd. Het beroep 
tegen de beslissing inzake vermindering dient, 
op straffe van verval, te worden ingesteld 
binnen de drie maanden na de kennisgeving 
van de beslissing.

§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 
beperken tot de activiteiten waarvan het totaal 
bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen 
bedrag en waarvoor geen beroep is gedaan op een 
onderaannemer.

§ 9. De Koning kan de toepassing van de §§ 7 en 8 
beperken tot de activiteiten waarvan het totaal 
bedrag hoger is dan een door Hem te bepalen 
bedrag en waarvoor geen beroep is gedaan op een 
onderaannemer.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan 
worden verminderd of vrijgesteld.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden 
de som die verschuldigd is ingevolge § 8 kan 
worden verminderd of vrijgesteld. Het beroep
tegen de beslissing inzake vermindering of 
vrijstelling dient, op straffe van verval, te 
worden ingesteld binnen de drie maanden na 
de kennisgeving van de beslissing.

Afdeling 3. – Verjaring

Art. 10. Art. 10

De vorderingen van de inningsinstellingen van de 
socialezekerheidsbijdragen ten laste van de 
werkgevers die werknemers tewerkstellen die 
betaald worden door de centrale dienst der vaste 

De vorderingen van de inningsinstellingen van de 
socialezekerheidsbijdragen ten laste van de 
werkgevers die werknemers tewerkstellen betaald
door de centrale dienst der vaste uitgaven, 
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uitgaven, ingesteld bij het koninklijk besluit van 
13 maart 1952 tot inrichting van de centrale dienst 
der vaste uitgaven en tot wijziging van het 
koninklijk besluit d.d. 10 december 1868 
houdende algemeen reglement op de 
Rijkscomptabiliteit, verjaren na 7 jaar.

ingesteld bij het koninklijk besluit van 13 maart 
1952 tot inrichting van de centrale dienst der vaste 
uitgaven en tot wijziging van het koninklijk 
besluit d.d. 10 december 1868 houdende algemeen 
reglement op de Rijkscomptabiliteit of door P&O 
Shared Service Center, ingesteld bij het 
koninklijk besluit van 25 april 2014 houdende 
de oprichting van het directoraat-generaal 
P&O Shared Service Center bij de Federale 
Overheidsdienst Personeel en Organisatie,
verjaren na 7 jaar.

Afdeling 4. – Inwerkingtreding

HOOFDSTUK 2.– WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 29 JUNI 1981 HOUDENDE DE ALGEMENE BEGINSELEN 
VAN DE SOCIALE ZEKERHEID VOOR WERKNEMERS

Afdeling 1. – Enkel vertrekvakantiegeld van de gesubsidieerde contractuelen, de vervangers in de 
openbare sector en de werknemers tewerkgesteld met toepassing van artikel 60, § 7, van de 
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

Art. 12. Art. 12

Art. 23bis. § 2. In afwijking van artikel 2 van de 
wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming 
van het loon der werknemers, is het enkel 
vertrekvakantiegeld betaald aan een bediende loon 
in de zin van artikel 23 van deze wet op het 
moment dat het wordt uitbetaald, met uitzondering 
van het enkel vertrekvakantiegeld uitbetaald aan 
bedienden tewerkgesteld in het kader van een 
overeenkomst bedoeld bij de wet van 24 juli 1987 
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid 
en het ter beschikking stellen van werknemers ten 
behoeve van gebruikers.

Art. 23bis. § 2. In afwijking van artikel 2 van de 
wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming 
van het loon der werknemers, is het enkel 
vertrekvakantiegeld betaald aan een bediende loon 
in de zin van artikel 23 van deze wet op het 
moment dat het wordt uitbetaald, met uitzondering 
van het enkel vertrekvakantiegeld uitbetaald aan :

1° de bedienden tewerkgesteld in het kader van 
een overeenkomst bedoeld bij de wet van 24 
juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen 
van werknemers ten behoeve van gebruikers;

2° de bedienden tewerkgesteld als 
gesubsidieerde contractueel onder de 
voorwaarden van hoofdstuk 2 van titel III van 
de Programmawet van 30 december 1988;

3° de bedienden tewerkgesteld ter vervanging 
van ambtenaren die genieten van de 
loopbaanonderbreking ingevoerd door de 
artikelen 99 tot 107 van de herstelwet van 22 
januari 1985 houdende sociale bepalingen;
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4° de bedienden bedoeld in artikel 9, § 1, artikel 
10quater, § 1, en artikel 12, § 1, van de wet van 
10 april 1995 betreffende de herverdeling van de 
arbeid in de openbare sector;

5° de bedienden tewerkgesteld ter vervanging 
van de in artikel 4 van de wet van 19 juli 2012 
betreffende de vierdagenweek en het halftijds 
werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare 
sector bedoelde personeelsleden;

6° de gesubsidieerde contractuelen 
tewerkgesteld onder de voorwaarden van het 
koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 
tot opzetting van een stelsel van door de Staat 
gesubsidieerde contractuelen bij sommige 
plaatselijke besturen;

7° de werknemers tewerkgesteld met toepassing 
van artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 
juli 1976 betreffende de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn onder de voorwaarden 
van het koninklijk besluit van 2 april 1998 tot 
uitvoering van artikel 33 van de wet van 22 
december 1995 houdende maatregelen tot 
uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid.”;

Wanner de bij voormelde wet van 24 juli 1987 
bedoelde bediende zijn vakantie neemt, wordt het 
normaal loon betreffende de vakantiedagen dat 
door het enkel vertrekvakantiegeld is gedekt, 
evenwel beschouwd als loon.

Wanneer de bediende, die valt onder de 
uitzonderingen vermeld in het vorige lid, zijn 
vakantie neemt, wordt het normaal loon 
betreffende de vakantiedagen dat door het enkel 
vertrekvakantiegeld is gedekt, evenwel 
beschouwd als loon.

§ 4. Zonder afbreuk te doen aan de toepassing van 
artikel 2, eerste lid, van de wetten betreffende de 
jaarlijkse vakantie van de werknemers 
gecoördineerd op 28 juni 1971, wat de bedienden 
betreft voor wie de aftrek werd verricht bedoeld 
bij de artikelen 48 of 49 van het voornoemd 
koninklijk besluit van 30 maart 1967, zijn de 
bijdragen verschuldigd op het bedrag van het 
normaal loon voor de vakantiedagen, verminderd 
met :

§ 4. Zonder afbreuk te doen aan de toepassing van 
artikel 2, eerste lid, van de wetten betreffende de 
jaarlijkse vakantie van de werknemers 
gecoördineerd op 28 juni 1971, wat de bedienden 
betreft voor wie de aftrek werd verricht bedoeld 
bij de artikelen 48 of 49 van het voornoemd 
koninklijk besluit van 30 maart 1967, zijn de 
bijdragen verschuldigd op het bedrag van het 
normaal loon voor de vakantiedagen, verminderd 
met :

1° het bedrag van het enkel vertrekvakantiegeld 
dat hierop in mindering werd gebracht;

1° het bedrag van het enkel vertrekvakantiegeld 
dat hierop in mindering werd gebracht;

2° het bedrag waarop reeds bijdragen zijn betaald 
bij toepassing van artikel 19, § 1, tweede lid, van 

2° het bedrag waarop reeds bijdragen zijn betaald 
bij toepassing van artikel 19, § 1, tweede lid, van 
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het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders.

het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders.

De bepalingen van het vorig lid zijn niet van 
toepassing op werknemers bedoeld bij de wet van 
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de 
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van 
werknemers ten behoeve van gebruikers.

De bepalingen van het vorig lid zijn niet van 
toepassing op werknemers die vallen onder de 
uitzonderingen vermeld in paragraaf 2.

Afdeling 2. - Solidariteitsbijdrage voor utilitaire bedrijfsvoertuigen

Art. 13. Art. 13

Art. 38. § 3quater. 1° Een solidariteitsbijdrage is 
verschuldigd door de werkgever die een voertuig, 
dat ook voor andere dan beroepsdoeleinden is 
bestemd, rechtstreeks of onrechtstreeks ter 
beschikking stelt van zijn werknemer, ongeacht 
elke financiële bijdrage van de werknemer in de 
financiering of het gebruik van dit voertuig.

Art. 38. § 3quater. 1° Een solidariteitsbijdrage is 
verschuldigd door de werkgever die een voertuig, 
dat ook voor andere dan beroepsdoeleinden is 
bestemd, rechtstreeks of onrechtstreeks ter
beschikking stelt van zijn werknemer, ongeacht 
elke financiële bijdrage van de werknemer in de 
financiering of het gebruik van dit voertuig.

Wordt verondersteld ter beschikking van de 
werknemer te zijn gesteld voor andere dan louter 
beroepsdoeleinden, ieder voertuig dat op naam 
van de werkgever is ingeschreven of dat het 
voorwerp uitmaakt van een huur- of 
leasingcontract of van gelijk welk ander contract 
voor het gebruik van het voertuig, behalve indien 
de werkgever aantoont ofwel dat het gebruik voor 
ander dan louter beroepsdoeleinden uitsluitend 
gebeurt door een persoon die niet valt onder het 
toepassingsgebied van de sociale zekerheid voor 
werknemers, ofwel dat het voertuig voor louter 
beroepsdoeleinden wordt gebruikt.

Wordt verondersteld ter beschikking van de 
werknemer te zijn gesteld voor andere dan louter 
beroepsdoeleinden, ieder voertuig dat op naam 
van de werkgever is ingeschreven of dat het 
voorwerp uitmaakt van een huur- of 
leasingcontract of van gelijk welk ander contract 
voor het gebruik van het voertuig, behalve indien 
de werkgever aantoont ofwel dat het gebruik voor 
ander dan louter beroepsdoeleinden uitsluitend 
gebeurt door een persoon die niet valt onder het 
toepassingsgebied van de sociale zekerheid voor 
werknemers, ofwel dat het voertuig voor louter 
beroepsdoeleinden wordt gebruikt.

Onder " voertuig " dient te worden verstaan de 
voertuigen die behoren tot de categorieën M1 en 
N1 zoals bepaald in het koninklijk besluit van 15 
maart 1968 houdende algemeen reglement op de 
technische eisen waaraan de auto's, hun 
aanhangwagens, hun onderdelen en hun 
veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Onder " voertuig " dient te worden verstaan de 
gewone voertuigen die behoren tot de categorieën 
M1 en N1 zoals bepaald in het koninklijk besluit 
van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement 
op de technische eisen waaraan de auto's, hun 
aanhangwagens, hun onderdelen en hun 
veiligheidstoebehoren moeten voldoen. De 
zogenaamde utilitaire voertuigen die 
beantwoorden aan de definitie van lichte 
vrachtauto’s in de zin van artikel 65 van het 
Wetboek van de Inkomstenbelastingen van 
1992, vallen niet binnen de categorie van de 
gewone voertuigen.
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Onder " andere dan loutere beroepsdoeleinden " 
dient onder andere te worden verstaan de woon-
werkverplaatsing die individueel afgelegd wordt, 
het privé gebruik en het collectief vervoer van 
werknemers.

Onder " andere dan loutere beroepsdoeleinden " 
dient onder andere te worden verstaan het traject 
tussen de woonplaats en de vaste werkplaats 
dat individueel afgelegd wordt, het privé gebruik 
en het collectief vervoer van werknemers, met 
uitzondering van het traject tussen de 
woonplaats en de vaste werkplaats indien het 
wordt afgelegd met een zogenaamd utilitair 
voertuig. Onder vaste werkplaats wordt 
verstaan de plaats waar de werknemer effectief 
prestaties van een bepaalde omvang levert en 
waarnaar de werknemer zich minstens 40 
dagen per jaar begeeft, ongeacht of het 
opeenvolgende dagen zijn of niet. Het 
privégebruik van een zogenaamd utilitair 
voertuig wordt niet vermoed maar kan wel 
worden vastgesteld door de bevoegde 
inspectiediensten.

Onder " werknemer " dient te worden verstaan 
elke persoon bedoeld bij de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders die tewerkgesteld wordt door een 
werkgever, evenals alle uit de voornoemde wet 
uitgesloten personen die tewerkgesteld worden in 
het kader van een arbeidsovereenkomst of onder 
gelijkaardige voorwaarden als die van een 
arbeidsovereenkomst.

Onder " werknemer " dient te worden verstaan 
elke persoon bedoeld bij de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders die tewerkgesteld wordt door een 
werkgever, evenals alle uit de voornoemde wet 
uitgesloten personen die tewerkgesteld worden in 
het kader van een arbeidsovereenkomst of onder 
gelijkaardige voorwaarden als die van een 
arbeidsovereenkomst.

Afdeling 3. –Beroepstermijn

Art. 14 Art. 14

Art. 38. § 3quater. 10° Deze bijdrage wordt door 
de werkgever betaald aan de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid, binnen dezelfde termijnen en 
onder dezelfde voorwaarden als de sociale 
zekerheidsbijdragen voor de werknemers.

Art. 38. § 3quater. 10° Deze bijdrage wordt door 
de werkgever betaald aan de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid, binnen dezelfde termijnen en 
onder dezelfde voorwaarden als de sociale 
zekerheidsbijdragen voor de werknemers.

De opbrengst van de bijdrage wordt door de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid gestort aan de 
R.S.Z.-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.

De opbrengst van de bijdrage wordt door de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid gestort aan de 
R.S.Z.-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.

De bepalingen van de algemene regeling van de 
sociale zekerheid voor werknemers, met name wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de 
bijdragen, de betalingstermijnen, de toepassing 

De bepalingen van de algemene regeling van de 
sociale zekerheid voor werknemers, met name wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de 
bijdragen, de betalingstermijnen, de toepassing 
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van de burgerlijke sancties en de strafbepalingen, 
het toezicht, de bevoegde rechter ingeval van 
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid, zijn van toepassing.

van de burgerlijke sancties en de strafbepalingen, 
het toezicht, de bevoegde rechter ingeval van 
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid, zijn van toepassing.

Onverminderd de toepassing van de andere 
burgerlijke sancties en de strafbepalingen, is de 
werkgever ten aanzien van wie wordt vastgesteld 
dat hij één of meerdere voertuigen onderworpen 
aan de solidariteitsbijdrage niet heeft aangegeven 
of ten aanzien van wie wordt vastgesteld dat hij 
één of meerdere valse aangiften heeft gedaan om 
de betaling van de bijdrage of een deel ervan te 
ontduiken, een forfaitaire vergoeding verschuldigd 
waarvan het bedrag gelijk is aan het dubbel van de 
ontdoken bijdragen, en waarvan de opbrengst door 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid wordt 
gestort aan het R.S.Z.-globaal beheer.

Onverminderd de toepassing van de andere 
burgerlijke sancties en de strafbepalingen, is de 
werkgever ten aanzien van wie wordt vastgesteld 
dat hij één of meerdere voertuigen onderworpen 
aan de solidariteitsbijdrage niet heeft aangegeven 
of ten aanzien van wie wordt vastgesteld dat hij 
één of meerdere valse aangiften heeft gedaan om 
de betaling van de bijdrage of een deel ervan te 
ontduiken, een forfaitaire vergoeding verschuldigd 
waarvan het bedrag gelijk is aan het dubbel van de 
ontdoken bijdragen, en waarvan de opbrengst door 
de Rijksdienst voor sociale zekerheid wordt 
gestort aan het R.S.Z.-globaal beheer.

Deze forfaitaire vergoeding is niet van toepassing 
voor de periode van 1 januari 2005 tot 31 maart 
2006, voor zover de werkgevers ten laatste op 30 
juni 2006 de voertuigen aangegeven hebben en de 
desbetreffende solidariteitsbijdrage betaald 
hebben.

Deze forfaitaire vergoeding is niet van toepassing 
voor de periode van 1 januari 2005 tot 31 maart 
2006, voor zover de werkgevers ten laatste op 30 
juni 2006 de voertuigen aangegeven hebben en de 
desbetreffende solidariteitsbijdrage betaald 
hebben.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder het 
inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen de werkgever 
vrijstelling of vermindering mag verlenen van de 
vaste vergoeding, voor zover de werkgever zich 
niet in een van de in artikel 38, § 3octies, eerste 
lid, beschreven situaties bevindt.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder het 
inningorganisme van de 
socialezekerheidsbijdragen de werkgever 
vrijstelling of vermindering mag verlenen van de 
vaste vergoeding, voor zover de werkgever zich 
niet in een van de in artikel 38, § 3octies, eerste 
lid, beschreven situaties bevindt. Het beroep 
tegen de beslissing van het inningsorganisme 
van de socialezekerheidsbijdragen inzake 
vrijstelling of vermindering dient, op straffe 
van verval, te worden ingesteld binnen de drie 
maanden na de kennisgeving van de beslissing.

De administratie der directe belastingen, evenals 
de dienst voor inschrijving van de voertuigen 
dienen de personen belast met de toepassing van 
de sociale wetgeving de nodige informatie te 
verstrekken voor de correcte inning van deze 
bijdrage. De modaliteiten voor deze overdracht 
van informatie worden bepaald door de Koning.

De administratie der directe belastingen, evenals 
de dienst voor inschrijving van de voertuigen 
dienen de personen belast met de toepassing van 
de sociale wetgeving de nodige informatie te 
verstrekken voor de correcte inning van deze 
bijdrage. De modaliteiten voor deze overdracht 
van informatie worden bepaald door de Koning.

Afdeling 4. – Bijzondere compenserende bijdrage op verbrekingsvergoedingen

Art. 16. Art. 16
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Art. 38. § 3quindecies. De werkgever is een 
bijzondere compenserende bijdrage verschuldigd 
op de verbrekingsvergoeding van de werknemer, 
zoals bedoeld in artikel 19, § 2, 2°, a) en d), van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders, zoals dit artikel van toepassing was 
op 30 september 2013. Enkel dit deel van de 
vergoeding wordt bedoeld dat is opgebouwd op 
basis van de geleverde prestaties vanaf 1 januari 
2014.

Art. 38. § 3quindecies. De werkgever is een 
bijzondere compenserende bijdrage verschuldigd 
op de verbrekingsvergoeding van de werknemer, 
zoals bedoeld in artikel 19, § 2, 2°, a) en d), van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders. Enkel dit deel van de vergoeding 
wordt bedoeld dat is opgebouwd op basis van de 
geleverde prestaties vanaf 1 januari 2014.

Afdeling 5. - Inwerkingtreding

Hoofdstuk 3. – Aanpassingen aan de Programmawet (I) van 24 december 2002, voor wat de 
eerste aanwervingen betreft

Art. 18. Art. 18

Art. 343 § 1. Als nieuwe werkgever van een eerste 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
nooit onderworpen is geweest aan de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, voor de tewerkstelling 
van werknemers andere dan leerlingen, 
dienstboden, deeltijds leerplichtigen, 
gelegenheidsarbeiders bedoeld in het artikel 8bis 
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en gelegenheidswerknemers bedoeld 
in artikel 8ter van het voornoemd koninklijk 
besluit van 28 november 1969, of die, sedert ten 
minste vier opeenvolgende kwartalen die het 
kwartaal van indienstneming voorafgaan, hieraan 
niet meer onderworpen waren.

Art. 343 § 1. Als nieuwe werkgever van een eerste 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
nooit onderworpen is geweest aan de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, voor de tewerkstelling 
van werknemers andere dan leerlingen, 
dienstboden, deeltijds leerplichtigen en 
gelegenheidsarbeiders bedoeld in het artikel 2/1 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, of die, sedert ten minste vier 
opeenvolgende kwartalen die het kwartaal van 
indienstneming voorafgaan, hieraan niet meer 
onderworpen waren.

§ 2. Als nieuwe werkgever van een tweede 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een 
tweede werknemer voorafgaan, niet onderworpen 
is geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 
1969, voor de tewerkstelling van meer dan één 
werknemer andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen, gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 8bis van het voornoemde 

§ 2. Als nieuwe werkgever van een tweede 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een 
tweede werknemer voorafgaan, niet onderworpen 
is geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 
1969, voor de tewerkstelling van meer dan één 
werknemer andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen en gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 2/1 van de wet van 27 



1131135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

besluit van 28 november 1969 en 
gelegenheidswerknemers bedoeld in artikel 8ter 
van het voornoemd koninklijk besluit van 28 
november 1969.

juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 3. Als nieuwe werkgever van een derde 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een derde 
werknemer voorafgaan, niet onderworpen is 
geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 1969, 
voor de tewerkstelling van meer dan twee 
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen, gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 8bis van het voornoemde 
besluit van 28 november 1969 en 
gelegenheidswerknemers bedoeld in artikel 8ter 
van het voornoemd koninklijk besluit van 28 
november 1969.

§ 3. Als nieuwe werkgever van een derde 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een derde 
werknemer voorafgaan, niet onderworpen is 
geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 1969, 
voor de tewerkstelling van meer dan twee 
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen en gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 2/1 van de wet van 27
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 3/1. Als nieuwe werkgever van een vierde 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen
die het kwartaal van indienstneming van een 
vierde werknemer voorafgaan, niet onderworpen 
is geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 
1969, voor de tewerkstelling van meer dan drie 
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen, gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 8bis van het voornoemde 
besluit van 28 november 1969 en 
gelegenheidswerknemers bedoeld in artikel 8ter 
van het voornoemd koninklijk besluit van 28 
november 1969.

§ 3/1. Als nieuwe werkgever van een vierde 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een 
vierde werknemer voorafgaan, niet onderworpen 
is geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 
1969, voor de tewerkstelling van meer dan drie 
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen en gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 2/1 van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 3/2. Als nieuwe werkgever van een vijfde 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een 
vijfde werknemer voorafgaan, niet onderworpen is 
geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 1969 
voor de tewerkstelling van meer dan vier 
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen, gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in artikel 8bis van voornoemd koninklijk 
besluit van 28 november 1969 en 
gelegenheidswerknemers bedoeld in artikel 8ter 
van voornoemd koninklijk besluit van 28 
november 1969.

§ 3/2. Als nieuwe werkgever van een vijfde 
werknemer wordt beschouwd een werkgever die 
sedert ten minste vier opeenvolgende kwartalen 
die het kwartaal van indienstneming van een 
vijfde werknemer voorafgaan, niet onderworpen is 
geweest aan de voornoemde wet van 27 juni 1969 
voor de tewerkstelling van meer dan vier 
werknemers andere dan leerlingen, dienstboden, 
deeltijds leerplichtigen en gelegenheidsarbeiders 
bedoeld in het artikel 2/1 van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 4. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, wat wordt verstaan 

§ 4. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, wat wordt verstaan 
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onder leerlingen, dienstboden en deeltijds 
leerplichtigen.

onder leerlingen, dienstboden en deeltijds 
leerplichtigen.

HOOFDSTUK 4 - BEPALINGEN TOT HERSTELLING VAN HET SOCIAAL STATUUT DER KUNSTENAARS

Art. 20. Art. 20

Art. 172. § 1. Er wordt een commissie kunstenaars 
opgericht, hierna " de Commissie " genoemd, 
samengesteld uit ambtenaren van de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid en het Rijksinstituut voor 
de sociale verzekeringen der zelfstandigen en zij 
wordt voorgezeten door een onafhankelijke 
persoonlijkheid.

Art. 172. § 1. Er wordt binnen de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid een 
commissie kunstenaars opgericht, hierna "de 
Commissie" genoemd, samengesteld uit 
ambtenaren van de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid, van het Rijksinstituut voor de 
sociale verzekeringen der zelfstandigen en van 
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, evenals 
vertegenwoordigers aangeduid door de 
interprofessionele vakbonden, 
werkgeversorganisaties en de artistieke sector; 
zij wordt voorgezeten door een onafhankelijke 
persoonlijkheid. De Koning kan, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
samenstelling van de Commissie uitbreiden.

Art. 21. Art. 21

Art. 1bis § 1. Deze wet vindt eveneens toepassing 
op de personen die, omdat ze niet door een 
arbeidsovereenkomst kunnen zijn verbonden daar 
een of meerdere essentiële elementen voor het 
bestaan van de overeenkomst in de zin van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten ontbreken en die tegen 
betaling van een loon prestaties leveren of werken 
produceren van artistieke aard, in opdracht van 
een natuurlijke persoon of rechtspersoon. In dat 
geval wordt de opdrachtgever als de werkgever 
beschouwd en moet hij de verplichtingen bedoeld 
in de artikelen 21 en volgende naleven.

Art. 1bis § 1. Deze wet vindt eveneens toepassing 
op de personen die, omdat ze niet door een 
arbeidsovereenkomst kunnen zijn verbonden daar 
een of meerdere essentiële elementen voor het 
bestaan van de overeenkomst in de zin van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de 
arbeidsovereenkomsten ontbreken en die tegen 
betaling van een loon prestaties leveren of werken 
produceren van artistieke aard, in opdracht van 
een natuurlijke persoon of rechtspersoon. In dat 
geval wordt de opdrachtgever als de werkgever 
beschouwd en moet hij de verplichtingen bedoeld 
in de artikelen 21 en volgende naleven.

Onder " het leveren van artistieke prestaties 
en/of het produceren artistieke werken " dient 
te worden verstaan de creatie en/of uitvoering 
of interpretatie van artistieke oeuvres in de 
audiovisuele en de beeldende kunsten, in de 
muziek, de literatuur, het spektakel, het theater 
en de choreografie.

Naast  de in het vorige lid bedoelde definitie 
beoordeelt de Commissie Kunstenaars, op basis 
van een methodologie vastgelegd in haar 
huishoudelijk reglement bekrachtigd bij een 
besluit vastgesteld na overleg in de 
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Ministerraad, of de betrokkene prestaties 
levert of werken produceert van artistieke aard 
in de zin van dit artikel.

De artistieke aard van deze prestaties of werken 
moet worden aangetoond door middel van een 
visum kunstenaar afgeleverd door de commissie 
Kunstenaars.

De artistieke aard van deze prestaties of werken 
moet worden aangetoond door middel van een 
visum kunstenaar afgeleverd door de commissie 
Kunstenaars.

Op voorwaarde dat, bij zijn aanvraag voor een 
visum kunstenaar, de aanvrager de commissie 
Kunstenaars een verklaring op erewoord bezorgt, 
waarbij wordt verklaard dat de voorwaarde 
bedoeld in het vorige lid is vervuld, wordt hij 
verondersteld zijn activiteit overeenkomstig dit 
artikel uit te oefenen. Dit vermoeden geldt voor 
een duur van drie maanden en kan eenmaal 
hernieuwd worden, na ontvangst van een 
ontvangstbewijs van de commissie Kunstenaars 
waarbij de aanvraag ontvankelijk wordt verklaard. 
In geval van weigering van het visum voor het 
verstrijken van voornoemde termijn, vervalt het 
vermoeden vanaf de datum van de weigering.

Op voorwaarde dat, bij zijn aanvraag voor een 
visum kunstenaar, de aanvrager de commissie 
Kunstenaars een verklaring op erewoord bezorgt, 
waarbij wordt verklaard dat de voorwaarde 
bedoeld in het eerste lid is vervuld, wordt hij 
verondersteld zijn activiteit overeenkomstig dit 
artikel uit te oefenen. Dit vermoeden geldt voor 
een duur van drie maanden en kan eenmaal 
hernieuwd worden, na ontvangst van een 
ontvangstbewijs van de commissie Kunstenaars 
waarbij de aanvraag ontvankelijk wordt verklaard. 
In geval van weigering van het visum voor het 
verstrijken van voornoemde termijn, vervalt het 
vermoeden vanaf de datum van de weigering.

Wanneer deze prestaties niet worden geleverd in 
gelijkaardige socio-economische voorwaarden als 
die waarin een werknemer zich ten opzichte van 
zijn werkgever bevindt, kan de commissie 
Kunstenaars de betrokkene die daarom verzoekt 
een verklaring van zelfstandige activiteiten 
afleveren.

Wanneer deze prestaties niet worden geleverd in 
gelijkaardige socio-economische voorwaarden als 
die waarin een werknemer zich ten opzichte van 
zijn werkgever bevindt, kan de commissie 
Kunstenaars de betrokkene die daarom verzoekt 
een verklaring van zelfstandige activiteiten 
afleveren. In dit geval geeft de erkenning van de 
artistieke aard van de activiteit waarvoor de 
verklaring van zelfstandige activiteiten werd  
toegekend, geen aanleiding tot de aflevering 
van een visum kunstenaar.

Deze bepaling vindt echter geen toepassing 
wanneer de persoon de prestatie van artistieke 
aard levert ter gelegenheid van gebeurtenissen van 
zijn of haar familie.

Deze bepaling vindt echter geen toepassing 
wanneer de persoon de prestatie van artistieke 
aard levert ter gelegenheid van gebeurtenissen van 
zijn of haar familie.

§ 2. Om de artistieke aard van een prestatie of 
werk vast te stellen, wordt inzonderheid rekening 
gehouden met de activiteitensector waarin de 
prestatie of het werk werd gecreëerd of 
uitgevoerd. Daarnaast oordeelt de commissie 
Kunstenaars op basis van een methodologie 
bepaald in haar huishoudelijk reglement 
bekrachtigd bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad of de betrokkene 
"prestaties levert of werken produceert van 
artistieke aard" in de zin van dit artikel.

(…) opgeheven
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§ 3. De eerste paragraaf is niet van toepassing op 
de personen die artistieke prestaties leveren en/of 
artistieke werken produceren in het kader van de 
rechtspersoon waarvan ze mandataris zijn, zoals 
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 
19 december 1967 houdende algemeen reglement 
in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal 
statuut der zelfstandigen.

§ 3. De eerste paragraaf is niet van toepassing op 
de personen die artistieke prestaties leveren en/of 
artistieke werken produceren in het kader van de 
rechtspersoon waarvan ze mandataris zijn, zoals 
bedoeld in artikel 3, §1, vierde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut der 
zelfstandigen.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, en na het advies van 
de Nationale Arbeidsraad te hebben ingewonnen, 
de voorwaarden onder welke § 1 niet toepasselijk 
is op personen die artistieke prestaties leveren 
en/of artistieke werken produceren voor welke zij 
enkel onkostenvergoedingen bepaald in hetzelfde 
besluit ontvangen.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, en na het advies van 
de Nationale Arbeidsraad te hebben ingewonnen, 
de voorwaarden onder welke § 1 niet toepasselijk 
is op personen die artistieke prestaties leveren 
en/of artistieke werken produceren voor welke zij 
enkel onkostenvergoedingen bepaald in hetzelfde 
besluit ontvangen.

HOOFDSTUK 5. - BIJZONDERE SOCIALE ZEKERHEIDSBIJDRAGE VOOR DE AANVULLENDE PENSIOENEN

Art. 23 Art. 23

Art. 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 
2016.

Art. 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 
januari 2017.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, een datum van 
inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan de 
datum vermeld in het eerste lid.

Art. 24 Art. 24

Art. 67. Artikel 66 treedt in werking op 1 januari 
2016.

Art. 67. Artikel 66 treedt in werking op 1 
januari 2017.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, een datum van 
inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan de 
datum vermeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK 6 – WIJZIGINGEN AAN HET GERECHTELIJK WETBOEK
Art. 25 Art. 25

Art. 580. 16° van geschillen betreffende de 
verplichtingen van de hoofdaannemers en 
onderaannemers bedoeld bij artikel 30bis van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Art. 580. 16° van geschillen betreffende de 
verplichtingen van de opdrachtgevers, 
aannemers, onderaannemers en diegenen die 
met hen worden gelijkgesteld, bedoeld bij 
artikel 30bis en artikel 30ter van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.
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19° van de gevallen waarin beroep wordt 
ingesteld tegen de beslissingen genomen door 
de bij artikel 172 van de programmawet (I) van 
24 december 2002 opgerichte Commissie 
Kunstenaars, bij toepassing van artikel 1bis 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.

HOOFDSTUK 7. - WIJZIGINGEN AAN DE ARBEIDSONGEVALLENWET VAN 10 APRIL 1971

Art. 27. Art. 27.
Art. 59. 2° een bijdrage, geheven op het bedrag 
van de door de gemachtigde 
verzekeringsonderneming geinde premies, voor de 
personen tot wie de toepassing van de wet wordt 
uitgebreid krachtens artikel 3. 

Art. 59. 2° een bijdrage, geheven op het bedrag 
van de door de verzekeringsondernemingen 
geïnde premies, voor de door de Koning 
bepaalde categorieën van personen tot wie de 
toepassing van de wet wordt uitgebreid 
krachtens artikel 3.

Deze bijdrage is gelijk aan 20 pct. van het bedrag 
der premies.

Deze bijdrage is gelijk aan 20 pct. van het bedrag 
der premies.

De verzekeringsondernemingen mogen de premies 
verhogen ten belope van de volgens het vorige lid 
geldende bijdragevoet;

De verzekeringsondernemingen mogen de premies 
verhogen ten belope van de volgens het vorige lid 
geldende bijdragevoet;

HOOFDSTUK 8. - WIJZIGINGEN AAN DE WET VAN 30 DECEMBER 2009 HOUDENDE DIVERSE 
BEPALINGEN

Art. 29. Art. 29.

HOOFDSTUK 6 - Erkenning van uitgevers van 
elektronische maaltijdcheques

HOOFDSTUK 6 - Erkenning van uitgevers van 
elektronische maaltijd- en/of ecocheques

Art. 184. § 1. De Koning bepaalt daartoe, na 
advies van de Nationale Arbeidsraad, de Raad 
voor het verbruik, de Hoge Raad voor de 
zelfstandigen en de K.M.O. en de Commissie ter 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, de 
voorwaarden om als uitgever van maaltijdcheques 
in een elektronische vorm te worden erkend, de 
erkenningsprocedure, de controle op de naleving 
van de erkenningsvoorwaarden, de voorwaarden 
voor de intrekking van de erkenning, de procedure 
van waarschuwing en intrekking van de erkenning 
en de gevolgen van een intrekking.

Art. 184. § 1. De Koning bepaalt daartoe, na 
advies van de Nationale Arbeidsraad, de Raad 
voor het verbruik, de Hoge Raad voor de 
zelfstandigen en de K.M.O. en de Commissie ter 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, de 
voorwaarden om als uitgever van maaltijd- en/of 
ecocheques in een elektronische vorm te worden 
erkend, de erkenningsprocedure, de controle op de 
naleving van de erkenningsvoorwaarden, de 
voorwaarden voor de intrekking van de erkenning, 
de procedure van waarschuwing en intrekking van 
de erkenning en de gevolgen van een intrekking.

Art. 184/1. De erkende uitgevers van 
elektronische maaltijdcheques zijn ertoe 

Art. 184/1. De erkende uitgevers van 
elektronische maaltijd- en/of ecocheques zijn 
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gemachtigd het in artikel 2, tweede lid, van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen bedoelde 
Rijksregisternummer te gebruiken teneinde de 
begunstigden van elektronische maaltijdcheques 
eenduidig te kunnen identificeren.

ertoe gemachtigd het in artikel 2, tweede lid, van 
de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen bedoelde 
Rijksregisternummer te gebruiken teneinde de 
begunstigden van elektronische maaltijd- en/of 
ecocheques eenduidig te kunnen identificeren.

Art. 185. De uitgevers van maaltijdcheques 
voorzien in een financiële zekerheid die het risico 
van een faillissement dekt. De Koning bepaalt de 
modaliteiten van deze financiële zekerheid.

Art. 185. De uitgevers van maaltijd- en/of 
ecocheques voorzien in een financiële zekerheid 
die het risico van een faillissement dekt. De 
Koning bepaalt de modaliteiten van deze 
financiële zekerheid.

Art. 30. Art. 30.

Art. 183. Maaltijdcheques in een elektronische 
vorm kunnen enkel ter beschikking gesteld 
worden door uitgevers die hiertoe erkend zijn.

Art. 183. Maaltijd- en ecocheques in een 
elektronische vorm kunnen enkel ter beschikking 
gesteld worden door uitgevers die hiertoe erkend 
zijn.

Art. 184. § 2. Daartoe richt de Koning een ad hoc 
advies- en controlecomité voor de elektronische 
maaltijdcheque op waarvan Hij de opdracht, de 
samenstelling en de werking bepaalt.

Art. 184. § 2. Daartoe richt de Koning een ad hoc 
advies- en controlecomité voor de elektronische 
maaltijd- en ecocheque op waarvan Hij de 
opdracht, de samenstelling en de werking bepaalt.

HOOFDSTUK 9. - FONDS VOOR COLLECTIEVE UITRUSTINGEN EN DIENSTEN

HOOFDSTUK 10 – RESERVES VAN DE RIJKSDIENST VOOR ARBEIDSVOORZIENING

HOOFDSTUK 11 - ADMINISTRATIEKOSTEN VAN HET SCHADELOOSSTELLINGSFONDS VOOR 
ASBESTSLACHTOFFERS

Art 40. Art 40.

Art. 114. § 1. Het Asbestfonds is organiek 
opgenomen in het Fonds voor de beroepsziekten.

Art. 114. § 1. Het Asbestfonds is organiek 
opgenomen in het Fonds voor de 
beroepsziekten.

Alle noodzakelijke taken voor de werking van het 
Asbestfonds en voor de uitvoering van de 
beslissingen genomen bij toepassing van deze wet 
zijn een opdracht van het Fonds voor de 
beroepsziekten en worden vervuld door het 
personeel van het Fonds voor de beroepsziekten.

De administratiekosten nodig voor de 
opdrachten van het Asbestfonds zijn ten laste 
van ditzelfde fonds.

§ 2. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, bepaalt de Koning de nadere regels 
van het financieel, administratief en budgettair 
beheer van het Asbestfonds met eerbiediging van 
de bepalingen van dit hoofdstuk en van de wetten 
betreffende de preventie van beroepsziekten en de 
vergoeding van de schade die uit die ziekten 

(…) opgeheven
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voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970.

HOOFDSTUK 12 - BIJZONDERE KINDERBIJSLAGFONDSEN

Art 42. Art 42.

Artikel 1. Er worden Bijzondere Verrekenkassen 
voor gezinsvergoedingen opgericht, ten bate van :

Artikel 1. Er worden Bijzondere Verrekenkassen 
voor gezinsvergoedingen opgericht, ten bate van :

1° De arbeiders gebezigd door de ladings- en 
lossingsondernemingen en door de stuwadoors, in 
de havens, losplaatsen, stapelplaatsen en stations;

1° (…) opgeheven

2° De arbeiders der scheepsreederijen; 2° De arbeiders der scheepsreederijen;
3° De arbeiders der ondernemingen voor 
scheepsherstelling;

3° De arbeiders der ondernemingen voor 
scheepsherstelling;

4° De arbeiders der ondernemingen voor 
binnenscheepvaart;

4° De arbeiders der ondernemingen voor 
binnenscheepvaart;

5° (opgeheven) 5° (opgeheven)
6° (opgeheven) 6° (opgeheven)

Art 43. Art 43

Art. 1. CATEGORIE D Art. 1. CATEGORIE D
* Bijzondere Verrekenkas voor 
gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders der 
ondernemingen voor binnenscheepvaart

* Bijzondere Verrekenkas voor 
gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders der 
ondernemingen voor binnenscheepvaart

* Bijzondere Verrekenkas voor 
gezinsvergoedingen ten bate van de arbeiders 
gebezigd door ladings- en lossingsondernemingen 
en door de stuwadoors in de havens, losplaatsen, 
stapelplaatsen en stations (gewoonlijk genoemd " 
Bijzondere Compensatiekas voor kindertoeslagen 
van de zeevaartgewesten ")

(…) opgeheven

* Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail * Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail
* Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers * Nationaal Pensioenfonds voor mijnwerkers

Art 44. Art 44.

Art 44. De middelen van het reservefonds en de 
middelen van de administratieve reserve van 
het  bijzonder kinderbijslagfonds ten bate van 
de arbeiders gebezigd door ladings- en 
lossingsondernemingen en door de stuwadoors 
in de havens, losplaatsen, stapelplaatsen en 
stations, samengesteld respectievelijk in 
toepassing van artikelen 91, §§ 1 en 2, en  94, §§ 
1 en 2, van de Algemene kinderbijslagwet 
worden overgedragen respectievelijk aan het 
reservefonds en aan de administratieve reserve 
van het vrije kinderbijslagfonds "Mensura 
Kinderbijslag vzw".
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Art 45. Art 45.

Art 45. De middelen van het reservefonds en de 
middelen van de administratieve reserve van 
het bijzonder kinderbijslagfonds ten bate van 
de arbeiders der ondernemingen voor 
binnenscheepvaart,  samengesteld 
respectievelijk in toepassing van artikelen 91, 
§§ 1 en 2, en 94, §§ 1 en 2, van de Algemene 
kinderbijslagwet en die voortkomen uit 
activiteiten inzake kinderbijslag, worden 
overgedragen respectievelijk aan het 
reservefonds en aan de administratieve reserve 
van het vrije kinderbijslagfonds "Group S -
Kinderbijslag vzw".

HOOFDSTUK 13 – AANPASSINGEN VAN DE PATRONALE BIJDRAGE VOOR DE SOCIALE ZEKERHEID VAN 
DE ZEEVARENDEN TEN GEVOLGE VAN DE ZESDE STAATSHERVORMING 

Art 46. Art 46.

Art. 3. § 3. De bijdragen van de reder worden als 
volgt vastgesteld :

Art.3. § 3. De bijdragen van de reder worden 
als volgt vastgesteld :

1° 9,86 pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de rust- en 
overlevingspensioenregeling van de werknemers;

1° Een basiswerkgeversbijdrage van 27,04 pct. 
van het loon van de zeeman is verschuldigd 
voor alle zeelieden onderworpen aan deze 
besluitwet.

2° 2,20 pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling voor verplichte 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector van de 
uitkeringen. Deze bijdrage wordt herleid tot 1,90 
pc. vanaf 1 januari 1984;

2° 15,72 pct. van het bedrag van het loon van 
de zeeman, bestemd voor de regeling van de 
jaarlijkse vakantie. Deze bijdrage is enkel 
verschuldigd voor de zeelieden andere dan de 
zeevarende officieren en ermee gelijkgestelden. 
Een gedeelte van 9,72 pct. begrepen in de 
bijdrage van 15,72 pct. wordt slechts jaarlijks 
gestort in de loop van het jaar dat volgt op het 
vakantiedienstjaar, op de datum vastgesteld 
door de Koning en volgens de modaliteiten die 
Hij bepaalt.

3° (3,80 pct.) van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling voor verplichte 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, sector van de 
geneeskundige verzorging;

§ 3/1. Het percentage van de 
werkgeversbijdrage, bestemd voor de regeling 
inzake arbeidsvoorziening en werkloosheid 
(1,60 pct.) en begrepen in de basisbijdrage 
vermeld in artikel 3, § 3/1, 1°, van dit besluit, is 
verschuldigd door elke reder op wie de wetten 
betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, 
toepasselijk zijn.

4° 1,23 pct. van het bedrag van het loon van de Van deze bijdrage van 1,60 pct. zijn vrijgesteld, 



1211135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

zeeman, bestemd voor de financiering van de 
wachtvergoedingen voorzien voor de personen 
ingeschreven bij de Pool der zeelieden ter 
koopvaardij;

de werkgevers die op 30 juni van het 
voorgaande jaar minder dan 10 werknemers te 
werk stelden.

5° 7 pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling van de 
kinderbijslag voor werknemers;

Voor deze bijdrage wordt onder werknemers 
verstaan de werknemers verbonden door een 
arbeidsovereenkomst alsmede de erkende 
leerlingen en de werknemers die uitsluitend 
aan de sector der geneeskundige verzorging 
onderworpen zijn.  Bij het bepalen van het 
aantal werknemers dienen ook begrepen te 
worden de werknemers wier arbeid geschorst is 
wegens ziekte of ongeval, voor zover de 
schorsing niet meer dan twaalf maanden 
beloopt, rust bij zwangerschap of bevalling, 
gedeeltelijke of toevallige werkloosheid en 
wederoproeping onder de wapens.

6° (15,72) pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling van de 
jaarlijkse vakantie. Deze bijdrage is enkel 
verschuldigd voor de zeelieden andere dan de 
zeevarende officieren en ermee gelijkgestelden. 
Een gedeelte van (9,72) pct. begrepen in de 
bijdrage van (15,72) pct. wordt slechts jaarlijks 
gestort in de loop van het jaar dat volgt op het 
vakantiedienstjaar, op de datum vastgesteld door 
de Koning en volgens de modaliteiten die Hij 
bepaalt.

Voor de personen die werkgever zijn geworden 
na 30 juni van het referentiejaar wordt voor de 
toepassing van deze vrijstelling verwezen naar 
het aantal werknemers tewerkgesteld op de 
laatste dag van het trimester waarbinnen de 
eerste tewerkstelling plaatsgreep.

7° 1,60 pct. van het bedrag van het loon van de 
zeeman, bestemd voor de regeling inzake 
arbeidsvoorziening en werkloosheid; deze 
bijdrage is verschuldigd door elke reder op wie de 
wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de 
werknemers, gecoördineerd op 28 juni 1971, 
toepasselijk zijn.

De opbrengst van de bijdrage van 1,60 pct. wordt 
aangewend voor de financiering van de regelingen 
van het Globaal Beheer, bedoeld in artikel 21, § 2, 
van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers.

Van deze bijdrage zijn vrijgesteld de werkgevers 
die op 30 juni van het voorgaande jaar minder dan 
10 werknemers te werk stelden.

Voor de toepassing van het eerste lid, 7°, wordt 
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onder werknemers verstaan de werknemers 
verbonden door een arbeidsovereenkomst alsmede 
de erkende leerlingen en de werknemers die 
uitsluitend aan de sector der geneeskundige 
verzorging onderworpen zijn. Bij het bepalen van 
het aantal werknemers dienen ook begrepen te 
worden de werknemers wier arbeid geschorst is 
wegens ziekte of ongeval, voor zover de schorsing 
niet meer dan twaalf maanden beloopt, rust bij 
zwangerschap of bevalling, gedeeltelijke of 
toevallige werkloosheid en wederoproeping onder 
de wapens.

Voor de personen die werkgever zijn geworden na 
30 juni van het referentiejaar wordt de toepassing 
van deze vrijstelling verwezen naar het aantal 
werknemers tewerkgesteld op de laatste dag van 
het trimester waarbinnen de eerste tewerkstelling 
plaatsgreep.

§ 3quater. Er wordt met ingang van 1 januari 1999 
ten laste van de reder een bijdrage van 0,05 %, 
berekend op het loon van de zeeman, bedoeld in 
artikel 3, § 1, ingevoerd.

§ 3quater. Er wordt met ingang van 1 januari 1999
voor een periode die afloopt op 31 december 
2014 ten laste van de reder een bijdrage van 0,05 
%, berekend op het loon van de zeeman, bedoeld 
in artikel 3, § 1, ingevoerd.

Deze bijdrage wordt toegewezen aan het Fonds 
voor collectieve uitrustingen en diensten, ingesteld 
bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers bij toepassing van artikel 107, § 1, 
van de samengeordende wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd 
op 19 december 1939.

Deze bijdrage wordt toegewezen aan het Fonds 
voor collectieve uitrustingen en diensten, ingesteld 
bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers bij toepassing van artikel 107, § 1, 
van de samengeordende wetten betreffende de 
kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd 
op 19 december 1939.

De bijdrage wordt door de reder betaald aan de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, binnen 
dezelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden 
als de sociale-zekerheidsbijdragen voor de 
zeelieden.

De bijdrage wordt door de reder betaald aan de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden, binnen 
dezelfde termijnen en onder dezelfde voorwaarden 
als de sociale-zekerheidsbijdragen voor de 
zeelieden.

Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de sociale-
zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de 
aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in 
geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering van Hulp-
en Voorzorgskas voor zeevarenden.

Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de sociale-
zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de 
aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in 
geval van betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling 
van het bedrag van de schuldvordering van Hulp-
en Voorzorgskas voor zeevarenden.

§ 6. De bijdragen bedoeld in artikel 3, §§ 2, 1° tot § 6. - Na voorafneming van de bestuurskosten 



1231135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

4° en 3, 1° tot 5° en de bijdragen, bedoeld in 
artikel 59ter, § 1 van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971 en in artikel 57 van de wetten 
betreffende de schadeloosstelling voor 
beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, 
worden met het oog op de verdeling onder de 
regelingen en takken bedoeld in artikel 21, § 2 van 
de wet van 29 juni 1981 houdende algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers samengevoegd tot een globale 
bijdrage. De globale bijdragenvoet bedraagt 39,71 
pct. van het loon van de zeeman, waarvan 14,52 
pct. ten laste van de zeeman en 25,19 pct. ten laste 
van de reder.

stort de Hulp- en Voorzorgskas voor 
Zeevarenden:

Na voorafneming van de bestuurskosten stort de 
Hulp- en Voorzorgskas voor zeevarenden aan de 
RSZ-Globaal Beheer de opbrengst van de 
overeenkomstig het eerste lid geglobaliseerde 
bijdragen en van de bijdrage, bedoeld in § 3, 
eerste lid,

1° de opbrengst van de 
basiswerkgeversbijdrage, vermeld in artikel 3, 
§ 3/1, 1°, van deze besluitwet, aan het RSZ-
Globaal Beheer;

2° de opbrengst van de bijdrage, vermeld in 
artikel 3,§ 3/1, 2°, van deze besluitwet, aan de 
Compensatiedienst voor betaald verlof der 
zeelieden;

3° het gedeelte bestemd voor de samenstelling 
van het vakantiegeld voor de werknemers, 
bedoeld in artikel 2quater van deze besluitwet, 
aan de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie.

Art 48. Art 48.

Art. 194/1. Deze afdeling houdt met ingang van 1 
januari 2015 op uitwerking te hebben voor de 
werkgevers op wie de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
van de arbeiders van toepassing is.

Art. 194/1. Deze afdeling houdt met ingang van 1 
januari 2015 op uitwerking te hebben voor de 
werkgevers op wie de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
van de arbeiders van toepassing is.
 
Deze afdeling houdt met ingang van 1 juli 2015 
op uitwerking te hebben voor de werkgevers op 
wie de besluitwet van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke veiligheid van 
de zeelieden ter koopvaardij van toepassing is.

Art 49. Art 49.

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op wie de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en de 

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de 
werkgevers die vallen onder de toepassing van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
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besluitwetten van 10 januari 1945 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers 
en ermee gelijkgestelden en van 7 februari 1945 
betreffende de maatschappelijke zekerheid van de 
zeelieden der koopvaardij toepasselijk zijn.

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
en de besluitwet van 10 januari 1945 
betreffende de maatschappelijke zekerheid van 
de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden 
toepasselijk zijn.

Art 50. Art 50.

Art. 57. De werkgevers die personen bedoeld in 
artikel 2, § 1, 1° 2°, 5° en 6°, tewerkstellen zijn 
een solidariteitsbijdrage verschuldigd, vastgesteld 
op 1,02 pct. van het loon van deze werknemers, en 
de werkgevers die personen bedoeld in artikel 2, § 
1, 3°, tewerkstellen zijn een solidariteitsbijdrage 
verschuldigd, vastgesteld op 1,10 pct. van het loon 
van deze werknemers.

Art. 57. De werkgevers die personen bedoeld in 
artikel 2, § 1, 1° 2°, 5° en 6°, tewerkstellen zijn 
een solidariteitsbijdrage verschuldigd, vastgesteld 
op 1,02 pct. van het loon van deze werknemers, en 
de werkgevers die personen bedoeld in artikel 2, § 
1, 3°, tewerkstellen zijn een solidariteitsbijdrage 
verschuldigd, vastgesteld op 1,10 pct. van het loon 
van deze werknemers. De laatst vermelde 
bijdrage van 1,10 pct. is vanaf 1 juli 2015 
opgenomen in de basiswerkgeversbijdrage, 
vermeld in artikel 3, paragraaf 3, 1°, van de 
besluitwet van 7 februari 1945 betreffende de 
maatschappelijke veiligheid van de zeelieden 
ter koopvaardij.

Art 51. Art 51.

Art. 59ter. § 2. De bijdrage, bedoeld in artikel 59, 
1°, is aan het Fonds voor arbeidsongevallen
verschuldigd volgens de modaliteiten, binnen de 
termijnen en op straffe van de sancties bepaald bij 
de wet en de besluitwet bedoeld in artikel 1.

Art. 59ter. § 2. De bijdrage, bedoeld in artikel 59, 
1°, is tot en met 30 juni 2015 aan het Fonds voor 
arbeidsongevallen verschuldigd volgens de 
modaliteiten, binnen de termijnen en op straffe 
van de sancties bepaald bij de wet en de besluitwet 
bedoeld in artikel 1.

TITEL III – WERK

ENIG HOOFDSTUK. - AANGIFTE SOCIALE RISICO'S

Art. 53. Art. 53.

Art. 4. § 1. Dit artikel is van toepassing op de 
mededeling van de gegevens die de werkgever, 
zijn aangestelde of zijn lasthebber dient te 
verstrekken krachtens de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, de wetten betreffende de 
schadeloosstelling voor beroepsziekten, 
gecoördineerd op 3 juni 1970, de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 of de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994.

Art. 4. § 1. Dit artikel is van toepassing op de 
mededeling van de gegevens die de werkgever, 
zijn aangestelde of zijn lasthebber dient te 
verstrekken krachtens de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, de wetten betreffende de 
schadeloosstelling voor beroepsziekten, 
gecoördineerd op 3 juni 1970, de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 of de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
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overleg in de Ministerraad, dit artikel toepasselijk 
verklaren op de mededeling van gegevens in het 
kader van andere opdrachten die toevertrouwd 
worden aan de instellingen van sociale zekerheid 
die belast zijn met de uitvoering van de in het 
eerste lid vermelde regelgeving.

overleg in de Ministerraad, dit artikel toepasselijk 
verklaren op de mededeling van gegevens in het 
kader van andere opdrachten die toevertrouwd 
worden aan de instellingen van sociale zekerheid 
die belast zijn met de uitvoering van de in het 
eerste lid vermelde regelgeving.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de bevoegdheden 
inzake opeising van gegevens, toegekend aan 
ambtenaren belast met de uitoefening van toezicht, 
uitgeoefend overeenkomstig de bepalingen van het 
Sociaal Strafwetboek.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de bevoegdheden 
inzake opeising van gegevens, toegekend aan 
ambtenaren belast met de uitoefening van toezicht, 
uitgeoefend overeenkomstig de bepalingen van het 
Sociaal Strafwetboek.

§ 2. De door de werkgever, zijn aangestelde of 
lasthebber te verstrekken gegevens worden 
meegedeeld door middel van een door de 
bevoegde openbare instelling van sociale 
zekerheid goedgekeurd papieren formulier of, 
vanaf het ogenblik bedoeld in het tweede lid van 
deze paragraaf, indien de gegevensverstrekker dit 
verkiest, door middel van een elektronische 
techniek.

§ 2. De door de werkgever, zijn aangestelde of 
lasthebber te verstrekken gegevens worden 
meegedeeld door middel van een door de 
bevoegde openbare instelling van sociale 
zekerheid goedgekeurd papieren formulier of, 
vanaf het ogenblik bedoeld in het tweede lid van 
deze paragraaf, indien de gegevensverstrekker dit 
verkiest, door middel van een elektronische 
techniek.

Het Beheerscomité bepaalt het ogenblik vanaf 
hetwelk de bevoegde openbare instelling van 
sociale zekerheid er toe gehouden is elke 
gegevensoverdracht door middel van de door dit 
comité goedgekeurde elektronische techniek te 
voorzien.

Het Beheerscomité bepaalt het ogenblik vanaf 
hetwelk de bevoegde openbare instelling van 
sociale zekerheid er toe gehouden is elke 
gegevensoverdracht door middel van de door dit 
comité goedgekeurde elektronische techniek te 
voorzien.

Het beheerscomité van de bevoegde openbare 
instelling van sociale zekerheid bepaalt :

Het beheerscomité van de bevoegde openbare 
instelling van sociale zekerheid bepaalt :

1° de inhoud en het model van de in deze 
paragraaf bedoelde mededelingen die zijn sector 
betreffen;

1° de inhoud en het model van de in deze 
paragraaf bedoelde mededelingen die zijn sector 
betreffen;

2° de wijze waarop de door middel van een 
elektronische techniek meegedeelde gegevens 
binnen de betreffende tak van sociale zekerheid 
overgemaakt worden aan de bevoegde 
instellingen, alsook het gebruik van deze 
gegevens, rekening houdend met de opdrachten 
die aan de betrokken instellingen door of 
krachtens de wet werden toevertrouwd.

2° de wijze waarop de door middel van een 
elektronische techniek meegedeelde gegevens 
binnen de betreffende tak van sociale zekerheid 
overgemaakt worden aan de bevoegde 
instellingen, alsook het gebruik van deze 
gegevens, rekening houdend met de opdrachten 
die aan de betrokken instellingen door of 
krachtens de wet werden toevertrouwd.

De werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die 
de gegevensoverdracht opgelegd krachtens de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders verricht 
door middel van een elektronische techniek, is er 
toe gehouden aan de sociaal verzekerde een 
afschrift te bezorgen van de verstrekte gegevens 
die hem betreffen. De Koning bepaalt de inhoud 

De werkgever, zijn aangestelde of lasthebber die 
de gegevensoverdracht opgelegd krachtens de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders verricht 
door middel van een elektronische techniek, is er 
toe gehouden aan de sociaal verzekerde een 
afschrift te bezorgen van de verstrekte gegevens 
die hem betreffen. De Koning bepaalt de inhoud 
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van dit afschrift, alsmede de termijnen en de 
nadere regels inzake afgifte.

van dit afschrift, alsmede de termijnen en de 
nadere regels inzake afgifte.

§2bis. In afwijking van § 2, eerste lid, bepaalt 
het beheerscomité, na overleg met de  bevoegde 
instellingen van sociale zekerheid, het tijdstip 
vanaf wanneer de  werkgever, zijn aangestelde 
of lasthebber ertoe gehouden is de verplichte  
gegevens over te maken door middel van een 
elektronische techniek.

§ 3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, voor de toepassing van 
dit artikel, andere dan de onder § 1, eerste lid, 
bedoelde categorieën van personen gelijkstellen 
met werkgevers, inzonderheid indien deze 
personen herhaaldelijk door of krachtens een in § 
1, eerste lid, bedoelde regelgeving gegevens 
verstrekken.

§ 3. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, voor de toepassing van 
dit artikel, andere dan de onder § 1, eerste lid, 
bedoelde categorieën van personen gelijkstellen 
met werkgevers, inzonderheid indien deze 
personen herhaaldelijk door of krachtens een in § 
1, eerste lid, bedoelde regelgeving gegevens 
verstrekken.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, bepalen dat de 
toepassing van dit artikel uitgebreid wordt tot de 
sociaal verzekerde zoals omschreven in artikel 2, 
eerste lid, 7°, van de wet van 11 april 1995 tot 
invoering van het " handvest " van de sociaal 
verzekerde.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, bepalen dat de 
toepassing van dit artikel uitgebreid wordt tot de 
sociaal verzekerde zoals omschreven in artikel 2, 
eerste lid, 7°, van de wet van 11 april 1995 tot 
invoering van het " handvest " van de sociaal 
verzekerde.

TITEL IV – VOLKSGEZONDHEID

ENIG HOOFDSTUK – WIJZIGINGEN AAN DE WET BETREFFENDE DE VERPLICHTE VERZEKERING VOOR 
GENEESKUNDIGE VERZORGING EN UITKERINGEN GECOÖRDINEERD OP 14 JULI 1994

Art. 55. Art. 55.
Art. 80. Het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen :

Art. 80. § 1. Het Beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen :

1° stelt de rekeningen vast en de begroting op van 
de uitkeringsverzekering; deze begroting en deze 
rekeningen behelzen afzonderlijk de uitkeringen 
wegens primaire ongeschiktheid, de 
invaliditeitsuitkeringen en de 
moederschapsuitkeringen; aparte ramingen 
worden opgemaakt voor de uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid of moederschap;

1° stelt de rekeningen vast en de begroting op van 
de uitkeringsverzekering; deze begroting en deze 
rekeningen behelzen afzonderlijk de uitkeringen 
wegens primaire ongeschiktheid, de 
invaliditeitsuitkeringen en de 
moederschapsuitkeringen; aparte ramingen 
worden opgemaakt voor de uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid of moederschap;

2° beheert het reservefonds gevormd met het boni 
uit het beheer van de tak uitkeringen;

2° beheert het reservefonds gevormd met het boni 
uit het beheer van de tak uitkeringen;

3° (...) 3° (...)
4° stelt vast onder welke voorwaarden aan de 
verzekeringsinstellingen de geldmiddelen worden 
voorgeschoten die zij behoeven om de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap te 

4° stelt vast onder welke voorwaarden aan de 
verzekeringsinstellingen de geldmiddelen worden 
voorgeschoten die zij behoeven om de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap te 
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betalen; betalen;
5° werkt de in deze gecoördineerde wet bedoelde 
verordeningen uit, in het bijzonder met betrekking 
tot :

5° werkt de in deze gecoördineerde wet bedoelde 
verordeningen uit, in het bijzonder met betrekking 
tot :

a) het verkrijgen van recht op de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap;

a) het verkrijgen van recht op de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap;

b) de regelen tot berekening van de uitkeringen; b) de regelen tot berekening van de uitkeringen;
c) de regelen tot betaling van de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap;

c) de regelen tot betaling van de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of moederschap;

6° bepaalt de regelen volgens welke de 
verzekeringsinstellingen hun rekeningen bij de 
Dienst voor uitkeringen indienen en 
verantwoorden;

6° bepaalt de regelen volgens welke de 
verzekeringsinstellingen hun rekeningen bij de 
Dienst voor uitkeringen indienen en 
verantwoorden;

7° onderzoekt de verslagen die hem door de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit bezorgd 
worden in uitvoering van artikel 82, eerste lid, 6° 
en door de Dienst voor administratieve controle in 
uitvoering van artikel 161, § 2, 3°; het brengt 
binnen de door de Koning te stellen termijnen, aan 
de Minister verslag uit over de te treffen 
maatregelen waartoe het besloten heeft of welke 
het voorstelt; 

7° onderzoekt de verslagen die hem door de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit bezorgd 
worden in uitvoering van artikel 82, eerste lid, 6° 
en door de Dienst voor administratieve controle in 
uitvoering van artikel 161, § 2, 3°; het brengt 
binnen de door de Koning te stellen termijnen, aan 
de Minister verslag uit over de te treffen 
maatregelen waartoe het besloten heeft of welke 
het voorstelt; 

8° stelt de richtlijnen vast voor de organisatie van 
de controle van de arbeidsongeschiktheid, op basis 
van de voorstellen van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit na advies van de Technisch 
medische raad, bedoeld in artikel 85;

8° stelt de richtlijnen vast voor de organisatie van 
de controle van de arbeidsongeschiktheid, op basis 
van de voorstellen van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit na advies van de Technisch 
medische raad, bedoeld in artikel 85;

9° stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het 
de Koning ter goedkeuring voor;

9° stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het 
de Koning ter goedkeuring voor;

10° gaat op eensluidend advies van het Comité 
van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en 
controle, over tot de erkenning en de intrekking 
van de erkenning van de door een of meer 
werkgevers georganiseerde diensten voor 
geneeskundige controle, zoals bedoeld in artikel 
91;

10° gaat op eensluidend advies van het Comité 
van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en 
controle, over tot de erkenning en de intrekking 
van de erkenning van de door een of meer 
werkgevers georganiseerde diensten voor 
geneeskundige controle, zoals bedoeld in artikel 
91;

11° beslist, in geval van hervatting van een niet-
toegelaten arbeid, in welke behartigenswaardige 
gevallen er geheel of gedeeltelijk mag worden 
afgezien van het terug te vorderen bedrag;

11° beslist, in geval van hervatting van een niet-
toegelaten arbeid, in welke behartigenswaardige 
gevallen er geheel of gedeeltelijk mag worden 
afgezien van het terug te vorderen bedrag;

12° stelt het Algemeen comité de begroting van de 
administratiekosten van de Dienst voor 
uitkeringen voor;

12° stelt het Algemeen comité de begroting van de 
administratiekosten van de Dienst voor 
uitkeringen voor;

13° (...) 13° (...)

§ 2. Het Beheerscomité van de dienst voor 
uitkeringen kan overeenkomsten voor studies, 
onderzoeken of de ontwikkeling van 
opleidingen sluiten die de kennis inzake 
arbeidsongeschiktheid, de medische evaluatie 
en de beroepsherscholing beogen te verbeteren. 
De uitgaven die erop betrekking hebben, zijn 
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ten laste van de begroting van de 
uitkeringsverzekering.

Art. 57. Art. 57.

Art. 101. § 2. De gerechtigde bedoeld in paragraaf 
1 moet de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen 
terugbetalen die hij ontvangen heeft voor de dagen 
of de periode tijdens welke hij de niet toegelaten 
arbeid heeft verricht. 

Art. 101. § 2. De gerechtigde bedoeld in paragraaf 
1 moet de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen 
terugbetalen die hij ontvangen heeft voor de dagen 
of de periode tijdens welke hij de niet toegelaten 
arbeid heeft verricht.

Als de gerechtigde evenwel op zondag een niet 
toegelaten arbeid heeft verricht, wordt telkens 
de uitkering teruggevorderd die is toegekend 
voor de eerste voorafgaande vergoedbare dag 
waarop de gerechtigde geen arbeid heeft 
verricht.

Het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen 
kan evenwel geheel of gedeeltelijk afzien van de 
terugvordering van de uitkeringen, bedoeld in het 
eerste lid, in behartigenswaardige gevallen en bij 
afwezigheid van een bedrieglijk opzet.

Het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen 
kan evenwel geheel of gedeeltelijk afzien van de 
terugvordering van de uitkeringen, bedoeld in het 
eerste lid, in behartigenswaardige gevallen en bij 
afwezigheid van een bedrieglijk opzet.

Deze beslissing houdt rekening met de 
evenredigheid die in acht genomen moet worden 
tussen de omvang van de terugvordering enerzijds, 
en de aard of de ernst van de tekortkoming van de 
gerechtigde aan zijn verplichtingen anderzijds.

Deze beslissing houdt rekening met de 
evenredigheid die in acht genomen moet worden 
tussen de omvang van de terugvordering enerzijds, 
en de aard of de ernst van de tekortkoming van de 
gerechtigde aan zijn verplichtingen anderzijds.

In dit kader houdt het Comité met name rekening 
met de volgende elementen :

In dit kader houdt het Comité met name rekening 
met de volgende elementen :

1° de sociale en financiële situatie van de 
gerechtigde, evenals elk ander persoonlijk 
pertinent gegeven;

1° de sociale en financiële situatie van de 
gerechtigde, evenals elk ander persoonlijk 
pertinent gegeven;

2° de al dan niet onderwerping van de niet 
toegelaten activiteiten aan de sociale zekerheid;

2° de al dan niet onderwerping van de niet 
toegelaten activiteiten aan de sociale zekerheid;

3° de omvang van de voormelde activiteiten 
evenals de belangrijkheid van de betrokken 
inkomsten.

3° de omvang van de voormelde activiteiten 
evenals de belangrijkheid van de betrokken 
inkomsten.
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Projet de loi portant des dispositions diverses sociales
TITRE II. - AFFAIRES SOCIALES

Chapitre 1re. - Modifications à la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Section 1re. – Adaptation technique d’une disposition concernant les allocations familiales à 
l’occasion de la sixième Réforme d’Etat

Art. 2 Art. 2
Art. 2/1. § 1er. L'application de la loi est limitée 
au régime de l'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité, au régime du chômage, 
au régime de pensions de retraite et de survie 
des travailleurs salariés et au régime des 
allocations familiales pour travailleurs salariés 
en ce qui concerne les travailleurs occasionnels 
occupés chez un employeur ressortissant à la 
Commission paritaire pour les entreprises 
horticoles ou à la Commission paritaire de 
l'agriculture.

Art. 2/1. § 1er. L'application de la loi est limitée 
au régime de l'assurance obligatoire contre la 
maladie et l'invalidité, au régime du chômage, et 
au régime de pensions de retraite et de survie 
des travailleurs salariés en ce qui concerne les 
travailleurs occasionnels occupés chez un 
employeur ressortissant à la Commission 
paritaire pour les entreprises horticoles ou à la 
Commission paritaire de l'agriculture.

Section 2. – Délai de recours et corrections techniques
Art. 3 Art. 3

Art. 28. § 3. Le Roi détermine également les 
conditions dans lesquelles l'organisme 
percepteur des cotisations de sécurité sociale 
peut accorder à l'employeur l'exonération ou la 
réduction de l'indemnité forfaitaire, de la 
majoration des cotisations et des intérêts de 
retard, pour autant que l'employeur ne se trouve 
pas dans une des situations décrites à l'article 38, 
§ 3octies, alinéa 1er, de la loi précitée du 29 juin 
1981.

Art. 28. § 3. Le Roi détermine également les 
conditions dans lesquelles l'organisme 
percepteur des cotisations de sécurité sociale 
peut accorder à l'employeur l'exonération ou la 
réduction de l'indemnité forfaitaire, de la 
majoration des cotisations et des intérêts de 
retard, pour autant que l'employeur ne se trouve 
pas dans une des situations décrites à l'article 38, 
§ 3octies, alinéa 1er, de la loi précitée du 29 juin 
1981.

Le recours contre cette décision de 
l’organisme percepteur des cotisations de 
sécurité sociale concernant l’exonération ou 
la réduction doit, à peine de déchéance, être 
introduit dans les trois mois de la notification 
de la décision.

Art. 4 Art. 4
Art. 29. L'employeur (ou le curateur) qui ne fait 
pas parvenir la déclaration visée à l'article 21 
dans les délais réglementaires, ou qui fait 
parvenir une déclaration incomplète ou inexacte, 
est redevable à l'organisme percepteur des 
cotisations de sécurité sociale d'une indemnité 
dont le montant et les conditions d'application 
sont fixés par arrêté royal.

Art. 29. L'employeur (ou le curateur) qui ne fait 
pas parvenir la déclaration visée à l'article 21 
dans les délais réglementaires, ou qui fait 
parvenir une déclaration incomplète ou inexacte, 
est redevable à l'organisme percepteur des 
cotisations de sécurité sociale d'une indemnité 
dont le montant et les conditions d'application 
sont fixés par arrêté royal. 
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Le Roi détermine également les conditions dans 
lesquelles l'organisme percepteur des cotisations 
de sécurité sociale peut accorder à l'employeur
(ou le curateur) l'exonération ou la réduction de 
l'indemnité forfaitaire visée à l'alinéa 1er, pour 
autant que l'employeur (ou le curateur) ne se 
trouve pas dans une des situations décrites à 
l'article 38, § 3octies, alinéa 1er, de la loi 
précitée du 29 juin 1981.

Le Roi détermine également les conditions dans 
lesquelles l'organisme percepteur des cotisations 
de sécurité sociale peut accorder à l'employeur 
(ou le curateur) l'exonération ou la réduction de 
l'indemnité forfaitaire visée à l'alinéa 1er, pour 
autant que l'employeur (ou le curateur) ne se 
trouve pas dans une des situations décrites à 
l'article 38, § 3octies, alinéa 1er, de la loi 
précitée du 29 juin 1981.

Le recours contre cette décision 
d’exonération ou la réduction de l’organisme 
percepteur des cotisations de sécurité sociale 
doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notification de la décision.

Art. 5 Art. 5
Art. 29bis. § 1er. L'employeur qui ne respecte 
pas l'obligation visée à l'article 21bis dans les 
délais fixés par le Roi est redevable d'une 
indemnité forfaitaire à l'organisme percepteur 
des cotisations de sécurité sociale dont le 
montant et les conditions d'application sont 
déterminés par arrêté royal.

Art. 29bis. (…) abrogé

§ 2. Le Roi détermine également les conditions 
dans lesquelles cet organisme peut accorder à 
l'employeur l'exonération ou la réduction de 
l'indemnité forfaitaire visée à l'alinéa 1er, pour 
autant que l'employeur ne se trouve pas dans une 
des situations décrites à l'article 38, § 3octies, 
alinéa 1er, de la loi précitée du 29 juin 1981.

Art 6 Art 6
Art 30. Indépendamment de l'indemnité 
forfaitaire prévue à l'article 28, § 1erbis, de 
l'indemnité forfaitaire prévue aux articles 29 et 
29bis, ainsi que des majorations de cotisations et 
intérêts de retard prévus à l'article 28, § 1er, 
alinéa 1er, les mandataires des employeurs qui 
ne remplissent pas les obligations qui leur 
incombent en lieu et place de leurs mandants ou 
qui ne se conforment pas aux dispositions des 
arrêtés pris en exécution de la présente loi, sont 
redevables envers l'Office national de Sécurité 
sociale d'une indemnité forfaitaire dont le 
montant et les conditions d'application sont fixés 
par arrêté royal.

Art 30. Indépendamment de l'indemnité
forfaitaire prévue à l'article 28, § 1erbis, de 
l'indemnité forfaitaire prévue à l’article 29,
ainsi que des majorations de cotisations et 
intérêts de retard prévus à l'article 28, § 1er, 
alinéa 1er, les mandataires des employeurs qui 
ne remplissent pas les obligations qui leur 
incombent en lieu et place de leurs mandants ou 
qui ne se conforment pas aux dispositions des 
arrêtés pris en exécution de la présente loi, sont 
redevables envers l'Office national de Sécurité 
sociale d'une indemnité forfaitaire dont le 
montant et les conditions d'application sont fixés 
par arrêté royal.

Le Roi détermine également les conditions dans 
lesquelles l'Office national de sécurité sociale 
peut accorder au mandataire de l'employeur 

Le Roi détermine également les conditions dans 
lesquelles l'Office national de sécurité sociale 
peut accorder au mandataire de l'employeur 
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l'exonération ou la réduction de l'indemnité 
forfaitaire visée à l'alinéa 1er.

l'exonération ou la réduction de l'indemnité 
forfaitaire visée à l'alinéa 1er.

Le recours contre cette décision de l'Office 
national de sécurité sociale concernant 
l’exonération ou la réduction doit, à peine de 
déchéance, être introduit dans les trois mois 
de la notification de la décision.

Art. 7 Art. 7
Art. 30bis §1er. Pour l'application du présent 
article, il faut entendre par :

Art. 30bis §1er. Pour l'application du présent 
article, il faut entendre par :

1° travaux : 1° travaux :
a) les activités visées à l'article 20, § 2, de 
l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif 
aux mesures tendant à assurer le paiement de la 
taxe sur la valeur ajoutée ;

a) les activités visées à l'article 20, § 2, de 
l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif 
aux mesures tendant à assurer le paiement de la 
taxe sur la valeur ajoutée;

b) en outre, pour l'application des §§ 7 à 9, les 
autres travaux qui doivent faire l'objet d'une 
déclaration préalable en vue de protéger la 
sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la 
loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l'exécution de leur travail;

b) en outre, pour l'application des §§ 7 à 9, 
les autres travaux qui doivent faire l'objet d'une 
déclaration préalable en vue de protéger la 
sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la 
loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 
travailleurs lors de l'exécution de leur travail;

2° commettant : quiconque donne ordre 
d'exécuter ou de faire exécuter des travaux pour 
un prix;

2° donneur d’ordre : quiconque donne ordre 
d'exécuter ou de faire exécuter des travaux pour 
un prix;

3° entrepreneur : 3° entrepreneur :
- quiconque s'engage, pour un prix, à exécuter 
ou à faire exécuter des travaux pour un 
commettant;

- quiconque s'engage, pour un prix, à exécuter 
ou à faire exécuter des travaux pour un donneur 
d’ordre;

- chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants ;

- chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants ;

4° sous-traitant : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque stade 
que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter pour 
un prix, le travail ou une partie du travail confié 
à l'entrepreneur ou à mettre des travailleurs à 
disposition à cet effet;

4° sous-traitant : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque stade 
que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter pour 
un prix, le travail ou une partie du travail confié 
à l'entrepreneur ou à mettre des travailleurs à 
disposition à cet effet;

5° ... 5° ...

§2. … §2. …

§3. Le commettant qui, pour les travaux visés au 
§ 1er, fait appel à un entrepreneur qui a des 
dettes sociales au moment de la conclusion de la 
convention, est solidairement responsable du 

§3. Le donneur d’ordre qui, pour les travaux 
visés au § 1er, fait appel à un entrepreneur qui a 
des dettes sociales au moment de la conclusion 
de la convention, est solidairement responsable 
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paiement des dettes sociales de son 
cocontractant.

du paiement des dettes sociales de son 
cocontractant.

L'entrepreneur qui, pour les travaux visés au § 
1er, fait appel à un sous-traitant qui a des dettes 
sociales au moment de la conclusion de la 
convention, est solidairement responsable du 
paiement des dettes sociales de son 
cocontractant.

L'entrepreneur qui, pour les travaux visés au § 
1er, fait appel à un sous-traitant qui a des dettes 
sociales au moment de la conclusion de la 
convention, est solidairement responsable du 
paiement des dettes sociales de son 
cocontractant.

Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée 
aux alinéas précédents.

Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée 
aux alinéas précédents.

La responsabilité solidaire est limitée au prix 
total des travaux, non compris la taxe sur la 
valeur ajoutée, concédés à l'entrepreneur, ou au 
sous-traitant.

La responsabilité solidaire est limitée au prix 
total des travaux, non compris la taxe sur la 
valeur ajoutée, concédés à l'entrepreneur, ou au 
sous-traitant.

L'entrepreneur sans personnel qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 3 et 4 est assimile à un employeur 
débiteur et est renseigné comme tel dans la 
banque de données accessible au public visée au 
§ 4, alinéa 6, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

L'entrepreneur sans personnel qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 3 et 4 est assimile à un employeur 
débiteur et est renseigné comme tel dans la 
banque de données accessible au public visée au 
§ 4, alinéa 6, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

L'entrepreneur identifié à l'Office national de 
sécurité sociale en qualité d'employeur qui n'a 
pas de dettes sociales propres et qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 3 et 4 est renseigné comme débiteur dans 
la banque de données accessible au public visée 
au § 4, alinéa 6, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

L'entrepreneur identifié à l'Office national de 
sécurité sociale en qualité d'employeur qui n'a 
pas de dettes sociales propres et qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 3 et 4 est renseigné comme débiteur dans 
la banque de données accessible au public visée 
au § 4, alinéa 6, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

On entend par dettes sociales propres, 
l'ensemble des sommes qu'un employeur est 
susceptible de devoir à l'Office national de 
sécurité sociale en sa qualité d'employeur. Le 
Roi en établit la liste.

On entend par dettes sociales propres, les 
sommes qu'un employeur est susceptible de 
devoir à l'Office national de sécurité sociale ou à 
un Fonds de sécurité d'existence au sens de la 
loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de 
sécurité d'existence en sa qualité d'employeur. 
Le Roi en établit la liste. Il peut déterminer un 
montant en cotisations, majorations, 
indemnités forfaitaires, intérêts de retard ou 
frais judiciaires en deçà duquel l’employeur 
n’est pas considéré comme débiteur. De 
même il précise quelles sont les données qui 
doivent être en possession de l’Office national 
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de sécurité sociale et/ou du Fonds de sécurité 
d'existence pour apprécier l’existence de la 
dette en question.

Sont aussi considérées comme dettes sociales, 
les sommes réclamées au titre de la 
responsabilité solidaire dans les situations visées 
aux alinéas 5 et 6.

Sont aussi considérées comme dettes sociales, 
les sommes réclamées au titre de la 
responsabilité solidaire dans les situations visées 
aux alinéas 5 et 6.

Les dettes pour lesquelles le débiteur auprès de 
l'Office national de sécurité sociale ou auprès 
d'un Fonds de sécurité d'existence a obtenu des 
délais de paiement sans procédure judiciaire ou 
par une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée et fait preuve d'un respect strict des 
délais imposés, ne sont pas prises en 
considération pour déterminer s'il existe ou non 
des dettes.

Les dettes pour lesquelles le débiteur auprès de 
l'Office national de sécurité sociale ou auprès 
d'un Fonds de sécurité d'existence a obtenu des 
délais de paiement sans procédure judiciaire ou 
par une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée et fait preuve d'un respect strict des 
délais imposés, ne sont pas prises en 
considération pour déterminer s'il existe ou non 
des dettes.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'étend également aux dettes sociales 
des associés d'une société momentanée, d'une 
société interne ou d'une société de droit 
commun, qui agit comme entrepreneur ou sous-
traitant.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'étend également aux dettes sociales 
des associés d'une société momentanée, d'une 
société interne ou d'une société de droit 
commun, qui agit comme entrepreneur ou sous-
traitant.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'applique également aux dettes 
sociales de l'entrepreneur ou du sous-traitant qui 
prennent naissance en cours d'exécution de la 
convention.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'applique également aux dettes 
sociales de l'entrepreneur ou du sous-traitant qui 
prennent naissance en cours d'exécution de la 
convention.

La responsabilité solidaire dans le chef du 
commettant ou de l'entrepreneur visée au présent 
paragraphe est limitée à 65 p.c. lorsque la 
responsabilité solidaire visée à l'article 402, § 4, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 a été 
appliquée dans le chef du même commettant ou 
entrepreneur.

La responsabilité solidaire dans le chef du 
donneur d’ordre ou de l'entrepreneur visée au 
présent paragraphe est limitée à 65 p.c. lorsque 
la responsabilité solidaire visée à l'article 402, § 
4, du Code des impôts sur les revenus 1992 a été 
appliquée dans le chef du même donneur 
d’ordre ou entrepreneur.

§3/1. Lorsque le paiement des sommes 
réclamées auprès d'un sous-traitant en 
application de la responsabilité solidaire visée au 
§ 3, alinéa 1er et 2, n'a pas ou pas totalement été 
effectué, l'entrepreneur visé au § 7, alinéa 1er, 
ainsi que chaque sous-traitant intervenant sont 
solidairement responsables de celui-ci.

§3/1. Lorsque le paiement des sommes 
réclamées auprès d'un sous-traitant en 
application de la responsabilité solidaire visée au 
§ 3, alinéa 1er et 2, n'a pas ou pas totalement été 
effectué, l'entrepreneur visé au § 7, alinéa 1er, 
ainsi que chaque sous-traitant intervenant sont 
solidairement responsables de celui-ci.

La responsabilité solidaire s'exerce d'abord dans 
le chef de l'entrepreneur qui a fait appel au sous-
traitant qui n'a pas ou pas totalement payé les 
sommes exigées de lui en application du § 3, 

La responsabilité solidaire s'exerce d'abord dans 
le chef de l'entrepreneur qui a fait appel au sous-
traitant qui n'a pas ou pas totalement payé les 
sommes exigées de lui en application du § 3, 
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alinéas 1er et 2. alinéas 1er et 2.

Elle s'exerce ensuite successivement, à l'égard 
des entrepreneurs intervenant à un stade 
précédent, lorsque l'entrepreneur visé à l'alinéa 
précédent s'est abstenu d'acquitter les sommes 
qui lui sont réclamées, dans les trente jours de 
l'envoi d'une mise en demeure recommandée.

Elle s'exerce ensuite successivement, à l'égard 
des entrepreneurs intervenant à un stade 
précédent, lorsque l'entrepreneur visé à l'alinéa 
précédent s'est abstenu d'acquitter les sommes 
qui lui sont réclamées, dans les trente jours de 
l'envoi d'une mise en demeure recommandée.

§4. Le commettant qui effectue le paiement de 
tout ou partie du prix des travaux visés au § 1er, 
à un entrepreneur qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de
retenir et de verser 35 p.c. du montant dont il est 
redevable, non compris la taxe sur la valeur 
ajoutée, à l'Office national précité, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

§4. Le donneur d’ordre qui effectue le 
paiement de tout ou partie du prix des travaux 
visés au § 1er, à un entrepreneur qui, au moment 
du paiement, a des dettes sociales, est tenu, lors 
du paiement, de retenir et de verser 35 p.c. du 
montant dont il est redevable, non compris la 
taxe sur la valeur ajoutée, à l'Office national 
précité, selon les modalités déterminées par le 
Roi.

L'entrepreneur qui effectue le paiement de tout 
ou partie du prix des travaux visés au § 1er, à un 
sous-traitant qui, au moment du paiement, a des 
dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de 
retenir et de verser 35 p.c. du montant dont il est 
redevable, non compris la taxe sur la valeur 
ajoutée, à l'Office national précité, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

L'entrepreneur qui effectue le paiement de tout 
ou partie du prix des travaux visés au § 1er, à un 
sous-traitant qui, au moment du paiement, a des 
dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de 
retenir et de verser 35 p.c. du montant dont il est 
redevable, non compris la taxe sur la valeur 
ajoutée, à l'Office national précité, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

Le cas échéant, les retenues et versements visés 
au présent paragraphe sont limités au montant 
des dettes de l'entrepreneur ou sous-traitant au 
moment du paiement.

Le cas échéant, les retenues et versements visés 
au présent paragraphe sont limités au montant 
des dettes de l'entrepreneur ou sous-traitant au 
moment du paiement.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe ont été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des travaux à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, la responsabilité solidaire 
visée au § 3 n'est pas appliquée.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe ont été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des travaux à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, la responsabilité solidaire 
visée au § 3 n'est pas appliquée.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe n'ont pas été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des travaux à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, les montants éventuellement 
versés sont déduits, lors de l'application de la 
responsabilité solidaire visée au § 3, du montant 
pour lequel le commettant ou l'entrepreneur est 
rendu responsable.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe n'ont pas été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des travaux à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, les montants éventuellement 
versés sont déduits, lors de l'application de la 
responsabilité solidaire visée au § 3, du montant 
pour lequel le donneur d’ordre ou
l'entrepreneur est rendu responsable.
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Lorsque le commettant ou l'entrepreneur 
constate, à l'aide de la banque de données 
accessible au public, qui est créée par l'Office 
national de sécurité sociale et qui a force 
probante pour l'application des §§ 3 et 4, qu'il 
est dans l'obligation de faire des retenues sur les 
factures présentées par son cocontractant, et que 
le montant de la facture qui lui est présentée est 
supérieur ou égal à 7 143,00 euros, il invite son
cocontractant à lui produire une attestation 
établissant le montant de sa dette en cotisations, 
majorations de cotisations, sanctions civiles, 
intérêts de retard et frais judiciaires. L'attestation 
en question tient compte de la dette à la date du 
jour à laquelle elle est établie. Le Roi détermine 
la durée de validité de ladite attestation. Si son 
cocontractant affirme que les dettes sont 
supérieures aux retenues à effectuer ou ne lui 
produit pas l'attestation en question dans le mois 
de la demande, le commettant ou l'entrepreneur 
retient et verse à l'Office national précité 35 p.c. 
du montant de la facture.

Lorsque le donneur d’ordre ou l'entrepreneur 
constate, à l'aide de la banque de données 
accessible au public, qui est créée par l'Office 
national de sécurité sociale et qui a force 
probante pour l'application des §§ 3 et 4, qu'il 
est dans l'obligation de faire des retenues sur les 
factures présentées par son cocontractant, et que 
le montant de la facture qui lui est présentée est 
supérieur ou égal à 7 143,00 euros, il invite son 
cocontractant à lui produire une attestation 
établissant le montant de sa dette en cotisations, 
majorations de cotisations, sanctions civiles, 
intérêts de retard et frais judiciaires. L'attestation 
en question tient compte de la dette à la date du 
jour à laquelle elle est établie. Le Roi détermine 
la durée de validité de ladite attestation. Si son 
cocontractant affirme que les dettes sont 
supérieures aux retenues à effectuer ou ne lui 
produit pas l'attestation en question dans le mois 
de la demande, le donneur d’ordre ou
l'entrepreneur retient et verse à l'Office national 
précité 35 p.c. du montant de la facture.

Le Roi peut adapter le montant de 7 143 euros 
visé à l'alinéa précédent.

Le Roi peut adapter le montant de 7 143 euros
visé à l'alinéa précédent.

Lorsque l'entrepreneur est un employeur non 
établi en Belgique, qui n'a pas de dettes sociales 
en Belgique et dont tous les travailleurs sont en 
possession d'un certificat de détachement 
valable, les retenues, visées au présent
paragraphe, ne s'appliquent pas au paiement qui 
lui est dû.

Lorsque l'entrepreneur est un employeur non 
établi en Belgique, qui n'a pas de dettes sociales 
en Belgique et dont tous les travailleurs sont en 
possession d'un certificat de détachement 
valable, les retenues, visées au présent 
paragraphe, ne s'appliquent pas au paiement qui 
lui est dû.

Le Roi détermine le contenu et les conditions et 
modalités d'envoi des renseignements que 
doivent fournir les personnes visées au présent 
paragraphe à l'Office national précité.

Le Roi détermine le contenu et les conditions et 
modalités d'envoi des renseignements que 
doivent fournir les personnes visées au présent 
paragraphe à l'Office national précité.

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles 
l'Office national précité répartit les montants 
versés en application des alinéas 1er et 2, afin de 
payer à l'Office national ou à un Fonds de 
sécurité d'existence au sens de la loi du 7 janvier 
1958 concernant les Fonds de sécurité 
d'existence, les cotisations, les majorations de 
cotisations, les sanctions civiles, les intérêts de 
retard et les frais judiciaires dus par le 
cocontractant à quelque stade que ce soit.

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles 
l'Office national précité répartit les montants 
versés en application des alinéas 1er et 2, afin de 
payer à l'Office national ou à un Fonds de 
sécurité d'existence au sens de la loi du 7 janvier 
1958 concernant les Fonds de sécurité 
d'existence, les cotisations, les majorations de 
cotisations, les sanctions civiles, les intérêts de 
retard et les frais judiciaires dus par le 
cocontractant à quelque stade que ce soit.

Le Roi détermine le délai dans lequel ce montant 
peut être imputé, ainsi que les modalités de 

Le Roi détermine le délai dans lequel ce montant 
peut être imputé, ainsi que les modalités de 
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remboursement ou d'affectation du solde 
éventuel.

remboursement ou d'affectation du solde 
éventuel.

Le Roi détermine le délai dans lequel le 
cocontractant récupère le montant versé dans la 
mesure où les versements dépasseraient le 
montant des dettes.

Le Roi détermine le délai dans lequel le 
cocontractant récupère le montant versé dans la 
mesure où les versements dépasseraient le 
montant des dettes.

§5. Sans préjudice de l'application des sanctions 
prévues par l'article 35, alinéa 1er, 3, le 
commettant qui n'a pas effectué le versement 
visé au § 4, alinéa 1er, est redevable à l'Office 
national précité, outre le montant à verser, d'une 
majoration égale au montant à payer.

§5. Le donneur d’ordre qui n'a pas effectué le 
versement visé au § 4, alinéa 1er, est redevable à 
l'Office national précité, outre le montant à 
verser, d'une majoration égale au montant à 
payer.

Sans préjudice de l'application des sanctions 
prévues par l'article 35, alinéa 1er, 3, 
l'entrepreneur qui n'a pas effectué le versement 
visé au § 4, alinéa 2, est redevable à l'Office 
national précité, outre le montant à verser, d'une 
majoration égale au montant à payer.

L'entrepreneur qui n'a pas effectué le versement 
visé au § 4, alinéa 2, est redevable à l'Office 
national précité, outre le montant à verser, d'une 
majoration égale au montant à payer.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la majoration peut être réduite.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la majoration peut être réduite. Le recours 
contre la décision concernant la réduction 
doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notification de la décision.

§6. Les associés d'une société momentanée, 
d'une société interne ou d'une société de droit 
commun sont solidairement responsables entre 
eux pour le paiement des sommes dont la société 
momentanée, la société interne ou la société de 
droit commun est redevable en exécution de cet
article.

§6. Les associés d'une société momentanée, 
d'une société interne ou d'une société de droit 
commun sont solidairement responsables entre 
eux pour le paiement des sommes dont la société 
momentanée, la société interne ou la société de 
droit commun est redevable en exécution de cet 
article.

§7. Avant de commencer les travaux, 
l'entrepreneur, à qui le commettant a fait appel, 
doit communiquer, selon les modalités à fixer 
par le Roi, à l'Office national précité toutes les 
informations exactes nécessaires destinées à en 
évaluer la nature et l'importance ainsi qu'à en 
identifier le commettant et, le cas échéant, les 
sous-traitants, à quelque stade que ce soit. Si au 
cours de l'exécution des travaux d'autres sous-
traitants interviennent, cet entrepreneur doit, au 
préalable, en avertir l'Office national précité.

§7. Avant de commencer les travaux, 
l'entrepreneur, à qui le donneur d’ordre a fait 
appel, doit communiquer, selon les modalités à 
fixer par le Roi, à l'Office national précité toutes 
les informations exactes nécessaires destinées à 
en évaluer la nature et l'importance ainsi qu'à en 
identifier le donneur d’ordre et, le cas échéant,
les sous-traitants, à quelque stade que ce soit. Si 
au cours de l'exécution des travaux d'autres 
sous-traitants interviennent, cet entrepreneur 
doit, au préalable, en avertir l'Office national 
précité.

A cette fin, chaque sous-traitant, qui fait à son 
tour appel à un autre sous-traitant, doit 
préalablement en avertir, par écrit, l'entrepreneur 

A cette fin, chaque sous-traitant, qui fait à son 
tour appel à un autre sous-traitant, doit 
préalablement en avertir, par écrit, l'entrepreneur 
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et lui fournir les informations exactes 
nécessaires destinées à l'Office national précité 
telles que définies par le Roi.

et lui fournir les informations exactes 
nécessaires destinées à l'Office national précité 
telles que définies par le Roi.

L'entrepreneur informe l'Office national précité 
de la date de début et de fin des travaux. Le Roi 
définit ce que l'on entend par date de début et de 
fin des travaux.

L'entrepreneur informe l'Office national précité 
de la date de début et de fin des travaux. Le Roi 
définit ce que l'on entend par date de début et de 
fin des travaux.

De même, lorsque l'intervention d'un sous-
traitant, qui avait été déclarée à l'Office national 
précité, est annulée, l'entrepreneur en informe 
l'Office national précité.

De même, lorsque l'intervention d'un sous-
traitant, qui avait été déclarée à l'Office national 
précité, est annulée, l'entrepreneur en informe 
l'Office national précité.

Pour l'application du présent paragraphe, est 
assimilé à l'entrepreneur :

Pour l'application du présent paragraphe, est 
assimilé à l'entrepreneur :

a) tout entrepreneur qui est son propre 
commettant, c'est-à-dire qui effectue ou fait 
effectuer pour son propre compte des travaux 
visés au § 1er, 1°, a), afin d'aliéner ensuite en 
tout ou en partie ce bien immobilier;

a) tout entrepreneur qui est son propre donneur 
d’ordre, c'est-à-dire qui effectue ou fait 
effectuer pour son propre compte des travaux 
visés au § 1er, 1°, a), afin d'aliéner ensuite en 
tout ou en partie ce bien immobilier;

b) tout entrepreneur qui effectue pour son propre 
compte des travaux visés au § 1er, 1°, a);

b) tout entrepreneur qui effectue pour son propre 
compte des travaux visés au § 1er, 1°, a);

c) pour les travaux visés au § 1er, 1°, b), la 
personne qui doit faire une déclaration préalable 
en vue de protéger la sécurité et la santé des 
travailleurs en vertu de la loi précitée du 4 août 
1996.

c) pour les travaux visés au § 1er, 1°, b), la 
personne qui doit faire une déclaration préalable 
en vue de protéger la sécurité et la santé des 
travailleurs en vertu de la loi précitée du 4 août 
1996.

L'Office national précité met une copie 
électronique des déclarations reçues à la 
disposition du service compétent du Service 
public fédéral des Finances.

L'Office national précité met une copie 
électronique des déclarations reçues à la 
disposition du service compétent du Service 
public fédéral des Finances.

Ces déclarations sont mises à la disposition des 
services d'inspection visés à l'article 16, 1°, du 
Code pénal social, qui le demandent.

Ces déclarations sont mises à la disposition des 
services d'inspection visés à l'article 16, 1°, du 
Code pénal social, qui le demandent.

§ 8. L'entrepreneur ou celui qui y est assimilé 
qui ne se conforme pas aux obligations du § 7, 
alinéa 1er, est redevable à l'Office national 
précité d'une somme équivalente à 5 p.c. du 
montant total des travaux, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, qui n'ont pas été déclarés à 
l'Office national. La somme qui est réclamée à 
l'entrepreneur est diminuée à concurrence du 
montant qui a été payé effectivement à l'Office 
national par le sous-traitant en application de la 
disposition de l'alinéa suivant.

§ 8. L'entrepreneur ou celui qui y est assimilé 
qui ne se conforme pas aux obligations du § 7, 
alinéa 1er, est redevable à l'Office national 
précité d'une somme équivalente à 5 p.c. du 
montant total des travaux, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, qui n'ont pas été déclarés à 
l'Office national. La somme qui est réclamée à 
l'entrepreneur est diminuée à concurrence du 
montant qui a été payé effectivement à l'Office 
national par le sous-traitant en application de la 
disposition de l'alinéa suivant.

Le sous-traitant qui ne se conforme pas aux 
dispositions du § 7, alinéa 2, est redevable à 
l'Office national d'une somme égale à 5 p.c. du

Le sous-traitant qui ne se conforme pas aux 
dispositions du § 7, alinéa 2, est redevable à 
l'Office national d'une somme égale à 5 p.c. du
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montant total des travaux, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, qu'il a confiés à son ou à 
ses sous-traitants.

montant total des travaux, non compris la taxe 
sur la valeur ajoutée, qu'il a confiés à son ou à 
ses sous-traitants.

§9. Le Roi peut limiter l'application des §§ 7 et 8 
aux travaux dont le montant total dépasse une 
limite qu'Il détermine et pour lesquels il n'a pas 
été fait appel à un sous-traitant.

§9. Le Roi peut limiter l'application des §§ 7 et 8 
aux travaux dont le montant total dépasse une 
limite qu'Il détermine et pour lesquels il n'a pas 
été fait appel à un sous-traitant.

De même le Roi peut limiter l'application des §§ 
7 et 8 aux travaux dont le montant total dépasse 
une limite qu'Il détermine et pour lesquels il a 
été fait appel à un seul sous-traitant.

De même le Roi peut limiter l'application des §§ 
7 et 8 aux travaux dont le montant total dépasse 
une limite qu'Il détermine et pour lesquels il a 
été fait appel à un seul sous-traitant.

Les limitations visées aux alinéas 1er et 2 ne 
sont pas d'application pour les travaux visés au § 
1er, 1°, b), qui doivent faire l'objet d'une 
déclaration préalable en vue de protéger la 
sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la 
loi précitée du 4 août 1996.

Les limitations visées aux alinéas 1er et 2 ne 
sont pas d'application pour les travaux visés au § 
1er, 1°, b), qui doivent faire l'objet d'une 
déclaration préalable en vue de protéger la 
sécurité et la santé des travailleurs en vertu de la 
loi précitée du 4 août 1996.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la somme due en vertu du § 8 peut être réduite 
ou l'exonération du paiement de la somme peut 
être accordée.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la somme due en vertu du § 8 peut être réduite 
ou l'exonération du paiement de la somme peut 
être accordée. Le recours contre la décision 
concernant la réduction ou l’exonération doit,
à peine de déchéance, être introduit dans les 
trois mois de la notification de la décision.

§10. Le présent article n'est pas applicable au 
commettant-personne physique qui fait exécuter 
des travaux visés au § 1er, à des fins strictement 
privées.

§10. Le présent article n'est pas applicable au 
donneur d’ordre-personne physique qui fait 
exécuter des travaux visés au § 1er, à des fins 
strictement privées.

Art. 8 Art. 8
Art. 30 § 1er. Pour l'application du présent 
article, on entend par :

Art. 30 § 1er. Pour l'application du présent 
article, on entend par :

1° activités : les travaux ou services définis par 
le Roi après avis unanime des commissions ou 
sous-commissions paritaires compétentes. Cet 
avis peut toutefois être donné par le Conseil 
national du Travail lorsque les activités relèvent 
de la compétence de plusieurs commissions 
paritaires. A défaut d'une commission ou sous-
commission paritaire compétente ou effective, 
cet avis est donné par le Conseil national du 
travail. L'organe consulté communique son avis 
dans les deux mois après que le ministre 
compétent lui en a fait la demande. A défaut 
d'un avis unanime, le Roi précise les travaux ou 
les services par arrêté délibéré en Conseil des 

1° activités : les travaux ou services définis par 
le Roi après avis unanime des commissions ou 
sous-commissions paritaires compétentes. Cet 
avis peut toutefois être donné par le Conseil 
national du Travail lorsque les activités relèvent 
de la compétence de plusieurs commissions 
paritaires. A défaut d'une commission ou sous-
commission paritaire compétente ou effective, 
cet avis est donné par le Conseil national du 
travail. L'organe consulté communique son avis 
dans les deux mois après que le ministre 
compétent lui en a fait la demande. A défaut 
d'un avis unanime, le Roi précise les travaux ou 
les services par arrêté délibéré en Conseil des 
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Ministres. Ministres.

2° donneur d'ordre : quiconque donne ordre 
d'exécuter ou de faire exécuter des activités pour 
un prix;

2° donneur d’ordre : quiconque donne ordre 
d'exécuter ou de faire exécuter des activités pour 
un prix;

3° entrepreneur : 3° entrepreneur :
- quiconque s'engage, pour un prix, à exécuter 
ou à faire exécuter des activités pour un donneur 
d'ordre;

- quiconque s'engage, pour un prix, à exécuter 
ou à faire exécuter des activités pour un donneur 
d’ordre;

- chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants;

- chaque sous-traitant par rapport aux sous-
traitants suivants;

4° sous-traitant : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque stade 
que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter pour 
un prix, une activité ou une partie d'une activité 
confiée à l'entrepreneur ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet.

4° sous-traitant : quiconque s'engage, soit 
directement, soit indirectement, à quelque stade 
que ce soit, à exécuter ou à faire exécuter pour 
un prix, une activité ou une partie d'une activité 
confiée à l'entrepreneur ou à mettre des 
travailleurs à disposition à cet effet.

§ 2. Le donneur d'ordre qui, pour les activités 
visées au § 1er, 1°, fait appel à un entrepreneur 
qui a des dettes sociales au moment de la 
conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes sociales de 
son cocontractant.

§ 2. Le donneur d’ordre qui, pour les activités 
visées au § 1er, 1°, fait appel à un entrepreneur 
qui a des dettes sociales au moment de la 
conclusion de la convention, est solidairement 
responsable du paiement des dettes sociales de 
son cocontractant.

L'entrepreneur qui, pour les activités visées au § 
1er, 1°, fait appel à un sous-traitant qui a des 
dettes sociales au moment de la conclusion de la 
convention, est solidairement responsable du 
paiement des dettes sociales de son 
cocontractant.

L'entrepreneur qui, pour les activités visées au § 
1er, 1°, fait appel à un sous-traitant qui a des 
dettes sociales au moment de la conclusion de la 
convention, est solidairement responsable du 
paiement des dettes sociales de son 
cocontractant.

Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée 
aux alinéas précédents.

Les articles 1200 à 1216 du Code civil sont 
applicables à la responsabilité solidaire visée 
aux alinéas précédents.

La responsabilité solidaire est limitée au prix 
total des activités, non compris la taxe sur la 
valeur ajoutée, concédées à l'entrepreneur, ou au 
sous-traitant.

La responsabilité solidaire est limitée au prix 
total des activités, non compris la taxe sur la 
valeur ajoutée, concédées à l'entrepreneur, ou au 
sous-traitant.

L'entrepreneur sans personnel qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 2 et 3 est assimilé à un employeur 
débiteur et est renseigné comme tel dans les 
banques de données visées à l'article 12 de la 
présente loi, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

L'entrepreneur sans personnel qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 2 et 3 est assimilé à un employeur 
débiteur et est renseigné comme tel dans les 
banques de données visées à l'article 12 de la 
présente loi, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.
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L'entrepreneur identifié à l'Office national de 
Sécurité sociale en qualité d'employeur qui n'a 
pas de dettes sociales propres et qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 2 et 3 est renseigné comme débiteur dans 
les banques de données visées à l'article 12 de la 
présente loi, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

L'entrepreneur identifié à l'Office national de 
Sécurité sociale en qualité d'employeur qui n'a 
pas de dettes sociales propres et qui voit sa 
responsabilité solidaire engagée en application 
des §§ 2 et 3 est renseigné comme débiteur dans 
les banques de données visées à l'article 12 de la 
présente loi, s'il ne s'acquitte pas des sommes 
réclamées dans les trente jours de l'envoi d'une 
mise en demeure recommandée.

On entend par dettes sociales propres, 
l'ensemble des sommes qu'un employeur est 
susceptible de devoir à l'Office national de 
Sécurité sociale ou à un Fonds de sécurité 
d'existence au sens de la loi du 7 janvier 1958 
concernant les Fonds de sécurité d'existence en
sa qualité d'employeur. Le Roi en établit la liste.

On entend par dettes sociales propres, les 
sommes qu'un employeur est susceptible de 
devoir à l'Office national de Sécurité sociale ou 
à un Fonds de sécurité d'existence au sens de la 
loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de 
sécurité d'existence en sa qualité d'employeur. 
Le Roi en établit la liste. Il peut déterminer un 
montant en cotisations, majorations, 
indemnités forfaitaires, intérêts de retard ou 
frais judiciaires en deçà duquel l’employeur 
n’est pas considéré comme débiteur. De 
même il précise quelles sont les données qui 
doivent être en possession de l’Office national 
de sécurité sociale et/ou du Fonds de sécurité 
d'existence pour apprécier l’existence de la 
dette en question.

Sont aussi considérées comme dettes sociales, 
les sommes réclamées au titre de la 
responsabilité solidaire dans les situations visées 
aux alinéas 5 et 6.

Sont aussi considérées comme dettes sociales, 
les sommes réclamées au titre de la 
responsabilité solidaire dans les situations visées 
aux alinéas 5 et 6.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'étend également aux dettes sociales 
des associés d'une société momentanée, d'une 
société interne ou d'une société de droit 
commun, qui agit comme entrepreneur ou sous-
traitant.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'étend également aux dettes sociales 
des associés d'une société momentanée, d'une 
société interne ou d'une société de droit 
commun, qui agit comme entrepreneur ou sous-
traitant.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'applique également aux dettes 
sociales de l'entrepreneur ou du sous-traitant qui 
prennent naissance en cours d'exécution de la 
convention.

La responsabilité solidaire visée au présent 
paragraphe s'applique également aux dettes 
sociales de l'entrepreneur ou du sous-traitant qui 
prennent naissance en cours d'exécution de la 
convention.

La responsabilité solidaire dans le chef du 
commettant ou de l'entrepreneur visée au présent 
paragraphe est limitée à 65 p.c. lorsque la 
responsabilité solidaire visée à l'article 402, § 4, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 a été 
appliquée dans le chef du même commettant ou 

La responsabilité solidaire dans le chef du 
donneur d’ordre ou de l'entrepreneur visée au 
présent paragraphe est limitée à 65 p.c. lorsque 
la responsabilité solidaire visée à l'article 402, § 
4, du Code des impôts sur les revenus 1992 a été 
appliquée dans le chef du même donneur 
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entrepreneur. d’ordre ou entrepreneur.

§ 3. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d'un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée au § 2, alinéas 1er 
et 2, n'a pas ou pas totalement été effectué, 
l'entrepreneur visé au § 7, alinéa 1er, ainsi que 
chaque sous-traitant intervenant sont 
solidairement responsables de celui-ci.

§ 3. Lorsque le paiement des sommes réclamées 
auprès d'un sous-traitant en application de la 
responsabilité solidaire visée au § 2, alinéas 1er 
et 2, n'a pas ou pas totalement été effectué, 
l'entrepreneur visé au § 7, alinéa 1er, ainsi que 
chaque sous-traitant intervenant sont 
solidairement responsables de celui-ci.

La responsabilité solidaire, s'exerce d'abord dans 
le chef de l'entrepreneur qui a fait appel au sous-
traitant qui n'a pas ou pas totalement payé les 
sommes exigé de lui en application du § 2, 
alinéas 1er et 2.

La responsabilité solidaire, s'exerce d'abord dans 
le chef de l'entrepreneur qui a fait appel au sous-
traitant qui n'a pas ou pas totalement payé les 
sommes exigé de lui en application du § 2, 
alinéas 1er et 2.

Elle s'exerce ensuite successivement à l'égard 
des entrepreneurs intervenant à un stade 
précédent, lorsque l'entrepreneur visé à l'alinéa 
précédent, s'est abstenu d'acquitter les sommes 
qui lui sont réclamées, dans les trente jours de 
l'envoi d'une mise en demeure recommandée.

Elle s'exerce ensuite successivement à l'égard 
des entrepreneurs intervenant à un stade 
précédent, lorsque l'entrepreneur visé à l'alinéa 
précédent, s'est abstenu d'acquitter les sommes 
qui lui sont réclamées, dans les trente jours de 
l'envoi d'une mise en demeure recommandée.

§ 4. Le donneur d'ordre qui effectue le paiement 
de tout ou partie du prix des activités visées au § 
1er, 1°, à un entrepreneur qui, au moment du 
paiement, a des dettes sociales, est tenu, lors du 
paiement, de retenir et de verser 35 p.c. du 
montant dont il est redevable, non compris la 
taxe sur la valeur ajoutée, à l'Office national 
précité, selon les modalités déterminées par le 
Roi.

§ 4. Le donneur d’ordre qui effectue le paiement 
de tout ou partie du prix des activités visées au § 
1er, 1°, à un entrepreneur qui, au moment du 
paiement, a des dettes sociales, est tenu, lors du 
paiement, de retenir et de verser 35 p.c. du 
montant dont il est redevable, non compris la 
taxe sur la valeur ajoutée, à l'Office national 
précité, selon les modalités déterminées par le 
Roi.

L'entrepreneur qui effectue le paiement de tout 
ou partie du prix des activités visées au § 1er, 1°, 
à un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de 
retenir et de verser 35 p.c. du montant dont il est 
redevable, non compris la taxe sur la valeur 
ajoutée, à l'Office national précité, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

L'entrepreneur qui effectue le paiement de tout 
ou partie du prix des activités visées au § 1er, 1°, 
à un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, est tenu, lors du paiement, de 
retenir et de verser 35 p.c. du montant dont il est 
redevable, non compris la taxe sur la valeur 
ajoutée, à l'Office national précité, selon les 
modalités déterminées par le Roi.

Le cas échéant, les retenues et versements visés 
au présent paragraphe sont limités au montant 
des dettes de l'entrepreneur ou sous-traitant au 
moment du paiement.

Le cas échéant, les retenues et versements visés 
au présent paragraphe sont limités au montant 
des dettes de l'entrepreneur ou sous-traitant au 
moment du paiement.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe ont été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des activités à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe ont été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des activités à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
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des dettes sociales, la responsabilité solidaire 
visée au § 2 n'est pas appliquée.

des dettes sociales, la responsabilité solidaire 
visée au § 2 n'est pas appliquée.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe n'ont pas été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des travaux à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, les montants éventuellement 
versés sont déduits, lors de l'application de la 
responsabilité solidaire visée au § 2, du montant 
pour lequel le commettant ou l'entrepreneur est 
rendu responsable.

Lorsque la retenue et le versement visés au 
présent paragraphe n'ont pas été effectués 
correctement lors de chaque paiement de tout ou 
partie du prix des travaux à un entrepreneur ou 
un sous-traitant qui, au moment du paiement, a 
des dettes sociales, les montants éventuellement 
versés sont déduits, lors de l'application de la 
responsabilité solidaire visée au § 2, du montant 
pour lequel le donneur d’ordre ou
l'entrepreneur est rendu responsable.

Lorsque le commettant ou l'entrepreneur 
constate, à l'aide des banques de données visées 
à l'article 12 de la présente loi, qu'il est dans 
l'obligation de faire des retenues sur les factures 
présentées par son cocontractant, et que le 
montant de la facture qui lui est présentée est 
supérieur ou égal à 7 143,00 euros, il invite son 
cocontractant à lui produire une attestation 
établissant le montant de sa dette en cotisations, 
majorations de cotisations, sanctions civiles, 
intérêts de retard et frais judiciaires. L'attestation 
en question tient compte de la dette à la date du 
jour à laquelle elle est établie. Le Roi détermine 
la durée de validité de ladite attestation. Si son 
cocontractant affirme que les dettes sont 
supérieures aux retenues à effectuer ou ne lui 
produit pas l'attestation en question dans le mois 
de la demande, le commettant ou l'entrepreneur 
retient et verse à l'Office national précité 35 p.c. 
du montant de la facture.

Lorsque le donneur d’ordre ou l'entrepreneur 
constate, à l'aide des banques de données visées 
à l'article 12 de la présente loi, qu'il est dans 
l'obligation de faire des retenues sur les factures 
présentées par son cocontractant, et que le 
montant de la facture qui lui est présentée est 
supérieur ou égal à 7 143,00 euros, il invite son 
cocontractant à lui produire une attestation 
établissant le montant de sa dette en cotisations, 
majorations de cotisations, sanctions civiles, 
intérêts de retard et frais judiciaires. L'attestation 
en question tient compte de la dette à la date du 
jour à laquelle elle est établie. Le Roi détermine 
la durée de validité de ladite attestation. Si son 
cocontractant affirme que les dettes sont 
supérieures aux retenues à effectuer ou ne lui 
produit pas l'attestation en question dans le mois 
de la demande, le donneur d’ordre ou
l'entrepreneur retient et verse à l'Office national 
précité 35 p.c. du montant de la facture.

Le Roi peut adapter le montant de 7.143 euros 
visé à l'alinéa précédent.

Le Roi peut adapter le montant de 7.143 euros 
visé à l'alinéa précédent.

Lorsque l'entrepreneur est un employeur non 
établi en Belgique, qui n'a pas de dettes sociales 
en Belgique et dont tous les travailleurs sont en 
possession d'un certificat de détachement 
valable, les retenues visées au présent 
paragraphe, ne s'appliquent pas au paiement qui 
lui est dû.

Lorsque l'entrepreneur est un employeur non 
établi en Belgique, qui n'a pas de dettes sociales 
en Belgique et dont tous les travailleurs sont en 
possession d'un certificat de détachement 
valable, les retenues visées au présent 
paragraphe, ne s'appliquent pas au paiement qui 
lui est dû.

Le Roi détermine le contenu et les conditions et 
modalités d'envoi des renseignements que 
doivent fournir les personnes visées au présent 
paragraphe à l'Office national précité.

Le Roi détermine le contenu et les conditions et 
modalités d'envoi des renseignements que 
doivent fournir les personnes visées au présent 
paragraphe à l'Office national précité.

Le Roi fixe les modalités selon lesquelles Le Roi fixe les modalités selon lesquelles 
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l'Office national précité répartit les montants 
versés en application des alinéas 1er et 2, afin de 
payer à l'Office national ou à un Fonds de 
sécurité d'existence au sens de la loi du 7 janvier 
1958 concernant les Fonds de sécurité 
d'existence, tant en ce qui concerne les 
cotisations que les frais judiciaires, majorations 
de cotisations, indemnités forfaitaires et intérêts 
de retard.

l'Office national précité répartit les montants 
versés en application des alinéas 1er et 2, afin de 
payer à l'Office national ou à un Fonds de 
sécurité d'existence au sens de la loi du 7 janvier 
1958 concernant les Fonds de sécurité 
d'existence, tant en ce qui concerne les 
cotisations que les frais judiciaires, majorations 
de cotisations, indemnités forfaitaires et intérêts 
de retard.

Le Roi détermine le délai dans lequel ce montant 
peut être imputé, ainsi que les modalités de 
remboursement ou d'affectation du solde 
éventuel.

Le Roi détermine le délai dans lequel ce montant 
peut être imputé, ainsi que les modalités de 
remboursement ou d'affectation du solde 
éventuel.

Le Roi détermine le délai dans lequel le 
cocontractant récupère le montant versé dans la 
mesure où les versements dépasseraient le 
montant des dettes.

Le Roi détermine le délai dans lequel le 
cocontractant récupère le montant versé dans la 
mesure où les versements dépasseraient le 
montant des dettes.

§ 5. Le donneur d'ordre qui n'a pas effectué le 
versement visé au § 4, alinéa 1er, est redevable à 
l'Office national précité, outre le montant à 
verser, d'une majoration égale au montant à 
payer.

§ 5. Le donneur d’ordre qui n'a pas effectué le 
versement visé au § 4, alinéa 1er, est redevable à 
l'Office national précité, outre le montant à 
verser, d'une majoration égale au montant à 
payer.

L'entrepreneur qui n'a pas effectué le versement 
visé au § 4, alinéa 2, est redevable à l'Office 
national précité, outre le montant à verser, d'une 
majoration égale au montant à payer.

L'entrepreneur qui n'a pas effectué le versement 
visé au § 4, alinéa 2, est redevable à l'Office 
national précité, outre le montant à verser, d'une 
majoration égale au montant à payer.

En cas d'application de la responsabilité 
solidaire visée au paragraphe 2, les sommes 
réclamées au titre de ladite responsabilité 
solidaire et des majorations ne peuvent excéder 
le montant de la dette du cocontractant pour 
lequel la responsabilité solidaire a été engagée.

En cas d'application de la responsabilité 
solidaire visée au paragraphe 2, les sommes 
réclamées au titre de ladite responsabilité 
solidaire et des majorations ne peuvent excéder 
le montant de la dette du cocontractant pour 
lequel la responsabilité solidaire a été engagée.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la majoration peut être réduite.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la majoration peut être réduite. Le recours 
contre la décision concernant la réduction 
doit, à peine de déchéance, être introduit dans 
les trois mois de la notification de la décision.

§ 9. Le Roi peut limiter l'application des §§ 7 et 
8 aux activités dont le montant total dépasse une 
limite qu'Il détermine et pour lesquelles il n'a 
pas été fait appel à un sous-traitant.

§ 9. Le Roi peut limiter l'application des §§ 7 et 
8 aux activités dont le montant total dépasse une 
limite qu'Il détermine et pour lesquelles il n'a 
pas été fait appel à un sous-traitant.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la somme due en vertu du § 8 peut être réduite 
ou exonérée.

Le Roi peut déterminer sous quelles conditions 
la somme due en vertu du § 8 peut être réduite 
ou exonérée. Le recours contre la décision 
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concernant la réduction ou l’exonération doit, 
à peine de déchéance, être introduit dans les 
trois mois de la notification de la décision.

Section 3 – Prescription

Art 10 Art 10

Art. 42. Les créances de l'Office national de 
sécurité sociale à charge des employeurs 
assujettis à la présente loi et des personnes 
visées aux articles 30bis et 30ter, se prescrivent 
par trois ans à partir de la date d'exigibilité des 
créances visées. Par dérogation à ce qui précède, 
le délai de prescription est porté à sept ans, si les 
créances de l'Office précité font suite à des 
régularisations d'office à la suite de la 
constatation, dans le chef de l'employeur, de 
manœuvres frauduleuses ou de déclarations 
fausses ou sciemment incomplètes.

Art. 42. Les créances de l'Office national de 
sécurité sociale à charge des employeurs 
assujettis à la présente loi et des personnes 
visées aux articles 30bis et 30ter, se prescrivent 
par trois ans à partir de la date d'exigibilité des 
créances visées. Par dérogation à ce qui précède, 
le délai de prescription est porté à sept ans, si les 
créances de l'Office précité font suite à des 
régularisations d'office à la suite de la 
constatation, dans le chef de l'employeur, de 
manœuvres frauduleuses ou de déclarations 
fausses ou sciemment incomplètes.

Les actions intentées contre l'Office national de 
sécurité sociale en répétition de cotisations 
indues se prescrivent par trois ans à partir de la 
date du paiement.

Les actions intentées contre l'Office national de 
sécurité sociale en répétition de cotisations 
indues se prescrivent par trois ans à partir de la 
date du paiement.

Les créances des organismes percepteurs des 
cotisations de sécurité sociale à charge des 
employeurs qui occupent des travailleurs payés 
par le service central des dépenses fixes, institue 
par l'arrêté royal du 13 mars 1952 organisant le 
service central des dépenses fixes et modifiant 
l'arrêté royal du 10 décembre 1868 portant 
règlement général sur la comptabilité de l'Etat, 
se prescrivent par 7 ans.

Les créances des organismes percepteurs des 
cotisations de sécurité sociale à charge des 
employeurs qui occupent des travailleurs payés 
par le service central des dépenses fixes, institue 
par l'arrêté royal du 13 mars 1952 organisant le 
service central des dépenses fixes et modifiant 
l'arrêté royal du 10 décembre 1868 portant 
règlement général sur la comptabilité de l'Etat, 
ou par P&O Shared Service Center, institué 
par l'arrêté royal du 25 avril 2014 portant 
création de la direction générale P&O Shared 
Service Center au sein du Service Public 
Fédéral Personnel et Organisation se 
prescrivent par 7 ans.

En cas d'assujettissement frauduleux à la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, l'Office 
précité dispose d'un délai de sept ans à compter 
du premier jour du trimestre qui suit celui au 
cours duquel l'infraction a eu lieu pour procéder 
à l'annulation de ces assujettissements 
frauduleux ou à l'assujettissement d'office auprès 
de l'employeur réel. Conformément à l'alinéa 2, 
la restitution éventuelle de cotisations porte au 
maximum sur une période de trois ans. 

En cas d'assujettissement frauduleux à la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l'Office 
précité dispose d'un délai de sept ans à compter 
du premier jour du trimestre qui suit celui au 
cours duquel l'infraction a eu lieu pour procéder 
à l'annulation de ces assujettissements 
frauduleux ou à l'assujettissement d'office auprès 
de l'employeur réel. Conformément à l'alinéa 2, 
la restitution éventuelle de cotisations porte au 
maximum sur une période de trois ans.
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L'action intentée contre l'Office national de 
Sécurité sociale par un travailleur en
reconnaissance de son droit subjectif à l'égard de 
l'Office précité doit, à peine de déchéance, être 
introduite dans les trois mois de la notification 
par l'Office précité de la décision 
d'assujettissement ou de refus d'assujettissement. 
Les cotisations qui se rattachent à la 
reconnaissance de ce droit subjectif doivent être 
déclarées et payées au plus tard le dernier jour 
du mois qui suit le trimestre au cours duquel ces 
cotisations sont dues si elles couvrent une 
période à venir, ou dans le mois qui suit celui au 
cours duquel le droit subjectif du travailleur a 
été reconnu par une décision coulée en force de 
chose jugée, si elles couvrent une période 
totalement ou partiellement écoulée. 

L'action intentée contre l'Office national de 
Sécurité sociale par un travailleur en 
reconnaissance de son droit subjectif à l'égard de 
l'Office précité doit, à peine de déchéance, être 
introduite dans les trois mois de la notification 
par l'Office précité de la décision 
d'assujettissement ou de refus d'assujettissement. 
Les cotisations qui se rattachent à la 
reconnaissance de ce droit subjectif doivent être 
déclarées et payées au plus tard le dernier jour 
du mois qui suit le trimestre au cours duquel ces 
cotisations sont dues si elles couvrent une 
période à venir, ou dans le mois qui suit celui au 
cours duquel le droit subjectif du travailleur a 
été reconnu par une décision coulée en force de 
chose jugée, si elles couvrent une période 
totalement ou partiellement écoulée.

La prescription des actions visées aux alinéas 
1er à 3 est interrompue : 

1° de la manière prévue par l'article 2244 et 
suivants du Code civil;

2° par une lettre recommandée adressée par 
l'Office national de Sécurité sociale à 
l'employeur ou aux personnes visées à l'article 
30bis et par une lettre recommandée adressée 
par l'employeur ou les personnes visées à 
l'article 30bis à l'Office précité; 

3° par la signification de la contrainte visée à 
l'article 40. 

4° par l'introduction ou l'exercice de l'action 
publique, ainsi que par les actes de poursuite ou 
d'instruction.

La prescription des actions visées aux alinéas 
1er à 3 est interrompue : 
1° de la manière prévue par l'article 2244 et 

suivants du Code civil;
2° par une lettre recommandée adressée par 

l'Office national de Sécurité sociale à 
l'employeur ou aux personnes visées à l'article 
30bis et par une lettre recommandée adressée 
par l'employeur ou les personnes visées à 
l'article 30bis à l'Office précité; 
3° par la signification de la contrainte visée à 

l'article 40. 
4° par l'introduction ou l'exercice de l'action 

publique, ainsi que par les actes de poursuite ou 
d'instruction.

Section 4 : Entrée en vigueur

CHAPITRE 2.– MODIFICATIONS À LA LOI DU 29 JUIN 1981 ÉTABLISSANT LES PRINCIPES GÉNÉRAUX 
DE LA SÉCURITÉ SOCIALE DES TRAVAILLEURS SALARIÉS

Section 1re. – Pécule simple de sortie des agents contractuels subventionnés, des remplaçants 
dans le secteur public et des travailleurs occupés en application de l'article 60, § 7, de la loi du

8 juillet 1976 organique des centres publics d'action sociale

Art 12 Art 12
Art. 23bis § 2. Par dérogation à l'article 2 de la 
loi du 12 avril 1965 concernant la protection de 
la rémunération des travailleurs, le pécule 
simple de sortie payé à un employé constitue de 
la rémunération au sens de l'article 23 de la 
présente loi au moment de son versement, à 
l'exception du pécule simple de sortie versé aux 
employés occupés dans le cadre d'un contrat visé 

Art. 23bis § 2. Par dérogation à l'article 2 de la 
loi du 12 avril 1965 concernant la protection de 
la rémunération des travailleurs, le pécule 
simple de sortie payé à un employé constitue de 
la rémunération au sens de l'article 23 de la 
présente loi au moment de son versement, à 
l'exception du pécule simple de sortie versé :
1° aux employés occupés dans le cadre d'un 
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par la loi du 24 juillet 1987 sur le travail 
temporaire, le travail intérimaire et la mise de 
travailleurs à la disposition d'utilisateurs.

contrat visé par la loi du 24 juillet 1987 sur le 
travail temporaire, le travail intérimaire et la 
mise de travailleurs à la disposition 
d'utilisateurs;
2° aux employés occupés comme contractuels 
subventionnés sous les conditions du chapitre 
2 du titre III de la Loi-programme du 30 
décembre 1988 ;
3° aux employés occupés en remplacement 
des fonctionnaires qui bénéficient de 
l’interruption de carrière introduite par les 
articles 99 à 107 de la loi du 22 janvier 1985 
de redressement contenant des dispositions 
sociales ;

4° aux employés visés à l'article 9, § 1er, à 
l'article 10quater, § 1er, et à l'article 12, § 
1er, de la loi du 10 avril 1995 relative à la 
redistribution du travail dans le secteur 
public;

5° aux employés en remplacement de 
membres du personnel visés à l'article 4 de la 
loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de 
quatre jours et au travail à mi-temps à partir 
de 50 ou 55 ans dans le secteur public ;

6° aux contractuels subventionnés  occupés 
sous les conditions de l'arrêté royal n° 474 du 
28 octobre 1986 portant création d'un régime 
de contractuels subventionnés par l'Etat 
auprès de certains pouvoirs locaux ;

7° aux travailleurs occupés en application de 
l'article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976 
organique des centres publics d'action sociale, 
aux conditions de l'arrêté royal du 2 avril 
1998 portant exécution de l'article 33 de la loi 
du 22 décembre 1995 portant des mesures 
visant à exécuter le plan pluriannuel pour 
l'emploi. » ;

Toutefois, lorsque l'employé visé par la loi du 24 
juillet 1987 précitée prend ses vacances, la 
rémunération normale afférente aux jours de 
vacances couverte par le pécule simple de sortie
est considérée comme rémunération.

Toutefois, lorsque l'employé  qui tombe sous 
les exceptions visées à l’alinéa précédent, 
prend ses vacances, la rémunération normale 
afférente aux jours de vacances couverte par 
le pécule simple de sortie est considérée 
comme rémunération.

§ 4. Sans préjudice de l'application de l'article 2, 
alinéa 1er, des lois relatives aux vacances 

§ 4. Sans préjudice de l'application de l'article 2, 
alinéa 1er, des lois relatives aux vacances 
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annuelles des travailleurs salariés, coordonnées 
le 28 juin 1971, en ce qui concerne les employés 
pour lesquels la déduction visée aux articles 48 
ou 49 de l'arrêté royal précité du 30 mars 1967 
est effectuée, les cotisations sont dues sur le 
montant de la rémunération normale pour les 
jours de vacances diminué :

1° du montant du simple pécule de sortie qui en 
a été déduit;

2° du montant pour lequel des cotisations ont 
déjà été payées en application de l'article 19, § 
1er, alinéa 2, de l'arrêté royal du 28 novembre 
1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

annuelles des travailleurs salariés, coordonnées 
le 28 juin 1971, en ce qui concerne les employés 
pour lesquels la déduction visée aux articles 48 
ou 49 de l'arrêté royal précité du 30 mars 1967 
est effectuée, les cotisations sont dues sur le 
montant de la rémunération normale pour les 
jours de vacances diminué :
1° du montant du simple pécule de sortie qui en 

a été déduit;
2° du montant pour lequel des cotisations ont 

déjà été payées en application de l'article 19, § 
1er, alinéa 2, de l'arrêté royal du 28 novembre 
1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Les dispositions de l'alinéa précédent ne 
s'appliquent pas aux travailleurs visés par la loi 
du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la 
disposition d'utilisateurs.

Les dispositions de l'alinéa précédent ne 
s'appliquent pas aux travailleurs qui tombent 
sous les exceptions visées au paragraphe 2.

Section 2. - Cotisation de solidarité pour les véhicules de société dits utilitaires.

Art 13 Art 13
Art 38 § 3quater. 1° Une cotisation de solidarité 
est due par l'employeur qui met à la disposition 
de son travailleur, de manière directe ou 
indirecte, un véhicule également destiné à un 
usage autre que strictement professionnel et ce, 
indépendamment de toute contribution 
financière du travailleur dans le financement ou 
l'utilisation de ce véhicule.

Art 38 § 3quater. 1° Une cotisation de solidarité 
est due par l'employeur qui met à la disposition 
de son travailleur, de manière directe ou 
indirecte, un véhicule également destiné à un 
usage autre que strictement professionnel et ce, 
indépendamment de toute contribution 
financière du travailleur dans le financement ou 
l'utilisation de ce véhicule.

Est présumé être mis à disposition du travailleur 
à un usage autre que strictement professionnel 
tout véhicule immatriculé au nom de 
l'employeur ou faisant l'objet d'un contrat de 
location ou de leasing ou de tout autre contrat 
d'utilisation de véhicule, sauf si l'employeur 
démontre soit que l'usage autre que strictement 
professionnel est exclusivement le fait d'une 
personne qui ne ressort pas au champ 
d'application de la sécurité sociale des 
travailleurs salaries, soit que l'usage du véhicule 
est strictement professionnel.

Est présumé être mis à disposition du travailleur 
à un usage autre que strictement professionnel 
tout véhicule immatriculé au nom de 
l'employeur ou faisant l'objet d'un contrat de 
location ou de leasing ou de tout autre contrat 
d'utilisation de véhicule, sauf si l'employeur 
démontre soit que l'usage autre que strictement 
professionnel est exclusivement le fait d'une 
personne qui ne ressort pas au champ 
d'application de la sécurité sociale des 
travailleurs salaries, soit que l'usage du véhicule 
est strictement professionnel.

Par " véhicule ", il faut entendre les véhicules 
appartenant aux catégories M1 et N1 telles que 
définies dans l'arrêté royal du 15 mars 1968 
portant règlement général sur les conditions 
techniques auxquelles doivent répondre les 

Par " véhicule ", il faut entendre les véhicules 
ordinnaires appartenant aux catégories M1 et 
N1 telles que définies dans l'arrêté royal du 15 
mars 1968 portant règlement général sur les 
conditions techniques auxquelles doivent 
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véhicules automobiles et leurs remorques, leurs 
éléments ainsi que les accessoires de sécurité.

répondre les véhicules automobiles et leurs 
remorques, leurs éléments ainsi que les 
accessoires de sécurité. N’entrent pas dans la 
catégorie des véhicules ordinaires les 
véhicules dits utilitaires correspondant à la 
qualification de camionnettes au sens de 
l'article 65 du CIR 1992.

Par " un usage autre que strictement 
professionnel ", il faut entendre notamment le 
trajet entre le domicile et le lieu de travail qui est 
parcouru individuellement, l'usage privé et le 
transport collectif des travailleurs.

Par " un usage autre que strictement 
professionnel ", il faut entendre notamment le 
trajet entre le domicile et le lieu fixe de travail 
qui est parcouru individuellement, l'usage privé 
et le transport collectif des travailleurs, à 
l’exclusion du trajet entre le domicile et le 
lieu fixe de travail lorsqu’il est réalisé avec un 
véhicule dit utilitaire. Par lieu fixe de travail 
on entend l’endroit où le travailleur fournit 
effectivement des prestations d'une certaine 
ampleur et  où le travailleur se rend au 
moins 40 jours sur l'année, que ces jours 
soient consécutifs ou non. L’usage privé d’un 
véhicule dit utilitaire n’est pas présumé mais 
peut toutefois être constaté par les services 
d’inspection compétents.

Par " travailleur ", il faut entendre toute 
personne visée par la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs 
occupée par un employeur, ainsi que les 
personnes exclues de la loi précitée mais 
occupées soit dans les liens d'un contrat de 
travail, soit selon des modalités similaires celles 
d'un contrat de travail.

Par " travailleur ", il faut entendre toute 
personne visée par la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs 
occupée par un employeur, ainsi que les 
personnes exclues de la loi précitée mais 
occupées soit dans les liens d'un contrat de 
travail, soit selon des modalités similaires celles 
d'un contrat de travail.

Section 3. – Délai de recours

Art 14 Art 14

Art 38 § 3quater. 10° Cette cotisation est payée 
par l'employeur à l'Office national de Sécurité 
sociale, dans les mêmes délais et dans les 
mêmes conditions que les cotisations de sécurité 
sociale pour les travailleurs salariés.

Art 38 § 3quater. 10° Cette cotisation est payée 
par l'employeur à l'Office national de Sécurité 
sociale, dans les mêmes délais et dans les 
mêmes conditions que les cotisations de sécurité 
sociale pour les travailleurs salariés.

Le produit de la cotisation est transmis par 
l'Office national de Sécurité sociale à l'O.N.S.S.-
gestion globale, visé à l'article 5, alinéa 1er, 2°, 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

Le produit de la cotisation est transmis par 
l'Office national de Sécurité sociale à l'O.N.S.S.-
gestion globale, visé à l'article 5, alinéa 1er, 2°, 
de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs.

Les dispositions du régime général de la sécurité Les dispositions du régime général de la sécurité 
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sociale des travailleurs salariés, notamment en 
ce qui concerne les déclarations avec 
justification des cotisations, les délais en matière 
de paiement, l'application des sanctions civiles 
et les dispositions pénales, le contrôle, le juge 
compétent en cas de contestation, la prescription 
en matière d'actions judiciaires, le privilège et la 
communication du montant de la créance de 
l'Office national de Sécurité sociale, sont 
applicables.

Sans préjudice de l'application des autres 
sanctions civiles et des dispositions pénales, 
l'employeur à l'égard duquel il est établi qu'il n'a 
pas déclaré un ou plusieurs véhicules soumis à la 
cotisation de solidarité ou qu'il a commis une ou 
plusieurs fausses déclarations visant à éluder le 
paiement de la cotisation ou partie de celui-ci, 
est redevable d'une indemnité forfaitaire dont le 
montant est égal au double des cotisations 
éludées, et dont le produit est transmis par 
l'Office national de Sécurité sociale à l'O.N.S.S.-
gestion globale.

sociale des travailleurs salariés, notamment en 
ce qui concerne les déclarations avec 
justification des cotisations, les délais en matière 
de paiement, l'application des sanctions civiles 
et les dispositions pénales, le contrôle, le juge 
compétent en cas de contestation, la prescription 
en matière d'actions judiciaires, le privilège et la 
communication du montant de la créance de 
l'Office national de Sécurité sociale, sont 
applicables.
Sans préjudice de l'application des autres 

sanctions civiles et des dispositions pénales, 
l'employeur à l'égard duquel il est établi qu'il n'a 
pas déclaré un ou plusieurs véhicules soumis à la 
cotisation de solidarité ou qu'il a commis une ou 
plusieurs fausses déclarations visant à éluder le 
paiement de la cotisation ou partie de celui-ci, 
est redevable d'une indemnité forfaitaire dont le 
montant est égal au double des cotisations 
éludées, et dont le produit est transmis par 
l'Office national de Sécurité sociale à l'O.N.S.S.-
gestion globale.

Cette indemnité forfaitaire n'est pas d'application 
pour la période du 1er janvier 2005 au 31 mars 
2006, pour autant que les employeurs aient 
déclaré les véhicules et effectué le paiement de 
la cotisation de solidarité y afférente le 30 juin 
2006 au plus tard.

Cette indemnité forfaitaire n'est pas d'application 
pour la période du 1er janvier 2005 au 31 mars 
2006, pour autant que les employeurs aient 
déclaré les véhicules et effectué le paiement de 
la cotisation de solidarité y afférente le 30 juin 
2006 au plus tard.

Le Roi détermine les conditions dans lesquelles 
l'organisme percepteur des cotisations de 
sécurité sociale peut accorder à l'employeur 
l'exonération ou la réduction de l'indemnité 
forfaitaire, pour autant que l'employeur ne se 
trouve pas dans une des situations décrites à 
l'article 38, § 3octies, alinéa 1er. 

Le Roi détermine les conditions dans lesquelles 
l'organisme percepteur des cotisations de 
sécurité sociale peut accorder à l'employeur 
l'exonération ou la réduction de l'indemnité 
forfaitaire, pour autant que l'employeur ne se 
trouve pas dans une des situations décrites à 
l'article 38, § 3octies, alinéa 1er. Le recours 
contre la décision de l’organisme percepteur 
des cotisations de sécurité sociale concernant 
l’exonération ou la réduction doit, à peine de 
déchéance, être introduit dans les trois mois 
de la notification de la décision.

L'administration des contributions directes ainsi 
que la direction de l'immatriculation des 
véhicules sont tenues de fournir aux personnes 
chargées de l'application de la législation sociale 
les renseignements nécessaires à la bonne 
perception de cette cotisation. Les modalités de 
cette transmission sont déterminées par le Roi.

L'administration des contributions directes ainsi 
que la direction de l'immatriculation des 
véhicules sont tenues de fournir aux personnes 
chargées de l'application de la législation sociale 
les renseignements nécessaires à la bonne 
perception de cette cotisation. Les modalités de 
cette transmission sont déterminées par le Roi.

Section 4. - Cotisation spéciale de compensation sur les indemnités de rupture
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Art 16 Art 16
§ 3quindecies. Une cotisation spéciale de 
compensation à charge des employeurs est due 
sur l'indemnité de rupture du travailleur, telle 
que visée à l'article 19, § 2, 2°, a) et d), de 
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 portant 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, tel qu'il était 
d'application au 30 septembre 2013. Seule la 
partie de l'indemnité qui est constituée sur la 
base des prestations effectuées à partir du 1er 
janvier 2014, est visée.

§ 3quindecies. Une cotisation spéciale de 
compensation à charge des employeurs est due 
sur l'indemnité de rupture du travailleur, telle 
que visée à l'article 19, § 2, 2°, a) et d), de 
l'arrêté royal du 28 novembre 1969 portant 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs (…) abrogé.
Seule la partie de l'indemnité qui est constituée 
sur la base des prestations effectuées à partir du
1er janvier 2014, est visée.

Section 5. – Entrée en vigueur

CHAPITRE 3. – MODIFICATIONS A LA LOI-PROGRAMME (I) DU 24 DECEMBRE 2002, EN CE QUI  
CONCERNE LES PREMIERS ENGAGEMENTS

Art 18 Art 18
Art 343 § 1er. Est considéré comme nouvel 
employeur d'un premier travailleur, l'employeur 
qui n'a jamais été soumis à la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, en 
raison de l'occupation de travailleurs autres que 
des apprentis, des travailleurs domestiques, des 
travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel et des travailleurs occasionnels 
visés à l'article 8bis de l'arrêté royal du 28 
novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 
juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs et des travailleurs occasionnels visés 
à l'article 8ter de l'arrêté royal précité du 28 
novembre 1969, ou qui a cessé depuis au moins 
quatre trimestres consécutifs précédant le 
trimestre de l'engagement, d'y être soumis.

Art 343 § 1er. Est considéré comme nouvel 
employeur d'un premier travailleur, l'employeur 
qui n'a jamais été soumis à la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, en 
raison de l'occupation de travailleurs autres que 
des apprentis, des travailleurs domestiques, des 
travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel et des travailleurs occasionnels 
visés à l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. (…) abrogé

§ 2. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un deuxième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
deuxième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969, en raison de 
l'occupation de plus d'un travailleur autre que 
des apprentis, des travailleurs domestiques, des 
travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel, des travailleurs occasionnels visés 
à l'article 8bis de l'arrêté royal précité du 28 
novembre 1969 et des travailleurs occasionnels 

§ 2. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un deuxième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
deuxième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969, en raison de 
l'occupation de plus d'un travailleur autre que 
des apprentis, des travailleurs domestiques, des 
travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel, et des travailleurs occasionnels 
visés à  l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
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visés à l'article 8ter de l'arrêté royal précité du 
28 novembre 1969.

concernant la sécurité sociale des travailleurs.
(…) abrogé

§ 3. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un troisième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
troisième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969, en raison de 
l'occupation de plus de deux travailleurs autres 
que des apprentis, des travailleurs domestiques, 
des travailleurs soumis a l'obligation scolaire à 
temps partiel, des travailleurs occasionnels visés 
à l'article 8bis de l'arrêté royal précité du 28 
novembre 1969 et des travailleurs occasionnels 
visés à l'article 8ter de l'arrêté royal précité du 
28 novembre 1969.

§ 3. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un troisième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
troisième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969, en raison de 
l'occupation de plus de deux travailleurs autres 
que des apprentis, des travailleurs domestiques, 
des travailleurs soumis a l'obligation scolaire à 
temps partiel, et des travailleurs occasionnels 
visés à  l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.
(…) abrogé

§ 3/1. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un quatrième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
quatrième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969, en raison de 
l'occupation de plus de trois travailleurs autres 
que des apprentis, des travailleurs domestiques, 
des travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel, des travailleurs occasionnels visés 
à l'article 8bis de l'arrêté royal précité du 28 
novembre 1969 et des travailleurs occasionnels 
visés à l'article 8ter de l'arrêté royal précité du 
28 novembre 1969.

§ 3/1. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un quatrième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
quatrième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969, en raison de 
l'occupation de plus de trois travailleurs autres 
que des apprentis, des travailleurs domestiques, 
des travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel, et des travailleurs occasionnels 
visés à  l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.
(…) abrogé

§ 3/2. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un cinquième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
cinquième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969 en raison de 
l'occupation de plus de quatre travailleurs autres 
que des apprentis, des travailleurs domestiques, 
des travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel, des travailleurs occasionnels visés 
à l'article 8bis de l'arrêté royal précité du 28 
novembre 1969 et des travailleurs occasionnels 
visés à l'article 8ter de l'arrêté royal précité du 
28 novembre 1969. 

§ 3/2. Est considéré comme nouvel employeur 
d'un cinquième travailleur, l'employeur qui, 
depuis au moins quatre trimestres consécutifs 
précédant le trimestre de l'engagement d'un 
cinquième travailleur, n'a pas été soumis à la loi 
précitée du 27 juin 1969 en raison de 
l'occupation de plus de quatre travailleurs autres 
que des apprentis, des travailleurs domestiques, 
des travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 
temps partiel, et des travailleurs occasionnels 
visés à  l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs.
(…) abrogé

§ 4. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, ce que l'on entend par 
apprentis, par travailleurs domestiques et par 
travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 

§ 4. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, ce que l'on entend par 
apprentis, par travailleurs domestiques et par 
travailleurs soumis à l'obligation scolaire à 



152 DOC 54 1135/001

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

temps partiel. temps partiel.

CHAPITRE 4 - DISPOSITIONS REPARATRICES DU STATUT SOCIAL DES ARTISTES 

Art 20 Art 20
Art. 172 §1er. Une commission des artistes est 
instituée, dénommée ci-après " la Commission ", 
composée de fonctionnaires de l'Office national 
de sécurité sociale et de l'Institut national 
d'assurances sociales pour travailleurs 
indépendants et elle est présidée par une 
personnalité indépendante.

Art. 172 § 1er. Une commission Artistes est 
instituée, au sein du Service public fédéral 
Sécurité sociale, dénommée ci-après "la 
Commission", composée de fonctionnaires de 
l'Office national de sécurité sociale, de 
l'Institut national d'assurances sociales pour 
travailleurs indépendants et de l'Office 
national de l'emploi, ainsi que de 
représentants désignés par les organisations 
syndicales interprofessionnelles, de 
représentants des organisations patronales et 
de représentants du secteur artistique; elle est 
présidée par une personnalité indépendante. 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, étendre la composition de la 
Commission.

La commission peut recueillir l'avis d'experts. La commission peut recueillir l'avis d'experts.

Art 21 Art 21
Art 1bis § 1er. La présente loi est également 
applicable aux personnes qui, ne pouvant être 
liées par un contrat de travail parce qu'un ou 
plusieurs des éléments essentiels à l'existence 
dudit contrat au sens de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail sont inexistants, 
fournissent des prestations ou produisent des 
œuvres de nature artistique, contre paiement 
d'une rémunération pour le compte d'un donneur 
d'ordre, personne physique ou morale. Dans ce 
cas, le donneur d'ordre est assimilé à 
l'employeur et doit assumer les obligations 
visées aux articles 21 et suivants.

Art 1bis § 1er. La présente loi est également 
applicable aux personnes qui, ne pouvant être 
liées par un contrat de travail parce qu'un ou
plusieurs des éléments essentiels à l'existence 
dudit contrat au sens de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail sont inexistants, 
fournissent des prestations ou produisent des 
œuvres de nature artistique, contre paiement 
d'une rémunération pour le compte d'un donneur 
d'ordre, personne physique ou morale. Dans ce 
cas, le donneur d'ordre est assimilé à 
l'employeur et doit assumer les obligations 
visées aux articles 21 et suivants.

Doit être considérée comme une prestation ou 
œuvre de nature artistique, la prestation ou 
l’œuvre pour laquelle un visa artiste est 
délivré par la Commission Artistes, et qui 
révèle notamment un caractère original et 
créatif.

Outre ces critères, la Commission Artistes 
évalue, sur la base d'une méthodologie 
déterminée dans son règlement d'ordre 
intérieur confirmé par un arrêté royal 
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délibéré en Conseil des ministres, si 
l'intéressé fournit des prestations ou produit 
des œuvres de nature artistique au sens du 
présent article.

Le caractère artistique de ces prestations ou 
oeuvres doit être attesté par le biais d'un visa 
artiste délivré par la commission Artistes.

Le caractère artistique de ces prestations ou 
oeuvres doit être attesté par le biais d'un visa 
artiste délivré par la commission Artistes.

A condition que, lors de sa demande de visa 
artiste, le demandeur adresse à la commission 
Artistes une déclaration sur l'honneur attestant 
que la condition visée à l'alinéa précédent est 
satisfaite, il est présumé exercer son activité 
conformément au présent article. Cette 
présomption vaut pour une durée de trois mois 
renouvelable une fois et ce, dès réception d'un 
accusé de réception délivré par la commission 
Artistes attestant de la recevabilité de sa 
demande. En cas de refus du visa avant 
l'expiration de la période susvisée, la 
présomption tombe à partir de la date du refus.

A condition que, lors de sa demande de visa 
artiste, le demandeur adresse à la commission 
Artistes une déclaration sur l'honneur attestant 
que la condition visée à l'alinéa premier est 
satisfaite, il est présumé exercer son activité 
conformément au présent article. Cette 
présomption vaut pour une durée de trois mois 
renouvelable une fois et ce, dès réception d'un 
accusé de réception délivré par la commission 
Artistes attestant de la recevabilité de sa 
demande. En cas de refus du visa avant 
l'expiration de la période susvisée, la 
présomption tombe à partir de la date du refus.

Lorsque ces prestations ne sont pas fournies 
dans des conditions socio-économiques 
similaires à celles dans lesquelles se trouve un 
travailleur par rapport à son employeur, la 
commission Artistes peut délivrer à l'intéressé 
qui en fait la demande une déclaration d'activités 
indépendantes.

Lorsque ces prestations ne sont pas fournies 
dans des conditions socio-économiques 
similaires à celles dans lesquelles se trouve un 
travailleur par rapport à son employeur, la 
commission Artistes peut délivrer à l'intéressé 
qui en fait la demande une déclaration d'activités 
indépendantes. Dans ce cas la reconnaissance 
du caractère artistique de l'activité pour 
laquelle la déclaration d'activités 
indépendantes a été octroyée ne 
s'accompagne pas de la délivrance d'un visa 
artiste.

La présente disposition n'est toutefois pas 
applicable lorsque la personne fournit la 
prestation de nature artistique à l'occasion 
d'évènements de sa famille.

La présente disposition n'est toutefois pas 
applicable lorsque la personne fournit la 
prestation de nature artistique à l'occasion 
d'évènements de sa famille.

§ 2. Pour déterminer le caractère artistique 
d'une prestation ou oeuvre, il est tenu compte, 
notamment, du secteur d'activités dans lequel la 
prestation ou l'oeuvre a été créée ou exécutée. 
Outre ce critère, la Commission Artistes évalue, 
sur la base d'une méthodologie déterminée dans 
son règlement d'ordre intérieur confirmé par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, si 
l'intéressé fournit des "prestations ou produit des 
oeuvres de nature artistique" au sens du présent 
article. 

abrogé
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§ 3. Le premier paragraphe n'est pas applicable 
aux personnes qui fournissent des prestations 
et/ou produisent des oeuvres artistiques dans le 
cadre de la personne morale dont elles sont le 
mandataire au sens de l'article 2 de l'arrêté royal 
du 19 décembre 1967 portant règlement général 
en exécution de l'arrêté royal n° 38 du 27 juillet 
1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil et après avis du Conseil national du 
Travail, les conditions dans lesquelles le § 1er 
n'est pas applicable aux personnes qui 
fournissent des prestations et/ou produisent des 
oeuvres artistiques pour lesquelles elles ne 
bénéficient que d'indemnités de défraiement 
déterminées dans le même arrêté.

§ 3. Le premier paragraphe n'est pas applicable 
aux personnes qui fournissent des prestations 
et/ou produisent des oeuvres artistiques dans le 
cadre de la personne morale dont elles sont le 
mandataire au sens de l’article 3, §1er, alinéa 
4, de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 
organisant le statut social des travailleurs 
indépendants.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil 
et après avis du Conseil national du Travail, les 
conditions dans lesquelles le § 1er n'est pas 
applicable aux personnes qui fournissent des 
prestations et/ou produisent des oeuvres 
artistiques pour lesquelles elles ne bénéficient 
que d'indemnités de défraiement déterminées 
dans le même arrêté.

Art 23 Art 23
Art. 34. L'article 30 entre en vigueur le 1er 
janvier 2016.
Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, une date d'entrée en vigueur 
antérieure à celle mentionnée à l'alinéa 1er.

Art. 34. L'article 30 entre en vigueur le 1er 
janvier 2017.

Art 24 Art 24
Art. 67. L'article 66 entre en vigueur le 1er 
janvier 2016.

Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, une date d'entrée en 
vigueur antérieure à celle mentionnée à l'alinéa 
1er.

Art. 67. L'article 66 entre en vigueur le 1er 
janvier 2017.

Art 25 Art 25
Art. 580. 16° des contestations relatives aux 

obligations des entrepreneurs principaux et des 
sous-traitants visés à l'article 30bis de la loi du 
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

Art. 580. 16° des contestations relatives aux 
obligations des donneurs d’ordre, des 
entrepreneurs, des sous-traitants et de ceux 
qui y sont assimilés, visés à l'article 30bis et à 
l’article 30ter de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

19° des recours contre les décisions prises, en 
application de l'article 1bis de la loi du 27 
juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, par la Commission artiste 
instituée en application de l'article 172 de la 
loi-programme(I) du 24 décembre 2002.

Art 27 Art 27
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Art. 59. 2° une cotisation prélevée sur le 
montant des primes perçues par les entreprises 
d'assurances, pour les personnes à qui 
l'application de la loi est étendue en vertu de 
l'article 3. 

Art. 59. 2° une cotisation prélevée sur le 
montant des primes perçues par les 
entreprises d'assurances, pour les catégories
de personnes désignées par le Roi à qui 
l'application de la loi est étendue en vertu de 
l'article 3.

Cette cotisation est égale à 20 p.c. du montant 
des primes.

Cette cotisation est égale à 20 p.c. du montant 
des primes.

Les entreprises d'assurances peuvent majorer les 
primes jusqu'à concurrence du taux de cotisation 
applicable en vertu de l'alinéa précédent;

Les entreprises d'assurances peuvent majorer les 
primes jusqu'à concurrence du taux de cotisation 
applicable en vertu de l'alinéa précédent;

CHAPITRE 8. - MODIFICATIONS À LA LOI DU 30 DÉCEMBRE 2009 PORTANT DES DISPOSITIONS 
DIVERSES.

Art 29 Art 29
CHAPITRE 6 - Agrément des éditeurs des 
titres-repas électroniques

CHAPITRE 6 - Agrément des éditeurs des 
titres-repas et/ou éco-chèques électroniques

Art. 184. § 1er. Le Roi fixe à cet effet, après avis 
du Conseil national du travail, du Conseil pour 
la consommation, du Conseil supérieur des 
indépendants et des P.M.E. et de la Commission 
pour la protection de la vie privée, les conditions 
pour être agréé en tant qu'éditeur de titres-repas 
sous forme électronique, la procédure 
d'agrément, le contrôle du respect des conditions 
d'agrément, les conditions de révocation 
d'agrément, la procédure d'avertissement et de 
révocation de l'agrément et les conséquences 
d'une révocation.

Art. 184. § 1er. Le Roi fixe à cet effet, après avis 
du Conseil national du travail, du Conseil pour 
la consommation, du Conseil supérieur des 
indépendants et des P.M.E. et de la Commission 
pour la protection de la vie privée, les conditions 
pour être agréé en tant qu'éditeur de titres-repas
et/ou éco-chèques sous forme électronique, la 
procédure d'agrément, le contrôle du respect des 
conditions d'agrément, les conditions de 
révocation d'agrément, la procédure 
d'avertissement et de révocation de l'agrément et 
les conséquences d'une révocation.

Art. 184/1. 1 Les éditeurs agréés de titres-repas 
sous forme électronique sont autorisés à utiliser 
le numéro du Registre national visé à l'article 2, 
alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques afin de 
pouvoir identifier de manière univoque les 
bénéficiaires de titres-repas électroniques.

Art. 184/1. 1 Les éditeurs agréés de titres-repas
et/ou éco-chèques sous forme électronique sont 
autorisés à utiliser le numéro du Registre 
national visé à l'article 2, alinéa 2, de la loi du 8 
août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques afin de pouvoir identifier 
de manière univoque les bénéficiaires de titres-
repas et/ou éco-chèques électroniques.

Art. 185. Les éditeurs des titres-repas pourvoient 
une sécurité financière qui couvre le risque d'une 
faillite. Le Roi fixe les modalités de cette 
sécurité financière.

Art. 185. Les éditeurs des titres-repas et/ou
éco-chèques pourvoient une sécurité financière 
qui couvre le risque d'une faillite. Le Roi fixe les 
modalités de cette sécurité financière.

Art 30 Art 30
Art. 183. Les titres repas sous forme 
électronique ne peuvent être mis à disposition 
que par un éditeur agréé à cet effet.

Art. 183. Les titres repas et éco-chèques sous 
forme électronique ne peuvent être mis à 
disposition que par un éditeur agréé à cet effet.



156 DOC 54 1135/001

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Art. 184. § 2. Le Roi crée à cet effet un comité 
d'avis et de contrôle ad hoc pour les titres-
repas sous forme électronique et Il en fixe les 
missions, la composition et le fonctionnement.

Art. 184. § 2. Le Roi crée à cet effet un comité 
d'avis et de contrôle ad hoc pour les titres-repas 
et éco-chèques sous forme électronique et Il en 
fixe les missions, la composition et le 
fonctionnement.

CHAPITRE 9. - FONDS D'ÉQUIPEMENTS ET DE SERVICES COLLECTIFS

CHAPITRE 10 – RÉSERVES DE L’OFFICE NATIONAL DE L’EMPLOI

CHAPITRE 11 - FRAIS D’ADMINISTRATION DU FONDS D’INDEMNISATION DES VICTIMES DE 
L’AMIANTE

Art 40 Art 40
Art. 114. § 1er. Le Fonds amiante est 
organiquement intégré au Fonds des maladies 
professionnelles.

Art 114 § 1er . Le Fonds amiante est 
organiquement intégré au Fonds des maladies 
professionnelles.

Toutes les taches nécessaires au fonctionnement 
du Fonds amiante et à l'exécution des décisions 
prises en application de la présente loi, 
constituent une mission du Fonds des maladies 
professionnelles et sont exécutées par le 
personnel du Fonds des maladies 
professionnelles.

Les frais d’administration afférents aux 
missions du Fonds amiante sont à charge de 
celui-ci. 

§ 2. Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
le Roi fixe les modalités de gestion financière, 
administrative et budgétaire du Fonds amiante 
dans le respect des dispositions du présent 
chapitre et des lois relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation des 
dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 
3 juin 1970.

abrogé

CHAPITRE 12 - CAISSES D’ALLOCATIONS FAMILIALES SPÉCIALES

Art 42 Art 42

Article 1. Il est institué des Caisses spéciales de 
compensation pour allocations familiales :
1° En faveur des travailleurs occupés par les 
entreprises de chargement, déchargement et 
manutention de marchandises dans les ports, 
débarcadères, entrepôts et stations;
2° En faveur des travailleurs occupés par les 
armateurs de navires;
3° En faveur des travailleurs des entreprises de 
réparation de navires;
4° En faveur des travailleurs occupés dans les 
entreprises de batellerie;
5° (abrogé)
6° (abrogé)

abrogé
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Art 43 Art 43
article 1er, catégorie D :

- Caisse des soins de santé de HR Rail
- Caisse nationale des pensions de retraite et de 

survie;
- Caisse spéciale de compensation pour 

allocations familiales en faveur des travailleurs 
occupés dans les entreprises de batellerie;

- Caisse spéciale de compensation pour 
allocations familiales en faveur des travailleurs 
occupés dans les entreprises de chargement, 
déchargement, et manutention de marchandises 
dans les ports, débarcadères, entrepôts et stations 
(appelée habituellement " Caisse spéciale de 
compensation pour allocations familiales des 
régions maritimes ");

- Fonds national de retraite des ouvriers 
mineurs;

article 1er, catégorie D :

- Caisse des soins de santé de HR Rail
- Caisse nationale des pensions de retraite et de 

survie;
- Caisse spéciale de compensation pour 

allocations familiales en faveur des travailleurs 
occupés dans les entreprises de batellerie;

- abrogé

- Fonds national de retraite des ouvriers 
mineurs;

CHAPITRE 13 - ADAPTATIONS DES COTISATIONS PATRONALES POUR LA
SECURITE SOCIALE DES GENS DE MER A LA SUITE DE LA SIXIEME REFORME DE
L’ETAT

Art 46 Art 46
Art 3 § 3. Les taux de la cotisation de l'armateur 
sont fixés comme suit :

1° 9,86 p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destinés au régime des pensions de 
retraite et de survie des travailleurs salariés;

2° 2,20 p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destinés au régime d'assurance 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité, 
secteur des indemnités. Ce taux est ramené à 
1,90 p.c. à partir du 1er janvier 1984;

3° 3,80 p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destinés au régime d'assurance 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité, 
secteur des soins de santé; 

4° 1,23 p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destiné au financement des indemnités 
d'attente prévues en faveur des personnes 
inscrites au Pool des marins de la marine 
marchande;

5° 7 p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destinés au régime des allocations 
familiales pour travailleurs salariés;
6° 15,72 p.c. du montant de la rémunération du 

marin, destinés au régime des vacances 
annuelles. Cette cotisation n'est due que pour les 

Art 3 § 3 Les taux de la cotisation de 
l'armateur sont fixés comme suit :
1° Une cotisation patronale de base de 27,04 
p.c. du montant de la rémunération du marin 
est due pour tous les marins soumis à cet 
arrêté-loi.
2° 15,72 p.c. du montant de la rémunération 
du marin, destinés au régime des vacances 
annuelles.  Cette cotisation n'est due que pour 
les marins autres que les officiers navigants et 
assimilés.  Une part de 9,72 p.c. comprise 
dans la cotisation de 15,72 p.c. n'est versée 
qu'annuellement, dans le cours de l'année qui 
suit l'exercice de vacances, à la date fixée par 
le Roi et suivant les modalités qu'Il 
détermine.

§ 3/1. Le pourcentage de la cotisation 
patronale, destiné au régime de l'emploi et du 
chômage (1,60 p.c.) et compris dans la 
cotisation de base mentionnée dans l’article 3, 
§ 3/1, 1°, du présent arrêté est du par chaque 
armateur à qui les lois relatives aux vacances 
annuelles des travailleurs salariés, 
coordonnées le 28 juin 1971 sont applicables.
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marins autres que les officiers navigants et 
assimilés. Une part de 9,72 p.c. comprise dans la 
cotisation de 15,72 p.c. n'est versée 
qu'annuellement, dans le cours de l'année qui 
suit l'exercice de vacances, à la date fixée par le 
Roi et suivant les modalités qu'Il détermine.  

7° 1,60 p.c. du montant de la rémunération du 
marin, destiné au régime de l'emploi et du 
chômage; cette cotisation est due par chaque 
armateur régi par les lois relatives au vacances 
annuelles, des travailleurs salariés, coordonnées 
le 28 juin 1971.

Le produit de la cotisation de 1,60 p.c. est 
affecté au financement des régimes de la 
Gestion globale, visés à l'article 21, § 2 de la loi 
du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés.
Sont dispensés de cette cotisation les 
employeurs qui occupaient moins de 10 
travailleurs au 30 juin de l'année précédente. 

Pour l'application de l'alinéa 1er,7°,il faut 
entendre par travailleurs, ceux qui sont liés par 
un contrat de travail, ainsi que les apprentis 
agréés et les travailleurs assujettis exclusivement 
au secteur des soins de santé. Lors de la 
détermination du nombre de travailleurs, il 
convient également d'inclure ceux dont le travail 
est suspendu pour cause de maladie ou 
d'accident, pour autant que la durée de la 
suspension n'excède pas douze mois de repos de 
grossesse ou d'accouchement, de chômage 
partiel ou temporaire et de rappel sous les 
drapeaux.

Pour les personnes qui sont devenues 
employeurs après le 30 juin de l'année de 
référence, il est tenu compte, pour l'application 
de cette dispense, du nombre de travailleurs 
occupés le dernier jour du trimestre au cours 
duquel le premier engagement a eu lieu.

Sont dispensés de cette cotisation de 1,60 p.c., 
les employeurs qui occupaient moins de 10 
travailleurs au 30 juin de l'année précédente.
Pour cette cotisation il faut entendre par 
travailleurs, ceux qui sont liés par un contrat 
de travail, ainsi que les apprentis agréés et les 
travailleurs assujettis exclusivement au 
secteur des soins de santé.  Lors de la 
détermination du nombre de travailleurs, il 
convient également d'inclure ceux dont le 
travail est suspendu pour cause de maladie ou 
d'accident, pour autant que la durée de la 
suspension n'excède pas douze mois, de repos 
de grossesse ou d'accouchement, de chômage 
partiel ou temporaire et de rappel sous les 
drapeaux.
Pour les personnes qui sont devenues 
employeurs après le 30 juin de l'année de 
référence, il est tenu compte, pour 
l'application de cette dispense, du nombre de 
travailleurs occupés le dernier jour du 
trimestre au cours duquel le premier 
engagement a eu lieu.

§ 3quater. A partir du 1er janvier 1999, il est 
instauré à charge de l'armateur une cotisation de 
0,05 %, calculée sur base de la rémunération du 
marin visée à l'article 3, § 1er.

§ 3quater. A partir du 1er janvier 1999, pour 
une période qui expire au 31 décembre 2014,
il est instauré à charge de l'armateur une 
cotisation de 0,05 %, calculée sur base de la 
rémunération du marin visée à l'article 3, § 1er.

Cette cotisation est destinée au Fonds des 
équipements et services collectifs, institué 
auprès de l'Office national d'allocations 
familiales pour travailleurs salariés en 
application de l'article 107, § 1er, des lois 

Cette cotisation est destinée au Fonds des 
équipements et services collectifs, institué 
auprès de l'Office national d'allocations 
familiales pour travailleurs salariés en 
application de l'article 107, § 1er, des lois 
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relatives aux allocations familiales pour 
travailleurs salariés, coordonnées le 19 
décembre 1939.

relatives aux allocations familiales pour 
travailleurs salariés, coordonnées le 19 
décembre 1939.

La cotisation est payée par l'armateur à la 
Caisse de secours et de prévoyance, dans les 
délais et dans les mêmes conditions que les 
cotisations de sécurité sociale pour les marins.

La cotisation est payée par l'armateur à la 
Caisse de secours et de prévoyance, dans les 
délais et dans les mêmes conditions que les 
cotisations de sécurité sociale pour les marins.

Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne 
les déclarations avec justificatif des cotisations, 
les délais de paiement, l'application des 
sanctions civiles et des dispositions pénales, la 
surveillance, la désignation du juge compétent 
en cas de litige, la prescription en matière de
procédure judiciaire, le privilège et la 
communication du montant de la créance de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins.

Cette cotisation est assimilée à une cotisation de 
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne 
les déclarations avec justificatif des cotisations, 
les délais de paiement, l'application des 
sanctions civiles et des dispositions pénales, la 
surveillance, la désignation du juge compétent 
en cas de litige, la prescription en matière de 
procédure judiciaire, le privilège et la 
communication du montant de la créance de la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins.

§ 6. Les cotisations visées à l'article 3, §§ 2, 1° 
à 4° et 3, 1° à 5°, et les cotisations, visées à 
l'article 59ter, § 1er de la loi sur les accidents du 
travail du 10 avril 1971 et à l'article 57 des lois 
relatives à la réparation des dommages résultant 
des maladies professionnelles, coordonnées le 3 
juin 1970, sont rassemblées en une cotisation 
globale en vue de la répartition entre les régimes 
et branches visés à l'article 21, § 2 de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés. Le 
taux de la cotisation globale s'élève à 39,71 p.c. 
de la rémunération du marin, dont 14,52 p.c. à 
charge du marin et 25,19 p.c. à charge de 
l'armateur.

Après prélèvement des frais d'administration, la 
Caisse de secours et de prévoyance en faveur 
des marins verse à l'ONSS-Gestion globale le 
produit de cotisations globalisées, 
conformément à l'alinéa 1er, et de la cotisation, 
visée au § 3, alinéa 1er, 7°, et au Service de 
compensation pour les congés payés des marins, 
les cotisations visées au § 3, 6° ou à l'Office 
national des Vacances annuelles la part destinée 
à la constitution du pécule de vacances 
concernant les travailleurs visés à l'article 
2quater.

“§ 6. Après prélèvement des frais 
d'administration, la Caisse de secours et de 
prévoyance en faveur des marins verse :
1° à l'ONSS-Gestion globale le produit de la 
cotisation patronale de base, mentionné à 
l’article 3, § 3, 1°, du présent arrêté-loi;
2° au Service de compensation des congés 
payés des marins le produit de la cotisation, 
mentionnée à l’article 3, § 3, 2°, du présent 
arrêté-loi;
3° à l'Office National des Vacances Annuelles 
la part destinée à la constitution du pécule de 
vacances des travailleurs visés à l'article 
2quater, du présent arrêté-loi.»

Art 48 Art 48
Art. 194/1. Cette section n'est plus d'application 
à partir du 1er janvier 2015 pour les employeurs 

Art. 194/1. Cette section n'est plus d'application 
à partir du 1er janvier 2015 pour les employeurs 
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auxquels est applicable la loi du 27 juin 1969 
portant révision de l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 relatif à la sécurité sociale des travailleurs.

auxquels est applicable la loi du 27 juin 1969 
portant révision de l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 relatif à la sécurité sociale des travailleurs.

Cette section n'est plus d'application à partir 
du 1er juillet 2015 pour les employeurs à qui 
l'arrêté-loi du 7 février 1945 concernant la 
sécurité sociale des marins de la marine 
marchande est applicable.

Art 49 Art 49
Article 1. Le présent arrêté s'applique aux 
employeurs soumis à la loi du 27 juin 1969 
portant révision de l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 relatif à la sécurité sociale des travailleurs 
et aux arrêtés-lois du 10 janvier 1945 relatif à la 
sécurité sociale des mineurs et assimilés et du 7 
février 1945 relatif à la sécurité sociale des 
marins de la marine marchande.

Article 1. Le présent arrêté s'applique aux 
employeurs soumis à la loi du 27 juin 1969 
portant révision de l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 relatif à la sécurité sociale des 
travailleurs.

Art 50 Art 50
Art. 57.  Les employeurs occupant des 

personnes visées à l'article 2, § 1er, 1°, 2°, 5° et 
6°, sont redevables d'une cotisation de solidarité 
qui est fixée à 1,02 p.c. de la rémunération de 
ces travailleurs, et les employeurs occupant des 
personnes visées à l'article 2, § 1er, 3°, sont 
redevables d'une cotisation de solidarité qui est 
fixée à 1,10 p.c. de la rémunération de ces 
travailleurs. 

Art. 57.  Les employeurs occupant des 
personnes visées à l'article 2, § 1er, 1°, 2°, 5° et 
6°, sont redevables d'une cotisation de solidarité 
qui est fixée à 1,02 p.c. de la rémunération de 
ces travailleurs, et les employeurs occupant des 
personnes visées à l'article 2, § 1er, 3°, sont 
redevables d'une cotisation de solidarité qui est 
fixée à 1,10 p.c. de la rémunération de ces 
travailleurs. La cotisation de 1,10 p.c., 
mentionnée en dernier lieu, est incluse dans la 
cotisation patronale de base, mentionnée dans 
l’article 3, paragraphe 3, 1°, de l’arrêté-loi du 
7 février 1945 concernant la sécurité sociale 
des marins de la marine marchande à partir 
du 1er juillet 2015.

Art 51 Art 51
Art. 59ter. § 2. La cotisation visée à l'article 59, 
1°, est due au Fonds des accidents du travail 
suivant les modalités, dans les délais et sous 
peine des sanctions prévues par la loi et l'arrêté-
loi)visés à l'article 1er. 

Le Roi peut charger, dans les conditions qu'il 
détermine, les organismes qui assurent la 
perception des cotisations en exécution de la loi 
et de l'arrêté-loi précité, de la perception et du 
recouvrement des cotisations, majorations et 
intérêts de retard, au nom et pour compte du 
Fonds des accidents du travail sans devoir le 
consulter.

Art. 59ter.§ 2. La cotisation visée à l'article 59, 
1°, est due jusqu’au 30 juin 2015 au Fonds des 
accidents du travail suivant les modalités, dans 
les délais et sous peine des sanctions prévues par 
la loi et l'arrêté-loi visés à l'article 1er. 

Le Roi peut charger, dans les conditions qu'il 
détermine, les organismes qui assurent la 
perception des cotisations en exécution de la loi 
et de l'arrêté-loi précité, de la perception et du 
recouvrement des cotisations, majorations et 
intérêts de retard, au nom et pour compte du 
Fonds des accidents du travail sans devoir le 
consulter.
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TITRE III. EMPLOI

CHAPITRE UNIQUE. - DÉCLARATION DES RISQUES SOCIAUX

Art 53 Art 53
Art. 4. § 1er. Le présent article est d'application 

à la communication de données que l'employeur, 
son préposé ou mandataire est tenu de fournir en 
vertu de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, 
les lois relatives à la réparation des dommages 
résultant des maladies professionnelles, 
coordonnées le 3 juin 1970, la loi sur les 
accidents du travail du 10 avril 1971 ou la loi 
relative à l'assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, rendre cet article applicable à la 
communication de données dans le cadre 
d'autres missions confiées aux institutions de 
sécurité sociale chargées de l'exécution de la 
réglementation visée à l'alinéa premier.

Le présent article ne porte pas préjudice aux 
pouvoirs de réclamation de données, attribués 
aux fonctionnaires chargés de la surveillance, 
qui sont exercés conformément aux 
dispositions du Code pénal social.

Art. 4. § 1er. Le présent article est d'application 
à la communication de données que l'employeur, 
son préposé ou mandataire est tenu de fournir en 
vertu de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs, 
les lois relatives à la réparation des dommages 
résultant des maladies professionnelles, 
coordonnées le 3 juin 1970, la loi sur les 
accidents du travail du 10 avril 1971 ou la loi 
relative à l'assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, rendre cet article applicable à la 
communication de données dans le cadre 
d'autres missions confiées aux institutions de 
sécurité sociale chargées de l'exécution de la 
réglementation visée à l'alinéa premier.

Le présent article ne porte pas préjudice aux 
pouvoirs de réclamation de données, attribués 
aux fonctionnaires chargés de la surveillance, 
qui sont exercés conformément aux 
dispositions du Code pénal social.

§ 2. Les données à fournir par l'employeur, son 
préposé ou mandataire sont communiquées à 
l'aide d'un formulaire papier approuvé par 
l'institution publique de sécurité sociale 
compétente ou, dès le moment visé à l'alinéa 2 
du présent paragraphe, si le fournisseur de 
données le préfère, à l'aide d'un procédé 
électronique.

Le Comité de Gestion détermine le moment à 
partir duquel l'institution publique de sécurité 
sociale compétente est tenue de prévoir chaque 
transmission de données à l'aide du procédé 
électronique approuvé par ce Comité.

Le comité de gestion de l'institution publique 
de sécurité sociale compétente définit :

1° le contenu et le modèle des communications 
visées dans le présent paragraphe qui concernent 
son secteur;

2° le mode selon lequel les données 
communiquées de façon électronique à 
l'intérieur d'un secteur concerné de la sécurité 
sociale sont transmises aux institutions 

§ 2. Les données à fournir par l'employeur, son 
préposé ou mandataire sont communiquées à 
l'aide d'un formulaire papier approuvé par 
l'institution publique de sécurité sociale 
compétente ou, dès le moment visé à l'alinéa 2 
du présent paragraphe, si le fournisseur de 
données le préfère, à l'aide d'un procédé 
électronique.

Le Comité de Gestion détermine le moment à 
partir duquel l'institution publique de sécurité 
sociale compétente est tenue de prévoir chaque 
transmission de données à l'aide du procédé 
électronique approuvé par ce Comité.

Le comité de gestion de l'institution publique 
de sécurité sociale compétente définit :
1° le contenu et le modèle des communications 

visées dans le présent paragraphe qui concernent 
son secteur;
2° le mode selon lequel les données 

communiquées de façon électronique à 
l'intérieur d'un secteur concerné de la sécurité 
sociale sont transmises aux institutions 
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compétentes ainsi que l'utilisation de ces 
données, en tenant compte des missions qui sont 
confiées aux institutions concernées par ou en 
vertu de la loi.

L'employeur, son préposé ou mandataire qui 
effectue à l'aide d'un procédé électronique la 
transmission des données imposée en vertu de 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est tenu de 
fournir à l'assuré social une copie des données 
fournies le concernant. Le Roi détermine le 
contenu de cette copie, ainsi que les délais et les 
modalités de remise de cette copie.

compétentes ainsi que l'utilisation de ces 
données, en tenant compte des missions qui sont 
confiées aux institutions concernées par ou en 
vertu de la loi.

L'employeur, son préposé ou mandataire qui 
effectue à l'aide d'un procédé électronique la 
transmission des données imposée en vertu de 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, est tenu de 
fournir à l'assuré social une copie des données 
fournies le concernant. Le Roi détermine le 
contenu de cette copie, ainsi que les délais et les 
modalités de remise de cette copie.

§2bis. Par dérogation au § 2, alinéa 1, le 
Comité de gestion détermine après  
concertation avec les institutions de sécurité 
sociale compétentes le moment  à partir 
duquel l’employeur, son préposé ou 
mandataire doit communiquer  les données à 
l’aide d’un procédé électronique.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, pour l'application du présent 
article, assimiler à des employeurs d'autres 
catégories de personnes que celles visées au § 
1er, alinéa 1er, en particulier lorsque ces 
personnes fournissent fréquemment des données
par ou en vertu d'une réglementation visée au § 
1er, alinéa 1er.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, disposer que le champ d'application 
du présent article soit étendu à l'assuré social tel 
que décrit à l'article 2, alinéa 1er, 7°, de la loi du 
11 avril 1995 visant à instituer la " charte " de 
l'assuré social.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, pour l'application du présent 
article, assimiler à des employeurs d'autres 
catégories de personnes que celles visées au § 
1er, alinéa 1er, en particulier lorsque ces 
personnes fournissent fréquemment des données 
par ou en vertu d'une réglementation visée au § 
1er, alinéa 1er.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, disposer que le champ d'application 
du présent article soit étendu à l'assuré social tel 
que décrit à l'article 2, alinéa 1er, 7°, de la loi du 
11 avril 1995 visant à instituer la " charte " de 
l'assuré social.

TITRE IV: SANTE PUBLIQUE

Chapitre unique: Modifications à la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art 55 Art 55
Art. 80. Le Comité de gestion du Service des 
indemnités :

1° arrête les comptes et établit le budget de 
l'assurance indemnités, ce budget et ces comptes 
comprennent séparément les indemnités 
d'incapacité primaire, les indemnités d'invalidité 
et les indemnités de maternité, des prévisions 
distinctes sont établies pour les indemnités 
d'incapacité de travail ou de maternité;

Art. 80. §1er Le Comité de gestion du Service 
des indemnités :
1° arrête les comptes et établit le budget de 

l'assurance indemnités, ce budget et ces comptes 
comprennent séparément les indemnités 
d'incapacité primaire, les indemnités d'invalidité 
et les indemnités de maternité, des prévisions 
distinctes sont établies pour les indemnités 
d'incapacité de travail ou de maternité;
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2° gère le fonds de réserve constitué au moyen 
du boni réalisé dans la gestion du secteur des 
indemnités;

3° (...)
4° fixe les conditions dans lesquelles sont 

avancés aux organismes assureurs les fonds qui 
leur sont nécessaires pour payer les indemnités 
d'incapacité de travail ou de maternité ;

5° élabore les règlements visés par la présente 
loi coordonnée concernant notamment :
a) l'ouverture du droit aux indemnités 

d'incapacité de travail ou de maternité ;
b) les modalités de calcul des indemnités;
c) les modalités de payement des indemnités 

d'incapacité de travail ou de maternité ;
6° fixe les modalités suivant lesquelles les 

organismes assureurs introduisent et justifient 
leurs comptes auprès du Service des indemnités;

7° examine les rapports qui lui sont transmis 
par le Conseil médical de l'invalidité en 
exécution de l'article 82, alinéa 1er, 6° et par le 
Service du contrôle administratif en exécution 
de l'article 161, § 2, 3°; il fait, dans les délais 
fixés par le Roi, rapport au Ministre sur les 
mesures qu'il a décidé de prendre ou qu'il 
propose;

8° fixe les directives pour l'organisation du 
contrôle de l'incapacité de travail, sur base des 
propositions formulées par le Conseil médical de 
l'invalidité après avis du Conseil technique 
médical visé à l'article 85;4

9° établit son règlement d'ordre intérieur et le 
soumet pour approbation au Roi;

10° procède, sur avis conforme du Comité du 
Service d'évaluation et de contrôle médicaux, a
l'agréation et au retrait de l'agréation des 
services de contrôle médical organisés par un ou 
plusieurs employeurs et visés à l'article 91;  

11° décide, en cas de reprise d'un travail non 
autorisé, dans quels cas dignes d'intérêt il peut 
être renoncé en tout ou en partie au montant à 
récupérer;

12° propose au Comité général le budget des 
frais d'administration du Service des indemnités;

13° (abrogé)

2° gère le fonds de réserve constitué au moyen 
du boni réalisé dans la gestion du secteur des 
indemnités;
3° (...)
4° fixe les conditions dans lesquelles sont 

avancés aux organismes assureurs les fonds qui 
leur sont nécessaires pour payer les indemnités 
d'incapacité de travail ou de maternité ;
5° élabore les règlements visés par la présente 

loi coordonnée concernant notamment :
a) l'ouverture du droit aux indemnités 

d'incapacité de travail ou de maternité ;
b) les modalités de calcul des indemnités;
c) les modalités de payement des indemnités 

d'incapacité de travail ou de maternité ;
6° fixe les modalités suivant lesquelles les 

organismes assureurs introduisent et justifient 
leurs comptes auprès du Service des indemnités;
7° examine les rapports qui lui sont transmis 

par le Conseil médical de l'invalidité en 
exécution de l'article 82, alinéa 1er, 6° et par le 
Service du contrôle administratif en exécution 
de l'article 161, § 2, 3°; il fait, dans les délais 
fixés par le Roi, rapport au Ministre sur les 
mesures qu'il a décidé de prendre ou qu'il 
propose;
8° fixe les directives pour l'organisation du 

contrôle de l'incapacité de travail, sur base des 
propositions formulées par le Conseil médical de 
l'invalidité après avis du Conseil technique 
médical visé à l'article 85;4
9° établit son règlement d'ordre intérieur et le 

soumet pour approbation au Roi;
10° procède, sur avis conforme du Comité du 

Service d'évaluation et de contrôle médicaux, a 
l'agréation et au retrait de l'agréation des 
services de contrôle médical organisés par un ou 
plusieurs employeurs et visés à l'article 91;  
11° décide, en cas de reprise d'un travail non 

autorisé, dans quels cas dignes d'intérêt il peut 
être renoncé en tout ou en partie au montant à 
récupérer;
12° propose au Comité général le budget des 

frais d'administration du Service des indemnités;
13° (abrogé)

§ 2. Le Comité de gestion du service des 
indemnités peut conclure des conventions 
pour des études, des enquêtes ou le 
développement de formations visant à 
améliorer la connaissance en matière 
d’incapacité de travail, l’évaluation médicale 
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et la réadaptation professionnelle. Les 
dépenses y afférentes sont à charge du budget 
de l’assurance indemnités.

Art 56 Art 56
Art. 100.§ 1er. Est reconnu incapable de 

travailler au sens de la présente loi coordonnée, 
le travailleur qui a cessé toute activité en 
conséquence directe du début ou de 
l'aggravation de lésions ou de troubles 
fonctionnels dont il est reconnu qu'ils entraînent 
une réduction de sa capacité de gain, à un taux 
égal ou inférieur au tiers de ce qu'une personne 
de même condition et de même formation peut 
gagner par son travail, dans le groupe de 
professions dans lesquelles se range l'activité 
professionnelle exercée par l'intéressé au 
moment où il est devenu incapable de travailler 
ou dans les diverses professions qu'il a ou qu'il 
aurait pu exercer du fait de sa formation 
professionnelle.

Art. 100.§ 1er. Est reconnu incapable de 
travailler au sens de la présente loi coordonnée, 
le travailleur qui a cessé toute activité en 
conséquence directe du début ou de 
l'aggravation de lésions ou de troubles 
fonctionnels dont il est reconnu qu'ils entraînent 
une réduction de sa capacité de gain, à un taux 
égal ou inférieur au tiers de ce qu'une personne
de même condition et de même formation peut 
gagner par son travail, dans le groupe de 
professions dans lesquelles se range l'activité 
professionnelle exercée par l'intéressé au 
moment où il est devenu incapable de travailler 
ou dans les diverses professions qu'il a ou qu'il 
aurait pu exercer du fait de sa formation 
professionnelle.

Le travail volontaire au sens de la loi du 3 
juillet 2005 relative aux droits des volontaires 
n'est pas considéré comme une activité, à 
condition que le médecin-conseil ou 
l'administration de l'expertise médicale du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et 
Environnement constate que cette activité est 
compatible avec l'état général de santé de 
l'intéressé.

Le travail volontaire au sens de la loi du 3 juillet 
2005 relative aux droits des volontaires n'est pas 
considéré comme une activité, à condition que le 
médecin-conseil ou l'administration de 
l'expertise médicale du Service public fédéral 
Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement constate que cette 
activité est compatible avec l'état général de 
santé de l'intéressé.

Si ce travailleur a par ailleurs acquis une 
formation professionnelle au cours d'une période 
de rééducation professionnelle, il est tenu 
compte de cette nouvelle formation pour 
l'évaluation de la réduction de sa capacité de 
gain. Le Roi détermine les conditions ainsi que 
le délai dans lesquels l'incapacité de travail est 
réévaluée après un processus de réadaptation 
professionnelle. 

Si ce travailleur a par ailleurs acquis une 
formation professionnelle au cours d'une période 
de réadaptation professionnelle, il est tenu 
compte de cette nouvelle formation pour 
l'évaluation de la réduction de sa capacité de 
gain. Le Roi détermine les conditions ainsi que 
le délai dans lesquels l'incapacité de travail est 
réévaluée après un processus de réadaptation 
professionnelle. 

Toutefois, pendant les six premiers mois de 
l'incapacité primaire, ce taux de réduction de 
capacité de gain est évalué par rapport à la 
profession habituelle de l'intéresse, pour autant 
que l'affection causale soit susceptible 
d'évolution favorable ou de guérison à plus ou 
moins brève échéance.

Toutefois, pendant les six premiers mois de 
l'incapacité primaire, ce taux de réduction de
capacité de gain est évalué par rapport à la 
profession habituelle de l'intéresse, pour autant 
que l'affection causale soit susceptible 
d'évolution favorable ou de guérison à plus ou 
moins brève échéance.
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Lorsque le travailleur est hospitalisé dans un 
établissement hospitalier agréé par le Ministre 
qui a la Santé publique dans ses attributions ou 
dans un hôpital militaire, il est censé atteindre le 
degré d'incapacité de travail requis.

Lorsque le travailleur est hospitalisé dans un 
établissement hospitalier agréé par le Ministre 
qui a la Santé publique dans ses attributions ou 
dans un hôpital militaire, il est censé atteindre le 
degré d'incapacité de travail requis.

Le Roi peut, sur proposition du Comité de 
gestion du Service des indemnités, étendre les
conditions dans lesquelles un travailleur est 
censé atteindre le degré d'incapacité de travail 
requis.

Le Roi peut, sur proposition du Comité de 
gestion du Service des indemnités, étendre les 
conditions dans lesquelles un travailleur est 
censé atteindre le degré d'incapacité de travail 
requis.

Le Roi peut, sur proposition du Comité de 
gestion du Service des indemnités et par 
dérogation aux dispositions précédentes, établir 
des conditions particulières et des critères 
d'évaluation spécifiques pour les catégories de 
travailleurs qu'Il détermine.

Le Roi peut, sur proposition du Comité de 
gestion du Service des indemnités et par 
dérogation aux dispositions précédentes, établir 
des conditions particulières et des critères 
d'évaluation spécifiques pour les catégories de 
travailleurs qu'Il détermine.

Art 57 Art 57
Art 101 § 2. Le titulaire visé au paragraphe 1er 
est tenu de rembourser les indemnités 
d'incapacité de travail qu'il a perçues pour les 
jours ou la période durant lesquels il a accompli 
le travail non autorisé.

Art 101 § 2. Le titulaire visé au paragraphe 1er 
est tenu de rembourser les indemnités 
d'incapacité de travail qu'il a perçues pour les 
jours ou la période durant lesquels il a accompli 
le travail non autorisé. Toutefois, si le titulaire 
a accompli un travail non autorisé le 
dimanche, l’indemnité octroyée pour le 
premier jour indemnisable qui précède 
durant lequel le titulaire n’a exercé aucun 
travail, est chaque fois récupérée.

Le Comité de gestion du Service des Indemnités 
peut toutefois renoncer, en tout ou en partie, à la 
récupération des indemnités visées à l'alinéa 1er 
dans les cas dignes d'intérêt, dépourvus 
d'intention frauduleuse.

Le Comité de gestion du Service des Indemnités 
peut toutefois renoncer, en tout ou en partie, à la 
récupération des indemnités visées à l'alinéa 1er 
dans les cas dignes d'intérêt, dépourvus 
d'intention frauduleuse.

Cette décision tient compte de la 
proportionnalité à observer entre l'importance de 
la récupération, d'une part, et la nature ou la 
gravité du manquement du titulaire à ses 
obligations, d'autre part.

Cette décision tient compte de la 
proportionnalité à observer entre l'importance de 
la récupération, d'une part, et la nature ou la 
gravité du manquement du titulaire à ses 
obligations, d'autre part.

A cet égard, le Comité prend notamment en 
considération les éléments suivants :

1° la situation du titulaire sur le plan social et 
financier, ainsi que tout autre élément personnel 
pertinent;

2° l'assujettissement ou non des activités non 
autorisées à la sécurité sociale;

3° le volume desdites activités ainsi que 
l'importance des revenus s'y rapportant.

A cet égard, le Comité prend notamment en 
considération les éléments suivants :

1° la situation du titulaire sur le plan social et 
financier, ainsi que tout autre élément personnel 
pertinent;

2° l'assujettissement ou non des activités non 
autorisées à la sécurité sociale;

3° le volume desdites activités ainsi que 
l'importance des revenus s'y rapportant.
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  Blijde Inkomstlaan, 17-21 - 1040 Brussel
  Tel: 02 233 88 11 - Fax: 02 233 89 38 - E-mail: cntgreffe-nargriffie@nar-cnt.be - Website: www.nar-cnt.be

A D V I E S  Nr. 1.931
-------------------------------

Zitting van dinsdag 24 maart 2015
---------------------------------------------

Sociaal statuut van de kunstenaars – Voorontwerp van wet houdende diverse sociale bepa-
lingen – Follow-up van de adviezen nr. 1.744 en nr. 1.810 

x x x

2.739-1
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A D V I E S   Nr. 1.931
---------------------------------

Onderwerp: Sociaal statuut van de kunstenaars – Voorontwerp van wet houdende diverse 
sociale bepalingen – Follow-up van de adviezen nr. 1.744 en nr. 1.810 

Mevrouw M. De Block, minister van Sociale Zaken, heeft bij brief van 13 fe-
bruari 2015 het advies van de Nationale Arbeidsraad ingewonnen over een voorontwerp van 
wet houdende diverse sociale bepalingen. Dat voorontwerp van wet bevat 13 hoofdstukken 
die verschillende aangelegenheden behandelen.

De Raad dient zich uit te spreken over de hele tekst, met uitzondering van de 
hoofdstukken 6, 9, 10 en 12.

Het Bureau heeft zich een eerste keer over die adviesaanvraag gebogen,
waarna werd besloten de verschillende hoofdstukken van dat voorontwerp van wet afzonder-
lijk te behandelen. 

In dit advies spreekt de Raad zich uit over hoofdstuk 4 van het voorgelegde 
voorontwerp van wet, dat bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut van de kunste-
naars bevat. Met betrekking tot dat hoofdstuk wijst de minister erop dat de erin opgenomen 
bepalingen lichtjes gewijzigd werden, vergeleken met de ontwerptekst die de FOD Sociale 
Zekerheid had meegedeeld aan het beheerscomité van de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) en die op verzoek van het beheerscomité van de RSZ op 5 november 2014 aan 
de Raad werd bezorgd. 
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- 2 -

Advies nr. 1.931

De bespreking van dat vraagstuk werd toevertrouwd aan de com-
missie Individuele Arbeidsverhoudingen – Sociale Zekerheid.

Op verslag van die commissie heeft de Raad op 24 maart 2015 
het volgende eenparige advies uitgebracht.

x                x                x

ADVIES VAN DE NATIONALE ARBEIDSRAAD 
-----------------------------------------------------------------

I. ONDERWERP EN DRAAGWIJDTE VAN DE ADVIESAANVRAAG

Mevrouw M. De Block, minister van Sociale Zaken, heeft bij brief 
van 13 februari 2015 het advies van de Nationale Arbeidsraad ingewonnen over een 
voorontwerp van wet houdende diverse sociale bepalingen. Dat voorontwerp van wet 
bevat 13 hoofdstukken die verschillende aangelegenheden behandelen.

De Raad dient zich uit te spreken over de hele tekst, met uitzonde-
ring van de hoofdstukken 6, 9, 10 en 12.

Het Bureau heeft zich een eerste keer over die adviesaanvraag 
gebogen, waarna werd besloten de verschillende hoofdstukken van dat voorontwerp van 
wet afzonderlijk te behandelen. 

In dit advies spreekt de Raad zich uit over hoofdstuk 4 van het 
voorgelegde voorontwerp van wet, dat bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut 
van de kunstenaars bevat. Met betrekking tot dat hoofdstuk wijst de minister erop dat de 
erin opgenomen bepalingen lichtjes gewijzigd werden, vergeleken met de ontwerptekst 
die de FOD Sociale Zekerheid had meegedeeld aan het beheerscomité van de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) en die op verzoek van het beheerscomité van de 
RSZ op 5 november 2014 aan de Raad werd bezorgd. 
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Advies nr. 1.931

De Raad heeft tijdens zijn werkzaamheden kunnen rekenen op de 
waardevolle medewerking van vertegenwoordigers van de RSZ en vertegenwoordigers 
van de beleidscel van de minister van Sociale Zaken, en hij bedankt hen daarvoor.

II. STANDPUNT VAN DE RAAD

A. Opmerkingen vooraf

De Raad heeft zich aandachtig gebogen over hoofdstuk 4 van het hem voorgelegde 
voorontwerp van wet, waarin bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut van 
de kunstenaars opgenomen zijn.

Hij herinnert eraan dat hij in het verleden uit eigen beweging een
onderzoek heeft gewijd aan de problematiek van het sociaal statuut van de kunste-
naars, zoals het uit de programmawet van 24 december 2002 voortvloeit, omdat er 
in de praktijk een aantal misbruiken met dat specifieke statuut geconstateerd wer-
den. Hij heeft bijgevolg uit eigen beweging respectievelijk op 13 oktober 2010 en op 
17 juli 2012 de eenparige adviezen nr. 1.744 en nr. 1.810 uitgebracht. In het kader
daarvan heeft de Raad denksporen ontwikkeld om de lacunes die hij met betrekking 
tot het statuut van de kunstenaar heeft vastgesteld, aan te vullen en op die manier 
het statuut, zoals het uit de programmawet van 24 december 2002 voortvloeit, te 
consolideren.

Naar aanleiding van die adviezen en omdat er in de praktijk onze-
kerheid bleef bestaan over het statuut van de kunstenaars, heeft de toenmalige re-
gering in 2013 en 2014 een aantal wet- en regelgevende teksten aangenomen. De 
Raad betreurt dat hij niet werd geraadpleegd over die teksten, die nog steeds voor 
een aantal problemen zorgen en met name hebben geleid tot de onderhavige ad-
viesaanvraag over bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut van de kunste-
naars.

Hij stelt het dan ook op prijs over die herstellingsbepalingen te 
worden geraadpleegd.

Hij spreekt zich in dit advies in eerste instantie uit over het voorge-
legde voorontwerp van wet, dat dringend geïmplementeerd moet worden om de 
rechtszekerheid in het veld te herstellen.
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Daarnaast wenst de Raad ook enkele opmerkingen te maken over 
de tenuitvoerlegging van de kunstenaarskaart, hoewel de onderhavige adviesaan-
vraag er geen betrekking op heeft.

In tweede instantie zal hij zich verder buigen over de andere re-
gelgevende bepalingen inzake het statuut van de kunstenaars die in de praktijk pro-
blemen zouden kunnen blijven opleveren, en dit in samenspraak met vertegenwoor-
digers van de RSZ, de RVA en de artistieke sector zelf, zoals dat al het geval was in 
het kader van zijn vroegere adviezen.

B. Eigenlijke bespreking van hoofdstuk 4 van de wet houdende diverse sociale bepa-
lingen, wat de bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut van de kunstenaars
betreft

1. Oprichting en samenstelling van de commissie "Kunstenaars"

De Raad constateert dat de eerste herstellingsbepaling in het voorgelegde voor-
ontwerp van wet (artikel 19) betrekking heeft op artikel 172 van de programma-
wet van 24 december 2002 betreffende de oprichting van de commissie "Kunste-
naars".

Hij herinnert eraan dat artikel 172, §1 van de voornoemde pro-
grammawet voorziet in de oprichting van die commissie en de samenstelling er-
van bepaalt. In paragraaf 2 van dat artikel worden de opdrachten van de com-
missie vastgesteld. Paragraaf 3 voorziet in de wettelijke basis voor de Koning om 
de nadere regels voor de organisatie, de samenstelling en de werking van de 
commissie "Kunstenaars" te bepalen. Op basis daarvan heeft de Koning de sa-
menstelling van de commissie "Kunstenaars" uitgebreid; artikel 4 van het ko-
ninklijk besluit van 26 maart 2014 tot aanvulling van het sociaal statuut der kun-
stenaars en tot vaststelling van de nadere regels voor de toekenning van het vi-
sum kunstenaar en van de kunstenaarskaart, heeft die nieuwe samenstelling be-
paald.

De Raad wijst er evenwel op dat het voornoemde koninklijk besluit 
van 26 maart 2014 de samenstelling van de commissie verruimt ten opzichte van 
wat in de wettelijke basis in artikel 172 van de voornoemde programmawet is be-
paald.

Het voornoemde koninklijk besluit bepaalt in navolging van artikel 
172 van de programmawet dat de commissie is samengesteld uit ambtenaren 
van de RSZ en het RSVZ maar ook uit een vertegenwoordiger van de RVA en
negen vertegenwoordigers van de werknemers- en de werkgeversorganisaties 
en de artistieke sector, zoals de sociale partners overigens hadden gevraagd in 
hun advies nr. 1.810.
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Bovendien bepaalt het voornoemde koninklijk besluit ook dat elke 
Gemeenschapsregering, indien zij dat wenst, een vertegenwoordiger kan aan-
duiden in de kamer van de haar betreffende taalrol, met dien verstande dat wan-
neer de commissie een aanvraag moet behandelen van een kunstenaar die in 
het Duits taalgebied woont, die vertegenwoordiger wordt aangeduid door de re-
gering van de Duitstalige Gemeenschap.

De Raad constateert in dat verband dat de nieuwe regeling waarin 
artikel 19 van de wet houdende diverse sociale bepalingen voorziet, rechtszeker-
heid wil brengen door preciezer te bepalen hoe de commissie is samengesteld 
ten opzichte van het voornoemde koninklijk besluit en waar die commissie "Kun-
stenaars" opgericht wordt.

De Raad betuigt zijn instemming met die nieuwe regeling.

Hij wijst er voorts op dat de commissie "Kunstenaars" haar op-
drachten ook heeft zien groeien. Hij dringt erop aan dat die bepaling tot herstel-
ling van het sociaal statuut van de kunstenaars snel wordt aangenomen, zodat 
de commissie daadwerkelijk kan bijeenkomen en snel kan werken, gelet op de 
nieuwe opdrachten die haar werden toebedeeld en die ervoor moeten zorgen dat 
een groot aantal kunstenaars een statuut krijgen. Zolang de commissie niet 
werkt, kan ze immers geen "beroepsvisum kunstenaar", geen verklaring van zelf-
standige activiteiten en geen kunstenaarskaart afgeven.

In de lijn van zijn vorige bezorgdheid dringt hij er ook op aan dat 
de budgettaire middelen voor de werking van de commissie snel worden vastge-
steld en aan die commissie worden toegekend. Uit de informatie die de beleids-
cel van de minister van Sociale Zaken heeft verstrekt, blijkt namelijk dat nog geen 
beslissing over die middelen genomen werd, wat de werking van de commissie 
"Kunstenaars" nog kan afremmen en een bron van grote rechtsonzekerheid in de 
praktijk kan zijn.

2. Al dan niet onderwerping aan de sociale zekerheid van de werknemers door arti-
kel 1 bis van de wet van 27 juni 1969

De Raad constateert dat de tweede bepaling tot herstelling van het sociaal sta-
tuut van de kunstenaars in het voorgelegde voorontwerp van wet (artikel 20) be-
trekking heeft op artikel 1 bis van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders.
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a. Volgens de memorie van toelichting bij het voorontwerp van wet definieert die 
bepaling het begrip "prestatie of werk van artistieke aard" en stelt ze de criteria 
vast op basis waarvan de commissie "Kunstenaars" zal moeten uitmaken wat 
als prestatie of werk van artistieke aard zal moeten worden beschouwd.

De Raad herinnert eraan dat hij in zijn vorige adviezen waarin hij zich heeft 
gebogen over de ontsporingen in verband met het statuut van de kunstenaars,
heeft geconcludeerd dat een en ander vooral misliep door de bepalingen zelf 
van artikel 1 bis, vooral vanwege de moeilijkheid om het begrip "artistieke 
prestatie" te omschrijven.

Dienaangaande onderstreept hij dat de herschikking van het sta-
tuut van de kunstenaar in 2002 niet heeft geleid tot een definitie van de artis-
tieke prestatie, maar veeleer tot de oprichting van een commissie "Kunste-
naars", die aanvankelijk als opdracht had op verzoek van een kunstenaar of 
op eigen initiatief, adviezen te verlenen over de vraag of de aansluiting van 
een kunstenaar, bedoeld in het voornoemde artikel 1 bis, bij het socialeverze-
keringsstelsel der zelfstandigen in overeenstemming was met de socio-
economische realiteit.

Tijdens zijn vroegere werkzaamheden betreffende het sociaal sta-
tuut van de kunstenaars vond de Raad dat het nuttig zou zijn het begrip "artis-
tieke prestatie" nader te omschrijven. Hoewel de ontsporingen als gevolg van 
het ontbreken van een definitie van het begrip "artistieke prestatie" moeten 
worden beperkt, was de Raad echter steeds de mening toegedaan dat dit om 
een evidente reden die rechtstreeks verband houdt met de essentie zelf van 
de kunst, er niet toe mocht leiden dat een wettelijke definitie van het begrip 
"artistieke prestatie" wordt vastgesteld. Kunst is op zoek, evolueert, en is con-
stant in verandering. Tegen die achtergrond zou een inbedding van het begrip 
"artistieke prestatie" in een verordenend keurslijf volgens de Raad helemaal 
niet sporen met die constant veranderende artistieke realiteit. 

Met de oprichting van die commissie werd volgens de Raad zo de
klip van de definitie van het begrip "artistieke prestatie" omzeild, aangezien ze 
zich bij het vervullen van haar opdrachten moet beraden over het al dan niet 
"artistieke" karakter van de prestatie.

Volgens hem was de commissie "Kunstenaars", sedert haar op-
richting in 2004, bijgevolg nuttig en heeft ze een reden van bestaan op grond 
van de opgedane ervaring en de rechtspraak die ze in de loop der jaren heeft 
ontwikkeld.
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In dat kader heeft de Raad, met behoud van de filosofie die ten 
grondslag ligt aan de herschikking van het statuut van de kunstenaars in 
2002, ervoor gepleit de opdrachten van de commissie "Kunstenaars" te ver-
ruimen en haar ermee te belasten een visum toe te kennen aan de kunstenaar 
die voornemens is artistieke prestaties te verrichten met toepassing van het 
voornoemde artikel 1 bis. Dat "beroepsvisum kunstenaar" moet worden afge-
geven voor een inschrijving in een overeenkomst die onder artikel 1 bis valt. 

De Raad dringt er dan ook op aan dat de nieuwe wetsbepaling 
concreet wordt uitgevoerd, zodat de commissie "Kunstenaars" haar werk-
zaamheden kan aanvangen, wat essentieel is om de rechtszekerheid voor alle 
actoren van de artistieke sector in het veld te garanderen.

b. De Raad merkt verder op dat artikel 1 bis al werd gewijzigd door de program-
mawet van 26 december 2013. Die wijzigingen hadden tot doel de commissie 
"Kunstenaars" volledig de bevoegdheid te geven om uit te maken of een pres-
tatie al dan niet van artistieke aard is. Hij wijst erop dat de Raad van State een 
negatief advies had uitgebracht over dat nieuwe artikel 1 bis, zoals gewijzigd 
door de programmawet van 26 december 2013 en van oordeel was dat de 
overdracht van bevoegdheid aan de commissie "Kunstenaars" onwettig was,
omdat ze veel te ruim is.

Volgens die in 2013 gewijzigde regeling oordeelt de commissie 
"Kunstenaars" op basis van een methodologie bepaald in haar huishoudelijk 
reglement, bekrachtigd bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
ministerraad, of de betrokkene prestaties levert of werken produceert van ar-
tistieke aard.

De Raad constateert dat de aanpassingen die het voorgelegde 
voorontwerp van wet aanbrengt in de tekst van artikel 1 bis, rekening willen 
houden met het advies van de Raad van State, door een aanzet voor een de-
finitie van het begrip "prestatie of werk van artistieke aard" te geven. Naast de 
evaluatie door de commissie "Kunstenaars" op basis van haar methodologie, 
bepaalt de nieuwe tekst in het voorgelegde voorontwerp van wet voortaan dat 
"als prestatie of werk van artistieke aard moet worden beschouwd, de presta-
tie of het werk waarvoor een visum kunstenaar werd afgeleverd door de 
Commissie Kunstenaars en die met name gekenmerkt wordt door het originele 
en creatieve karakter".

De Raad wijst erop dat de nieuwe wijzigingen die het voorgelegde 
voorontwerp van wet aanbrengt in artikel 1 bis beantwoorden aan de be-
zorgdheid die hij in zijn vorige adviezen heeft geformuleerd en zodoende re-
kening houden met de filosofie die ten grondslag ligt aan de herschikking van 
het statuut van de kunstenaars in 2002. Hij kan daar alleen maar verheugd 
over zijn. 
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c. Ten slotte constateert de Raad dat het voorgelegde voorontwerp van wet ook 
een verwarring opheft betreffende de interpretatie van artikel 172 van de pro-
grammawet van 24 december 2002 zoals gewijzigd door de programmawet 
van 26 december 2013, namelijk dat zodra de geleverde activiteit wel degelijk 
van artistieke aard is, zelfs indien ze wordt verricht in het kader van de afleve-
ring van een verklaring van zelfstandige activiteit, de betrokkene, naast die 
verklaring van zelfstandige activiteit, een visum kunstenaar moet krijgen. 

In dat verband herinnert de Raad eraan dat hij in zijn vorige advie-
zen de situaties heeft geïdentificeerd waarbinnen een kunstenaar kan werken,
maar dat het nooit zijn bedoeling was te eisen dat de kunstenaar die als zelf-
standige werkt, ook een "beroepsvisum kunstenaar" moet krijgen.

Hij wijst erop dat het "beroepsvisum kunstenaar" wordt afgegeven
aan kunstenaars die prestaties of werken van artistieke aard leveren in het 
kader van artikel 1 bis, namelijk in soortgelijke socio-economische voorwaar-
den als die waarin een werknemer zich ten opzichte van zijn werkgever be-
vindt, en wanneer een of verschillende elementen van de arbeidsovereen-
komst ontbreken, met name het ondergeschikt verband. Zodra die elementen 
geïdentificeerd zijn, kan de betrokkene, door een beroep te doen op artikel 
1 bis, bevestigd door het feit dat hij een visum heeft gekregen, onderworpen 
worden aan de sociale zekerheid van de werknemers.

De Raad wijst er in dat verband op dat de kunstenaar die van de 
commissie "Kunstenaars" een verklaring van zelfstandige activiteiten heeft ge-
kregen om prestaties of werken van artistieke aard te leveren, nadien bij de 
commissie toch nog een visum kunstenaar kan aanvragen om met toepassing 
van artikel 1 bis een precieze prestatie of werk van artistieke aard te leveren. 

Het feit dat een verklaring van zelfstandige activiteiten wordt ge-
kregen, neemt dus niet weg dat een beroepsvisum verkregen kan worden,
maar het verkrijgen van het ene geeft geen aanleiding tot de afgifte van het 
andere. 

De Raad constateert hier met voldoening dat die verwarring 
voortaan van de baan is; het voorontwerp van programmawet voegt in para-
graaf 1 van artikel 1 bis immers een nieuw lid in dat als volgt luidt: "In dit geval 
geeft de erkenning van de artistieke aard van de activiteit waarvoor de aangif-
te van zelfstandige activiteiten wordt toegekend, geen aanleiding tot de afleve-
ring van een visum kunstenaar."
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C. Afgifte van een kunstenaarskaart

De Raad wijst erop dat de kleinevergoedingsregeling een van de situaties is waar-
binnen een artiest kan werken, en die hij met name in zijn advies nr. 1.810 heeft ge-
ïdentificeerd. 

Hij herinnert eraan dat die specifieke regeling werd ingevoerd om-
dat er in de artistieke sector enorm veel kunstenaars zijn met kleinschalige artistieke 
activiteiten die in de praktijk beperkt blijven. Die regeling werd zo genoemd omdat 
de artistieke sector ook wordt gekenmerkt door kleinschalige artistieke prestaties die
vaak door de opdrachtgever worden vergoed door middel van onkostenvergoedin-
gen. 

In het kader van zijn vroegere werkzaamheden heeft de Raad ook 
kunnen constateren dat soms verkeerdelijk een beroep wordt gedaan op die rege-
ling, waardoor de kunstenaar geen efficiënte sociale bescherming geniet en waar-
door kan worden ontsnapt aan de betaling van socialezekerheidsbijdragen, zodat er 
een vorm van concurrentie binnen het artistieke beroep zelf ontstaat. Omdat er voor 
die kleinevergoedingsregeling geen specifieke controle bestaat, loopt de socialeze-
kerheidsbegroting bovendien ontvangsten mis. De Raad onderstreept dat die situa-
tie al tien jaar duurt.

Die kleinevergoedingsregeling werd aanvankelijk ingesteld ter wille 
van de rechtszekerheid en om zwartwerk te bestrijden.

De Raad wijst erop dat hij in zijn voornoemde advies nr. 1.810 de 
kleinevergoedingsregeling niet op de helling heeft willen zetten, maar de wens heeft 
uitgedrukt dat die regeling behouden zou worden, maar dan wel binnen strikte gren-
zen.

Daarom heeft hij in zijn voornoemde advies nr. 1.810 en in de lijn 
van de beslissingen van de bijzondere ministerraad van Gembloers op 16 en 17 ja-
nuari 2004, aangedrongen op de concrete invoering van een kunstenaarskaart 
wanneer de kunstenaar een beroep doet op de kleinevergoedingsregeling, en dit om 
controle te kunnen uitoefenen en te vermijden dat de aangegeven prestaties een
bepaald bedrag overschrijden.
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Het beginsel van die kunstenaarskaart is immers sedert 3 juli 
20051 opgenomen in de regelgeving maar werd nooit concreet uitgewerkt.

De Raad merkt op dat de commissie "Kunstenaars" ingevolge arti-
kel 22 van de programmawet van 26 december 2013 voortaan de opdracht heeft om 
de kunstenaarskaart af te geven, maar dat die kaart voornamelijk om drie redenen 
niet afgegeven kan worden.

In de eerste plaats omdat de commissie "Kunstenaars" momenteel 
niet werkt. Dienaangaande herhaalt hij met aandrang dat die commissie snel en 
concreet opgericht moet worden en dat zij de noodzakelijke middelen moet krijgen 
om haar opdrachten correct uit te voeren.

Ten tweede omdat hij heeft kunnen constateren dat sommige re-
gelgevende teksten nog ontbreken om die kunstenaarskaart concreet te kunnen af-
geven.

Ten derde omdat er discussies zijn ontstaan over de vraag of de 
papieren kunstenaarskaart niet door een elektronische kunstenaarskaart vervangen 
moet worden. Uit de door de beleidscel van de minister van Sociale Zaken verstrek-
te uitleg blijkt dat daarover nog geen beslissing werd genomen, temeer daar voor 
een elektronische kaart de nodige financiële middelen uitgetrokken moeten kunnen 
worden, wat gezien de huidige budgettaire context niet zeker is.

De Raad pleit er bijgevolg voor dat de papieren kunstenaarskaart 
op korte termijn wordt uitgewerkt, zodat die kaart snel concreet kan worden afgege-
ven; dat is immers een simpele, coherente en haalbare oplossing om snel een einde 
te maken aan de rechtsonzekerheid in het veld. Toch neemt dit niet weg dat later 
nog een elektronische kaart ingevoerd kan worden. 

Hij brengt dienaangaande in herinnering dat bij de uitwerking van 
een simpele en haalbare oplossing rekening moet worden gehouden met de gebrui-
kers van de kaart, namelijk kunstenaars die kleinschalige artistieke prestaties leve-
ren van dertig dagen per jaar en voor een dag- en jaarbedrag dat bepaalde plafonds 
niet overschrijdt.

                                        
1 Artikel 17 sexies van het koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 

van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders, zoals ingevoegd door het koninklijk besluit van 3 juli 2005. 



180 DOC 54 1135/001

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

- 11 -

Advies nr. 1.931

De Raad voegt er nog aan toe dat de concrete toepassing van die 
kaart de artistieke schepping niet mag belemmeren en de kunstenaars niet mag
ontmoedigen om kleinschalige artistieke prestaties te leveren.

D. Slotbeschouwingen

1. De Raad vraagt met aandrang dat de bepalingen van het voorgelegde vooront-
werp van wet snel ten uitvoer worden gelegd; daardoor zal in de praktijk rechts-
zekerheid worden gecreëerd en zal de commissie "Kunstenaars", die voortaan 
een belangrijke rol voor het statuut van de kunstenaars zal moeten spelen, haar 
nieuwe opdrachten effectief op zich kunnen nemen. Hij dringt er ook op aan dat 
de budgettaire middelen voor de werking van de commissie snel worden vastge-
steld en aan die commissie worden toegekend.

2. In dezelfde gedachtegang dringt de Raad er eveneens op aan dat de kunste-
naarskaart snel wordt ingevoerd, in eerste instantie in papieren vorm, om zo een 
einde te kunnen maken aan bepaalde oneigenlijke praktijken wat de kleinever-
goedingsregeling betreft, die hij hierboven aan de kaak heeft gesteld en die al 
tien jaar bestaan.

3. De Raad wijst er verder op dat hij zich in een tweede fase zal buigen over alle in
het statuut van de kunstenaars aangebrachte regelgevende wijzigingen die vol-
gens de door de RSZ verstrekte verduidelijkingen nog een aantal problemen 
kunnen blijven opleveren.

4. Ten slotte herinnert de Raad eraan dat hij zich in zijn advies nr. 1.810 ertoe heeft 
verbonden de maatregelen die de bevoegde autoriteiten zullen uitwerken binnen 
twee jaar te evalueren om met name de doeltreffendheid en de impact ervan,
zowel in de praktijk als op budgettair vlak, te beoordelen.
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In dit verband zou hij graag kennis kunnen nemen van de recht-
spraak die de commissie "Kunstenaars" in het kader van haar nieuwe opdrachten 
zal moeten ontwikkelen, om na te gaan of de door de commissie gekozen koers
beantwoordt aan de bezorgdheid die de Raad in dit advies en zijn vroegere ad-
viezen heeft geuit.

-----------------------
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A V I S  N° 1.931
-----------------------
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Statut social des artistes - avant-projet de loi portant des dispositions diverses - suivi des 
avis n°s 1.744 et 1.810

x                   x                  x

2.739-1



184 DOC 54 1135/001

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

A V I S N° 1.931
----------------------

Objet : Statut social des artistes - avant-projet de loi portant des dispositions diverses - suivi 
des avis n°s 1.744 et 1.810
___________________________________________________________________

Par lettre du 13 février 2015, madame M. DE BLOCK, ministre des Affaires sociales, 
a saisi le Conseil national du Travail d'une demande d'avis concernant un avant-projet de loi 
portant des dispositions diverses sociales. Cet avant-projet de loi contient 13 chapitres dont 
le contenu porte sur des matières distinctes.

L'avis du Conseil est requis sur l'ensemble du texte à l'exception des chapitres 6, 9, 
10 et 12.

Suite à un premier examen de cette saisine par le Bureau exécutif, il a été décidé de 
traiter distinctement les différents chapitres contenus dans cet avant-projet de loi.

Le présent avis a pour objet de se prononcer sur le chapitre 4 de l'avant-projet de loi 
dont saisine, contenant des dispositions réparatrices du statut social des artistes. Concer-
nant ce chapitre, la ministre attire l'attention sur le fait que les dispositions y reprises ont été 
très légèrement modifiées par rapport au projet de texte qui a été communiqué au comité de 
gestion de l'Office national de sécurité sociale par le SPF Sécurité sociale et transmis au 
Conseil à la demande du comité de gestion de l'Office en date du 5 novembre dernier.
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L'examen de cette question a été confié à la Commission des rela-
tions individuelles du travail et de la sécurité sociale.

Sur rapport de cette Commission, le Conseil a émis, le 24 mars
2015, l'avis unanime suivant.

x                    x                    x

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL
-------------------------------------------------------------

I. OBJET ET PORTEE DE LA DEMANDE

Par lettre du 13 février 2015, madame M. DE BLOCK, ministre des 
Affaires sociales, a saisi le Conseil national du Travail d'une demande d'avis concernant 
un avant-projet de loi portant des dispositions diverses sociales. Cet avant-projet de loi 
contient 13 chapitres dont le contenu porte sur des matières distinctes.

L'avis du Conseil est requis sur l'ensemble du texte à l'exception 
des chapitres 6, 9, 10 et 12.

Suite à un premier examen de cette saisine par le Bureau exécutif, 
il a été décidé de traiter distinctement les différents chapitres contenus dans cet avant-
projet de loi.

Le présent avis a pour objet de se prononcer sur le chapitre 4 de 
l'avant-projet de loi dont saisine, contenant des dispositions réparatrices du statut social 
des artistes. Concernant ce chapitre, la ministre attire l'attention sur le fait que les dispo-
sitions y reprises ont été très légèrement modifiées par rapport au projet de texte qui a 
été communiqué au comité de gestion de l'Office national de sécurité sociale par le SPF 
Sécurité sociale et transmis au Conseil à la demande du comité de gestion de l'Office en 
date du 5 novembre dernier.
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En vue d'émettre son avis, le Conseil a pu bénéficier de la collabo-
ration précieuse de représentants de l'ONSS ainsi que des représentants de la cellule 
stratégique de la ministre des Affaires sociales qu'il tient à remercier.

II. POSITION DU CONSEIL

A. Remarques préalables

Le Conseil a étudié avec attention le chapitre 4 de l'avant-projet de loi qui lui a été 
soumis pour avis, contenant des dispositions réparatrices du statut social des artis-
tes.

Il rappelle que par le passé, il s'est saisi d'initiative de la probléma-
tique concernant le statut social des artistes tel qu'il découle de la loi-programme du 
24 décembre 2002, suite à un certain nombre d'abus constatés en pratique quant à 
ce statut spécifique. Il a dès lors émis d'initiative les avis unanimes n° 1.744 du 13 oc-
tobre 2010 et n°1.810 du 17 juillet 2012. Ces avis ont conduit le Conseil à développer 
des pistes de réflexion, en vue de combler les lacunes qu'il a pu déceler par rapport 
au statut de l'artiste et ainsi de consolider ce statut tel qu'il découle de la loi-
programme du 24 décembre 2002.

Suite à ces avis et aux incertitudes persistantes constatées en 
pratique concernant le statut de l'artiste, il signale que le gouvernement de l'époque a 
adopté une série de textes légaux et réglementaires en 2013 et 2014. Le Conseil re-
grette à cet égard qu'il n'ait pas été consulté sur ces textes qui continuent à poser un 
certain nombre de problèmes et qui ont, notamment, conduit à la présente saisine 
portant sur des dispositions réparatrices du statut social des artistes.

Il apprécie dès lors d'être consulté sur ces dispositions réparatri-
ces.

Il indique d'emblée qu'il entend dans le présent avis se prononcer 
dans un premier temps sur l'avant-projet de loi dont saisine, dont la mise en œuvre 
appelle l'urgence afin de restaurer la sécurité juridique sur le terrain. 
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A côté de l'examen proprement dit de l'avant-projet de loi dont 
saisine, le Conseil a jugé nécessaire de formuler quelques remarques concernant la 
mise en œuvre de la carte artiste, ce dispositif ne faisant cependant pas partie de la 
présente saisine.

Il entend, dans un second temps, se pencher plus avant sur les 
autres dispositions réglementaires relatives au statut de l'artiste qui pourraient conti-
nuer à poser problème en pratique et ce, en collaboration avec les représentants de 
l'ONSS, de l'ONEM ainsi que des représentants du secteur artistique lui-même, 
comme il a déjà procédé de la sorte dans le cadre de ses avis antérieurs.

B. Examen proprement dit du chapitre 4 de la loi portant des dispositions diverses, 
contenant des dispositions réparatrices du statut social des artistes

1. Quant à la création et à la composition de la Commission "Artistes"

Le Conseil constate que la première disposition réparatrice contenue dans l'avant-
projet de loi dont saisine (article 19) a trait à l'article 172 de la loi-programme du 24 
décembre 2002 concernant la création de la Commission "Artistes".

Il rappelle que l'article 172 de la loi-programme précitée institue, 
en son paragraphe 1er, ladite Commission et détermine sa composition. Son pa-
ragraphe 2 détermine les missions de la Commission. Son paragraphe 3 établit la 
base légale habilitant le Roi à fixer les modalités d'organisation, de composition et 
de fonctionnement de cette Commission "Artistes".  En exécution de ce dispositif, 
le Roi a fait usage de la délégation qui lui y est donnée, en élargissant la composi-
tion de la Commission "Artistes". L'arrêté royal du 26 mars 2014 complétant le sta-
tut social des artistes et fixant les modalités d'octroi du visa artiste et de la carte ar-
tiste fixe ainsi en son article 4, cette nouvelle composition.

Le Conseil remarque cependant que l'arrêté royal du 26 mars 
2014 précité détermine une composition de la Commission élargie au regard de ce 
qui est prévu dans la base légale prévue à l'article 172 de la loi-programme préci-
tée.

L'arrêté royal précité prévoit, à l'instar de l'article 172 de la loi-
programme que la Commission est composée de fonctionnaires de l'ONSS et de 
l'INASTI mais aussi et en outre d'un représentant de l'ONEM, de neuf représen-
tants des organisations syndicales et patronales et du secteur artistique, confor-
mément, par ailleurs, à la demande des partenaires sociaux exprimée dans leur 
avis n° 1.810 précité.
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En outre, l'arrêté royal précité dispose également quant à cette 
composition que le gouvernement de chaque communauté pourra désigner, s'il le 
souhaite, un représentant au sein de la chambre du rôle linguistique qui la concer-
ne, étant entendu que, lorsque la Commission doit connaître d'une demande d'un 
artiste habitant en région linguistique de langue allemande, ce représentant est 
désigné par le gouvernement de la Communauté germanophone.

Le Conseil constate à cet égard que le nouveau dispositif prévu à 
l'article 19 de la loi portant des dispositions diverses vise à apporter la sécurité ju-
ridique en précisant davantage la composition de la Commission au regard de l'ar-
rêté royal précité ainsi que le lieu où cette Commission "Artistes" est instituée.

Le Conseil marque dès lors son accord sur ce nouveau dispositif. 

Il souligne par ailleurs que la Commission "Artistes" a également 
vu ses missions élargies. Il insiste pour que ce dispositif réparateur du statut social 
des artistes soit rapidement adopté afin de permettre à la Commission de siéger 
effectivement et de fonctionner rapidement et ce, au regard des nouvelles mis-
sions qui lui ont été confiées et qui doivent permettre à un grand nombre d'artistes 
d'acquérir un statut. En effet, tant que la Commission ne fonctionne pas, elle ne 
peut délivrer de visa professionnel artiste, ni de déclaration d'activités indépendan-
tes, ni de carte artiste. 

Dans la lignée de sa préoccupation précédente, il insiste égale-
ment pour que les moyens budgétaires devant permettre à la Commission de fonc-
tionner soient rapidement décidés et alloués à ladite Commission. Des informa-
tions qui lui ont été communiquées par la cellule stratégique de la ministre des Af-
faires sociales, ces moyens n'ont en effet pas encore été décidés, ce qui risque de 
freiner encore, le fonctionnement de la Commission "Artistes" source d'une grande 
insécurité juridique en pratique.

2. Quant à l'assujettissement ou non à la sécurité sociale des travailleurs salariés par
le biais de l'article 1er bis de la loi du 27 juin 1969

Le Conseil constate que la deuxième disposition réparatrice du statut social de 
l'artiste contenue dans l'avant-projet de loi dont saisine (article 20) a trait à l'article 
1er bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs.
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a. A la lecture de l'exposé des motifs de l'avant-projet de loi se rapportant à ce 
dispositif, le Conseil relève que cette disposition donne une définition de la no-
tion de prestation et œuvre artistiques et détermine les critères par lesquels la 
Commission "Artistes" sera amenée à déterminer ce qu'il y aura lieu de consi-
dérer comme prestations et œuvres artistiques. 

Le Conseil rappelle que dans ses précédents avis dans lesquels il 
se penchait sur les dérives liées au statut de l'artiste, il était arrivé à la conclu-
sion que ces dérives découlaient principalement du prescrit de l'article 1er bis 
lui-même, et ce, principalement en raison de la difficulté de circonscrire la no-
tion de prestation artistique.

Il souligne à cet égard que la refonte du statut de l'artiste en 2002 
n'a pas conduit à l'élaboration d'une définition de la prestation artistique mais 
plutôt à choisir d'instituer la Commission "Artistes" qui avait au départ notam-
ment pour mission de donner des avis, sur demande d'un artiste ou de sa pro-
pre initiative sur la question de savoir si l'affiliation d'un artiste visée à l'article 
1er bis précité au régime d'assurance sociale des travailleurs indépendants cor-
respond à la réalité socio-économique.

Au cours de ses travaux antérieurs sur le statut social de l'artiste, il 
est apparu au Conseil qu'il serait utile de circonscrire davantage la notion de 
prestation artistique. Cependant, s'il est nécessaire de limiter les dérives en-
gendrées par l'absence de définition de la notion de prestation artistique, le 
Conseil a toujours été d'avis que cela ne peut aboutir à l'élaboration d'une défi-
nition légale de la notion de prestation artistique et ce, pour une raison évidente 
directement liée à l'essence même de l'art. Celui-ci se cherche, évolue, se 
transforme. Il est  en permanence en mutation. Dans cette optique, contenir la 
notion de prestation artistique dans un carcan réglementaire ne permettrait cer-
tainement pas, selon le Conseil, de coller à cette réalité artistique en perpétuel-
le mutation.

Selon le Conseil, la création de cette Commission a ainsi évité 
l'écueil de la définition de la notion de prestation artistique dans la mesure où 
pour accomplir ses missions, elle est amenée à s'interroger sur le caractère "ar-
tistique" ou non de la prestation.

Instituée depuis 2004, le Conseil a estimé que la Commission "Ar-
tistes" a dès lors toute son utilité et sa raison d'être de par l'expérience acquise 
en la matière et de par la jurisprudence qu'elle a développés au fil du temps.
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C'est dans ce cadre que le Conseil, conservant la philosophie 
sous-jacente à la refonte du statut de l'artiste en 2002, a préconisé d'élargir les 
missions de la Commission "Artistes" en lui confiant le soin de délivrer un visa à 
l'artiste qui entend fournir des prestations artistiques sous le couvert de l'article 
1er bis précité. Ce visa professionnel artiste doit être délivré préalablement à 
toute inscription dans un contrat relevant de l'article 1er bis.

Le Conseil insiste dès lors sur l'importance de mettre en œuvre 
concrètement le nouveau dispositif législatif afin de permettre à la Commission 
"Artistes" de débuter ses travaux, essentiels pour garantir la sécurité juridique 
de tous les acteurs du secteur artistique sur le terrain.

b. Le Conseil fait ensuite remarquer que l'article 1er bis a déjà subi des modifica-
tions, apportées par la loi-programme du 26 décembre 2013. Ces modifications 
ont eu pour objet de déléguer entièrement à la Commission "Artistes" la compé-
tence de déterminer le fait qu'une prestation est ou non de nature artistique. Il 
relève que le Conseil d'Etat avait rendu un avis négatif quant à ce nouveau 
prescrit de l'article 1er bis tel que modifié par la loi-programme du 26 décembre 
2013, estimant illégale la délégation de compétence accordée à la Commission 
"Artistes", celle-ci étant beaucoup trop large.

Selon ce dispositif modifié en 2013, la Commission "Artistes" éva-
lue, sur la base d'une méthodologie déterminée dans son règlement d'ordre in-
térieur confirmée par un arrêté royal délibéré en conseil des ministres, si l'inté-
ressé fournit des prestations ou produit des œuvres de nature artistique.

Le Conseil constate que les adaptations apportées au prescrit de 
l'article 1er bis par l'avant-projet de loi dont saisine ont pour objet de tenir comp-
te de l'avis du Conseil d'Etat, en donnant un début de définition aux notions de 
"prestation" ou "œuvre artistique". Outre l'évaluation par la Commission "Artis-
tes" sur la base de sa méthodologie, le nouveau texte contenu dans l'avant-
projet de loi dont saisine, prévoit désormais que " doit être considérée comme
une prestation ou une œuvre de nature artistique, la prestation ou l'œuvre pour 
laquelle un visa artiste est délivré par la Commission "Artistes" et qui révèle no-
tamment un caractère original et créatif.

Le Conseil remarque que les nouvelles modifications apportées à
l'article 1er bis précité par l'avant-projet de loi dont saisine répondent aux pré-
occupations qu'il a formulées dans ses avis antérieurs et respectent ainsi la phi-
losophie sous-jacente à la refonte du statut de l'artiste en 2002. Il ne peut dès 
lors que s'en féliciter. 
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c. Enfin, le Conseil constate que l'avant-projet de loi dont saisine vient également 
corriger une confusion née de l'interprétation du prescrit de l'article 172 de la 
loi-programme du 24 décembre 2002 tel que modifié par la loi-programme du 
26 décembre 2013 selon laquelle à partir du moment où l'activité exercée est 
bien de nature artistique, même si elle est exercée dans la cadre de la délivran-
ce d'une déclaration d'activités indépendantes, l'intéressé doit obtenir un visa 
artiste, outre cette déclaration d'activités indépendantes.

Il rappelle à cet égard qu'en identifiant, dans ses avis antérieurs,
les filières dans lesquelles un artiste peut œuvrer, il n'a jamais été de son inten-
tion d'exiger de l'artiste qui exerce à titre d'indépendant, d'obtenir également un
visa professionnel artiste.

Il souligne sur ce point que le visa professionnel artiste est délivré 
aux artistes qui produisent des prestations ou œuvres artistiques dans le cadre 
de l'article 1er bis, à savoir dans des conditions socio-économiques similaires à 
celles dans lesquelles se trouve un travailleur par rapport à son employeur et 
lorsque l'un ou plusieurs éléments du contrat de travail fait (font) défaut, no-
tamment le lien de subordination. Une fois ces éléments identifiés, le recours à 
l'article 1er bis, confirmé par l'obtention d'un visa, permet à l'intéressé d'être as-
sujetti à la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Le Conseil précise encore à cet égard que cela n'empêche cepen-
dant pas l'artiste qui a obtenu de la Commission "Artistes" une déclaration d'ac-
tivités indépendantes pour produire des prestations ou œuvres artistiques, de 
solliciter par après, un visa artiste auprès de la Commission pour produire une 
prestation ou œuvre artistique précise, sous le couvert de l'article 1er bis.

Ainsi, l'obtention d'une déclaration d'activités indépendantes n'em-
pêche pas l'obtention d'un visa professionnel mais l'obtention de l'un n'a pas 
pour conséquence d'obtenir la délivrance de l'autre.

Sur ce point, le Conseil constate avec satisfaction que cette confu-
sion est désormais éteinte grâce à l'introduction dans le prescrit de l'article 1er 
bis par l'avant-projet de loi-programme d'une nouvel aliéna en son paragraphe 
premier selon lequel "la reconnaissance du caractère artistique de l'activité pour 
laquelle la déclaration d'activités indépendantes a été octroyée ne s'accompa-
gne pas de la délivrance d'un visa artiste".
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C. La délivrance d'une carte "artiste"

Le Conseil rappelle que parmi les filières qu'il a identifiées précédemment notamment 
dans son avis n°1.810, dans lesquelles un artiste peut œuvrer, figure entre autres le 
régime des petites indemnités.

Il rappelle que ce régime spécifique a été mis en place car le sec-
teur artistique regorge d'artistes dont les activités artistiques sont de petite échelle et 
restent ainsi limitées en pratique. Ce régime a été dénommé ainsi car le secteur artis-
tique est aussi caractérisé par des prestations artistiques de petite échelle qui sont 
souvent indemnisées, par le donneur d'ordre, au moyen d'indemnités de défraiement.

Dans le cadre de ses travaux antérieurs, le Conseil a également 
pu constater qu'il est parfois recouru de manière erronée à ce régime, privant ainsi 
l'artiste d'une protection sociale efficace et permettant ainsi d'éluder le payement de 
cotisations de sécurité sociale, aboutissant ainsi à une forme de concurrence au sein 
même de la profession artistique. En outre, l'absence de contrôle spécifique quant à 
ce régime des petites indemnités prive, par ailleurs, de recettes, le budget de la sécu-
rité sociale. Le Conseil souligne que cette situation perdure depuis dix ans.

A l'origine, ce régime des petites indemnités a été institué en vue 
de garantir la sécurité juridique et de lutter contre le travail au noir.

Le Conseil souligne que dans son avis n°1.810 précité, il n'a pas 
voulu remettre en cause ce régime mais qu'il a souhaité le contenir dans des limites 
strictes.

C'est la raison pour laquelle, dans son avis 1.810 précité et dans 
la droite ligne des décisions prises lors du Conseil des ministres extraordinaire de 
Gembloux des 16 et 17 janvier 2004, il a demandé d'assurer la mise en œuvre 
concrète de l'introduction d'une carte "artiste" lorsque l'artiste a recours au régime 
des petites indemnités afin d'assurer un certain contrôle de ce régime et d'éviter que 
les prestations déclarées ne dépassent un certain montant.
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Le principe de cette carte "artiste" est en en effet inscrit dans la 
réglementation depuis le 3 juillet 20051 mais sa mise en œuvre n'a jamais été réali-
sée concrètement.

Le Conseil remarque que si, désormais, la mission de délivrer la 
carte artiste a été confié à la Commission "Artistes" par l'article 22 de la loi-
programme du 26 décembre 2013, elle ne peut être délivrée et ce, pour trois raisons 
principalement.

Tout d'abord parce que la Commission "Artistes" ne fonctionne pas 
actuellement. Il répète à cet égard avec insistance sa préoccupation d'instituer rapi-
dement et concrètement ladite Commission ainsi que la nécessité de lui accorder les 
moyens dont elle a besoin pour accomplir correctement ses missions.

Ensuite parce qu'il a pu constater que certains textes réglementai-
res font encore défaut quant à la délivrance concrète de cette carte "artiste".

Enfin, parce que des discussions sont nées quant à l'opportunité 
de remplacer la carte "artiste" sous format papier par une carte artiste sous format 
électronique. Des explications fournies par la cellule stratégique de la ministre des Af-
faires sociales, ces discussions n'ont pas encore été tranchées et ce, d'autant plus 
que l'option de retenir le format électronique dépend directement de la possibilité d'y 
consacrer des moyens financiers d'une certaine importance, ce qui n'est, vu le 
contexte budgétaire actuel, pas garanti.

Le Conseil préconise dès lors dans l'immédiat de développer la 
carte "artiste" sous format papier afin d'aboutir rapidement à la délivrance concrète de 
cette carte qui a l'avantage de représenter une solution simple, cohérente et pratica-
ble sur le terrain et ce, pour mettre rapidement fin à l'insécurité juridique sur le terrain.
Cette solution n'exclut pas, dans une phase ultérieure, la mise en place d'une carte 
électronique.

Il tient à cet égard à rappeler que la nécessité de développer une 
solution simple et praticable en la matière doit tenir compte des utilisateurs de la car-
te, à savoir des artistes qui fournissent des prestations artistiques de petite échelle, à 
concurrence de trente jours par année et de montants journalier et annuel qui restent 
en dessous de certains plafonds fixés.

                                        
1 Article 17 sexies de l'arrêté royal pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs tel qu'inséré par l'arrêté royal du 
3 juillet 2005.
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Le Conseil ajoute encore que la mise en application concrète de 
cette carte ne peut avoir pour effet de faire obstacle à la création artistique ni de dé-
courager les artistes à fournir des prestations artistiques de petite échelle.

D. Considérations finales

1. Le Conseil demande avec insistance de mettre en œuvre rapidement les disposi-
tions de l'avant-projet de loi dont saisine, lesquelles apporteront la sécurité juridi-
que en pratique, en permettant à la Commission "Artistes", appelée désormais à 
jouer un rôle majeur au niveau du statut de l'artiste, d'assumer effectivement les 
nouvelles missions qui lui ont été confiées. Il insiste également pour que les 
moyens budgétaires devant permettre à la Commission de fonctionner soient rapi-
dement décidés et alloués à ladite Commission.

2. Dans le même ordre d'idées, le Conseil insiste également pour que la carte "artis-
te" soit rapidement mise en place, dans un premier temps, sous format papier, ce 
qui permettrait ainsi de mettre fin à certaines pratiques inappropriées concernant 
le régime des petites indemnités dénoncées ci-avant et qui perdurent depuis dix 
ans.

3. Le Conseil indique en outre qu'il est de son intention d'examiner dans une se-
conde phase l'ensemble des modifications réglementaires apportées au statut de 
l'artiste, lesquelles, des explications qui lui ont été fournies par l'ONSS, pourraient 
continuer encore à poser un certain nombre de problèmes.

4. Enfin, le Conseil rappelle que dans le cadre de son avis n°1.810, il s'est engagé à 
mener, dans les deux ans, une évaluation des mesures qui auront été élaborées 
par les autorités compétentes pour en apprécier leur efficacité et l'impact qu'elles 
auront tant en pratique que sur le plan budgétaire.



1951135/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

- 12 -

Avis n° 1.931

Il exprime, à ce titre, le souhait de pouvoir prendre connaissance 
de la jurisprudence que va être amenée à développer la Commission "Artistes" dans 
le cadre des nouvelles compétences qui lui sont confiées et ce, afin d'apprécier si les 
orientations choisies par la Commission répondent aux préoccupations développées 
par le Conseil dans le cadre du présent avis et de ses avis antérieurs.

-------------------------
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A D V I E S  Nr. 1.932
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Zitting van dinsdag 24 maart 2015
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Voorontwerp van wet houdende diverse sociale bepalingen

x                     x                     x

2.752-1



198 DOC 54 1135/001

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

A D V I E S Nr. 1.932
--------------------------------

Onderwerp: Voorontwerp van wet houdende diverse sociale bepalingen

Mevrouw M. De Block, minister van Sociale Zaken, heeft bij brief van 13 fe-
bruari 2015 het advies van de Nationale Arbeidsraad ingewonnen over een voorontwerp van 
wet houdende diverse sociale bepalingen. Dat voorontwerp van wet bevat 13 hoofdstukken 
die verschillende aangelegenheden behandelen.

De Raad dient zich uit te spreken over de hele tekst, met uitzondering van de 
hoofdstukken 6, 9, 10 en 12. De hoofdstukken 1, 2 en 3 van het voorontwerp van wet bevat-
ten louter technische bepalingen, respectievelijk over de kinderbijslag, de solidariteitsbijdrage 
voor utilitaire bedrijfsvoertuigen en de eerste aanwervingen.

Hoofdstuk 4 bevat bepalingen tot herstelling van het sociaal statuut van de 
kunstenaars. De hoofdstukken 5, 7, 8, 11 en 13 van het voorontwerp van wet hebben res-
pectievelijk betrekking op de bijzondere socialezekerheidsbijdrage voor de aanvullende pen-
sioenen, de arbeidsongevallenwet, de invoering van elektronische ecocheques, de admini-
stratiekosten van het schadeloosstellingsfonds voor asbestslachtoffers en de aanpassing 
van de werkgeversbijdragen voor de sociale zekerheid van de zeevarenden ten gevolge van 
de zesde staatshervorming.
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De Raad moet zich binnen twee maanden uitspreken over dat 
voorontwerp van wet.

Het Bureau heeft zich een eerste keer over die adviesaanvraag 
gebogen, waarna werd besloten de verschillende hoofdstukken van dat voorontwerp van wet 
afzonderlijk te behandelen. 

Met betrekking tot hoofdstuk 4, dat bepalingen bevat tot herstelling 
van het sociaal statuut der kunstenaars, heeft de Raad op 24 maart 2015 het eenparige ad-
vies nr. 1.931 uitgebracht.

Met betrekking tot hoofdstuk 8 over de elektronische ecocheques
heeft de Raad op 24 februari 2015 het eenparige advies nr. 1.926 uitgebracht.

De Raad spreekt zich in dit advies dan ook uit over de resterende 
hoofdstukken van het voorgelegde voorontwerp van wet, namelijk de hoofdstukken 1, 2, 3, 5, 
7, 11 en 13. Over de hoofdstukken 7 en 11 van het voorontwerp van wet werd het advies 
ingewonnen van respectievelijk het beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen 
(FAO) en het beheerscomité van het Fonds voor de Beroepsziekten (FBZ); voor die hoofd-
stukken verwijst de Raad bijgevolg naar de in die beheerscomités ingenomen standpunten.

Op verslag van het Bureau heeft de Raad op 24 maart 2015 het 
volgende eenparige advies uitgebracht.

x               x               x

ADVIES VAN DE NATIONALE ARBEIDSRAAD
-------------------------------------------------------------------

I. ONDERWERP EN DRAAGWIJDTE VAN DE ADVIESAANVRAAG

Mevrouw M. De Block, minister van Sociale Zaken, heeft bij brief 
van 13 februari 2015 het advies van de Nationale Arbeidsraad ingewonnen over een 
voorontwerp van wet houdende diverse sociale bepalingen. Dat voorontwerp van wet 
bevat 13 hoofdstukken die verschillende aangelegenheden behandelen.
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De Raad dient zich uit te spreken over de hele tekst, met uitzonde-
ring van de hoofdstukken 6, 9, 10 en 12. De hoofdstukken 1, 2 en 3 van het voorontwerp 
van wet bevatten louter technische bepalingen, respectievelijk over de kinderbijslag, de 
solidariteitsbijdrage voor utilitaire bedrijfsvoertuigen en de eerste aanwervingen.

Hoofdstuk 4 bevat bepalingen tot herstelling van het sociaal sta-
tuut van de kunstenaars. De hoofdstukken 5, 7, 8, 11 en 13 van het voorontwerp van 
wet hebben respectievelijk betrekking op de bijzondere socialezekerheidsbijdrage voor 
de aanvullende pensioenen, de arbeidsongevallenwet, de invoering van elektronische 
ecocheques, de administratiekosten van het schadeloosstellingsfonds voor asbest-
slachtoffers en de aanpassing van de werkgeversbijdragen voor de sociale zekerheid 
van de zeevarenden ten gevolge van de zesde staatshervorming.

De Raad moet zich binnen twee maanden uitspreken over dat 
voorontwerp van wet.

Het Bureau heeft zich een eerste keer over die adviesaanvraag 
gebogen, waarna werd besloten de verschillende hoofdstukken van dat voorontwerp van 
wet afzonderlijk te behandelen. 

Met betrekking tot hoofdstuk 4, dat bepalingen bevat tot herstelling 
van het sociaal statuut der kunstenaars, heeft de Raad op 24 maart 2015 het eenparige 
advies nr. 1.931 uitgebracht.

Met betrekking tot hoofdstuk 8 over de elektronische ecocheques 
heeft de Raad op 24 februari 2015 het eenparige advies nr. 1.926 uitgebracht.

De Raad spreekt zich in dit advies dan ook uit over de resterende 
hoofdstukken van het voorgelegde voorontwerp van wet, namelijk de hoofdstukken 1, 2, 
3, 5, 7, 11 en 13. Over de hoofdstukken 7 en 11 van het voorontwerp van wet werd het 
advies ingewonnen van respectievelijk het beheerscomité van het Fonds voor Arbeids-
ongevallen (FAO) en het beheerscomité van het Fonds voor de Beroepsziekten (FBZ);
voor die hoofdstukken verwijst de Raad bijgevolg naar de in die beheerscomités inge-
nomen standpunten.

II. STANDPUNT VAN DE RAAD

De Raad heeft kennisgenomen van de tekst van het voorgelegde voorontwerp van wet.
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Over hoofdstuk 4 betreffende de bepalingen tot herstelling van het 
sociaal statuut der kunstenaars en hoofdstuk 8 betreffende de elektronische ecocheques 
heeft de Raad zich respectievelijk uitgesproken in zijn eenparige adviezen nr. 1.931 en
nr. 1.926; daarnaast wenst hij zich uit te spreken over hoofdstuk 2 van het voorgelegde 
voorontwerp van wet, met betrekking tot de wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, en 
vooral over afdeling 1 van dat hoofdstuk, over het enkel vertrekvakantiegeld van de ge-
subsidieerde contractuelen.

De door het voorgelegde voorontwerp van wet aangebrachte 
oplossing bestaat erin de uitsluitingen uit het loonbegrip uit te breiden tot het enkel ver-
trekvakantiegeld van gesubsidieerde contractuelen waardoor er bijgevolg geen socia-
lezekerheidsbijdragen op moeten worden betaald.

De Raad neemt dan ook akte van het feit dat het voorgelegde 
voorontwerp van wet die situatie corrigeert, in die zin dat het voor de bedoelde werkge-
vers voorziet in de gewaarborgde financiële neutraliteit ten opzichte van de situatie voor 
de zesde staatshervorming.

Met betrekking tot de hoofdstukken 7 en 11 die respectievelijk 
werden behandeld door het beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen en 
het beheerscomité van het Fonds voor de Beroepsziekten neemt de Raad akte van de 
standpunten die in die beheerscomités werden ingenomen, op 15 september 2014 wat 
het FAO betreft, en op 10 december 2014 wat het FBZ betreft; hij verwijst dan ook naar 
de in die beheerscomités ingenomen standpunten.

--------------------------------
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A V I S  N° 1.932
------------------------

Séance du mardi 24 mars 2015
-------------------------------------------

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses sociales

x                   x                  x
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A V I S N° 1.932
----------------------

Objet : Avant-projet de loi portant des dispositions diverses sociales

Par lettre du 13 février 2015, madame M. DE BLOCK, ministre des Affaires sociales, 
a saisi le Conseil national du Travail d'une demande d'avis concernant un avant-projet de loi 
portant des dispositions diverses sociales. Cet avant-projet de loi contient 13 chapitres dont 
le contenu porte sur des matières distinctes.

L'avis du Conseil est requis sur l'ensemble du texte à l'exception des chapitres 6, 9, 
10 et 12. Les chapitres 1, 2 et 3 de l'avant-projet de loi contiennent des dispositions pure-
ment techniques relatives respectivement aux allocations familiales, à la cotisation de solida-
rité pour les véhicules de société dits utilitaires, aux premiers engagements.

Le Chapitre 4 contient des dispositions réparatrices du statut social des artistes. Les 
chapitres 5, 7, 8, 11 et 13 de l'avant-projet de loi contiennent respectivement des dispositions 
ayant trait à la cotisation spéciale de sécurité sociale pour les pensions complémentaires, à 
la loi sur les accidents du travail, à l'instauration d'éco-chèques électroniques, aux frais 
d'administration du fonds d'indemnisation des victimes de l'amiante et à l'adaptation des coti-
sations patronales pour la sécurité sociale des gens de mer à la suite de la 6ème réforme de 
l'Etat.
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L'avis sur cet avant-projet de texte est requis dans un délai ne dé-
passant pas deux mois.

Suite à un premier examen de cette saisine par le Bureau exécutif, 
il a été décidé de traiter distinctement des différents chapitres contenus dans cet avant-projet 
de loi.

S'agissant du chapitre 4 contenant des dispositions réparatrices 
du statut social des artistes, le Conseil a émis respectivement l'avis unanime n°1.931 le 24 
mars 2015.

S'agissant du chapitre 8 relatif aux éco-chèques électroniques, le 
Conseil a émis l'avis unanime n°1.926, le 24 février 2015.

Le présent avis a dès lors pour objet de se prononcer sur les cha-
pitres restants de l'avant-projet de loi dont saisine, à savoir les chapitres 1, 2, 3, 5, 7, 11 et 
13. Concernant les chapitres 7 et 11 de l'avant-projet de loi, ceux-ci ayant été soumis pour 
avis respectivement au comité de gestion du Fonds des accidents du travail (FAT) et au co-
mité de gestion du Fonds des maladies professionnelles (FMP), le Conseil renvoie, pour ces 
chapitres, aux positions émises au sein de ces comités de gestion.

Sur rapport du Bureau exécutif, le Conseil a émis, le 24 mars
2015, l'avis unanime suivant.

x                    x                    x

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL
-------------------------------------------------------------

I. OBJET ET PORTEE DE LA DEMANDE

Par lettre du 13 février 2015, madame M. DE BLOCK, ministre des 
Affaires sociales, a saisi le Conseil national du Travail d'une demande d'avis concernant
un avant-projet de loi portant des dispositions diverses sociales. Cet avant-projet de loi 
contient 13 chapitres dont le contenu porte sur des matières distinctes.
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L'avis du Conseil est requis sur l'ensemble du texte à l'exception 
des chapitres 6, 9, 10 et 12. Les chapitres 1, 2 et 3 de l'avant-projet de loi contiennent 
des dispositions purement techniques relatives respectivement aux allocations familia-
les, à la cotisation de solidarité pour les véhicules de société dits utilitaires, aux premiers 
engagements.

Le Chapitre 4 contient des dispositions réparatrices du statut so-
cial des artistes. Les chapitres 5, 7, 8, 11 et 13 de l'avant-projet de loi contiennent res-
pectivement des dispositions ayant trait à la cotisation spéciale de sécurité sociale pour 
les pensions complémentaires, à la loi sur les accidents du travail, à l'instauration d'éco-
chèques électroniques, aux frais d'administration du fonds d'indemnisation des victimes 
de l'amiante et à l'adaptation des cotisations patronales pour la sécurité sociale des 
gens de mer à la suite de la 6ème réforme de l'Etat.

L'avis sur cet avant-projet de texte est requis dans un délai ne dé-
passant pas deux mois.

Suite à un premier examen de cette saisine par le Bureau exécutif, 
il a été décidé de traiter distinctement des différents chapitres contenus dans cet avant-
projet de loi.

S'agissant du chapitre 4 contenant des dispositions réparatrices 
du statut social des artistes, le Conseil a émis respectivement l'avis unanime n°1.931 le 
24 mars 2015.

S'agissant du chapitre 8 relatif aux éco-chèques électroniques, le 
Conseil a émis l'avis unanime n°1.926, le 24 février 2015.

Le présent avis a dès lors pour objet de se prononcer sur les cha-
pitres restants de l'avant-projet de loi dont saisine, à savoir les chapitres 1, 2, 3, 5, 7, 11 
et 13. Concernant les chapitres 7 et 11 de l'avant-projet de loi, ceux-ci ayant été soumis 
pour avis respectivement au comité de gestion du Fonds des accidents du travail (FAT) 
et au comité de gestion du Fonds des maladies professionnelles (FMP), le Conseil ren-
voie, pour ces chapitres, aux positions émises au sein de ces comités de gestion.

II. POSITION DU CONSEIL

Le Conseil a pris connaissance du texte de l'avant-projet de loi dont saisine.
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En dehors du chapitre 4 relatif aux dispositions réparatrices du 
statut social des artistes et du chapitre 8 relatif aux éco-chèques électroniques au sujet 
desquels il s'est prononcé respectivement dans ses avis unanimes n°1.931 et n°1.926, 
le Conseil tient pour le surplus à se prononcer sur le chapitre 2 de l'avant-projet de loi 
dont saisine relatif à des modifications à la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés et plus particulièrement sur la 
section première de ce chapitre concernant le pécule simple de sortie des agents 
contractuels subventionnés.

La solution apportée par l'avant-projet de loi dont saisine consiste 
à élargir les exclusions de la notion de rémunération - ce qui aboutit par conséquent à 
être exempté du payement des cotisations de sécurité sociale - au pécule simple de sor-
tie des agents contractuels subventionnés.

Le Conseil prend dès lors acte du fait que l'avant-projet de loi dont 
saisine vient corriger cette situation en ce qu'il apporte ainsi aux employeurs visés la 
neutralité financière garantie en ce domaine, avant la sixième réforme de l'Etat. 

Quant aux chapitres 7 et 11 qui ont été traités respectivement par 
les comités de gestion du Fonds des accidents du travail et du Fonds des maladies pro-
fessionnelles, le Conseil prend acte des positions formulées au sein de ces comités de 
gestion qui se sont tenus respectivement pour le FAT le 15 septembre 2014 et pour le 
FMP le 10 décembre 2014 et il renvoie dès lors aux positions dégagées au sein de ces 
comités de gestion.

---------------------------
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Advies nr 07/2015 van 18 maart 2015 

 

 

 

 

Betreft: adviesaanvraag betreffende hoofdstuk 8 van het voorontwerp van wet houdende diverse 

sociale bepalingen betreffende de invoering van de erkende uitgevers van elektronische ecocheques 

(CO-A-2015-010) 

 

 

De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer; 

 

Gelet op de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 

van de verwerking van persoonsgegevens (hierna WVP), inzonderheid artikel 29; 

 

Gelet op het verzoek om advies van de Minister van Sociale Zaken ontvangen op 24/02/2015;   

 

Gelet op het verslag van Mireille Salmon;    

 

Brengt op 18 maart 2015 het volgend advies uit: 
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Advies 07/2015 - 2/7 

A. VOORWERP VAN DE AANVRAAG 

 

1. De Minister van Sociale Zaken, Maggie De Block, vraagt de Commissie advies uit te 

brengen over hoofdstuk 8 van het voorontwerp van wet houdende diverse sociale 

bepalingen (hierna ”het voorontwerp”). 

 

2. Dit hoofdstuk beoogt de invoering in het Belgische recht van elektronische ecocheques 

en wijzigt hiervoor hoofdstuk 6 van titel 12 betreffende de erkenning van uitgevers van 

elektronische maaltijdcheques van de wet van 30 december 2009 houdende diverse 

bepalingen (hierna de wet van 30 december 2009). 

 

3. Er wordt specifiek naar het advies van de Commissie gevraagd over de bepaling die de 

erkende uitgevers van elektronische ecocheques machtigt het rijksregisternummer te 

gebruiken. 

 

B. CONTEXT EN DOEL VAN HET ONTWERP 

 

4. De aanvrager legt uit dat de regering naar analogie met de introductie van de 

elektronische maaltijdcheques ook elektronische ecocheques wenst in te voeren in het 

kader van haar inspanningen inzake de administratieve vereenvoudiging voor burgers, 

bedrijven en verenigingen. 

 

5. Hoofdstuk 8 van het voorontwerp van wet wil voorzien in een geëigende rechtsgrond 

voor de voorwaarden en procedures die door erkende uitgevers moeten worden 

nageleefd om rechtsgeldig elektronische ecocheques uit te geven. 

 

6. Net zoals voor de uitgevers van elektronische maaltijdscheques werd bepaald, zullen 

uitsluitend erkende uitgevers, elektronische ecocheques kunnen uitgeven. 

 

7. Bovendien is de Koning bevoegd voor de nadere bepaling van de voorwaarden, de 

erkenningsprocedure, de controle en de regels met betrekking tot de intrekking van de 

erkenning van uitgevers van ecocheques. 

 

8. De Commissie noteert dat het de bedoeling is om het bestaande ad-hoc Advies- en 

controlecomité voor de elektronische maaltijdcheques eveneens bevoegd te maken voor 

elektronische ecocheques. 
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9. De machtiging om het rijksregisternummer te gebruiken moet - overeenkomstig artikel 8 

§1 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 

personen (hierna de WRR) - worden toegekend door een wet of verleend door het 

Sectoraal comité van het Rijksregister, opgericht binnen de Commissie voor de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer. 

 

10. Er werd aan de uitgevers van elektronische maaltijdcheques een machtiging verleend 

via de toevoeging van een artikel 184/1 aan de wet van 30 december 2009 houdende 

diverse bepalingen, ingevoerd bij wet van 15 december 2013 houdende diverse 

bepalingen betreffende de administratieve vereenvoudiging. 

 

11. De Commissie werd over deze bepaling geraadpleegd en bracht een gunstig advies uit1. 

 

C. TOEPASSING VAN DE WVP 

 

12. Het rijksregisternummer is een persoonsgegevens als bedoeld in artikel 1, §1 van de 

WVP. 

 

13. Omdat het voorontwerp van wet de bedoeling heeft de uitgevers van elektronische 

ecocheques wettelijk te machtigen het rijksregisternummer te gebruiken, moet de 

Commissie onderzoeken of de voorgenomen machtiging verenigbaar is met de 

modaliteiten en fundamentele beginsels inzake bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer van de WVP alsook met de wetten houdende bepalingen (van hoofdzakelijk 

de WRR) inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 

verwerking van persoonsgegevens. 

 

D. ONDERZOEK VAN ARTIKEL 28 VAN HET VOORONTWERP VAN WET 

 

D.1. Voorstelling van het artikel 

 

14. Artikel 28 van het voorontwerp vermeldt dat in de titel van artikel 184/1 van de wet van 

30 december 2009, het woord “maaltijdscheques” wordt vervangen door “maaltijd- 

en/of ecocheques”. 

 

15. Het geplande artikel 184/1 van de voormelde wet van 30 december 2009 zou er aldus 

als volgt uitzien: “De erkende uitgevers van elektronische maaltijd- en/of ecocheques 
                                                

1 Advies nr. 12/2013 van 24 april 2013: 

 http://www.privacycommission.be/sites/privacycommission/files/documents/advies_12_2013.pdf  
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zijn ertoe gemachtigd het in artikel 2, tweede lid, van de wet van 8 augustus 1983 tot 

regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen bedoelde 

Rijksregisternummer te gebruiken teneinde de begunstigden van elektronische maaltijd- 

en/of ecocheques eenduidig te kunnen identificeren”. 

 

D.2. Doeleinde 

 

16. Artikel 4, §1, 2° van de WVP vereist van iedere verantwoordelijke voor de verwerking 

dat hij uitsluitend persoonsgegevens verwerkt voor welbepaalde, uitdrukkelijk 

omschreven en gerechtvaardigde doeleinden. 

 

17. Het doeleinde van het gebruik van het rijksregisternummer is duidelijk uitgelegd in de 

tekst van artikel 184/1 aangezien het erom gaat “de begunstigden van elektronische 

maaltijd- en/of ecocheques eenduidig te kunnen identificeren”. 

 

18. De Commissie verwijst naar de opmerkingen die werden gemaakt tijdens de 

parlementaire werkzaamheden betreffende de invoering van dit artikel ten gunste van 

de uitgevers van maaltijdscheques: “De verdeling van de cheques is een financiële 

stroom die een hoge graad van veiligheid vergt. Zowel de erkende uitgevers als de 

sociale secretariaten die er een beroep op doen en door een grote meerderheid van de 

werkgevers zijn gemandateerd, moeten de zekerheid hebben dat ze de juiste 

begunstigde identificeren”2. 

 

19. De Commissie is van mening dat deze uitleg mutatis mutandis ook geldt voor de uitgave 

van elektronische ecocheques en zij stelt vast dat het nagestreefde doeleinde 

welbepaald, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigd is zoals bedoeld in artikel 4, 

§1, 2° van de WVP. 

 

20. De Commissie herinnert er evenwel aan dat krachtens artikel 8, §2, 2de lid van de WRR 

het rijksregisternummer niet mag worden gebruikt zonder machtiging noch voor andere 

doeleinden dan die waarvoor deze machtiging werd verleend. 

 

D.3. Proportionaliteit 

 

21. De verwerkingen van gegevens moeten worden beperkt tot wat noodzakelijk, toereikend 

en relevant is om de nagestreefde doeleinden te verwezenlijken. Artikel 4, §1, 3° van de 

                                                

2 http://www.dekamer.be/FLWB/pdf/53/2922/53K2922001.pdf , blz. 17 
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WVP bepaalt inderdaad dat die persoonsgegevens toereikend, ter zake dienend en niet 

overmatig dienen te zijn uitgaande van de doeleinden waarvoor ze werden verkregen en 

verder verwerkt. 

 

22. Hoewel het hier specifiek gaat over het identificatienummer van het Rijksregister, wordt 

de relevantie van het gebruik van het rijksregisternummer gelegd in de administratieve 

vereenvoudiging. 

 

23. Zoals de Commissie al stelde aangaande de elektronische maaltijdcheques in haar 

advies nr. 12/2013 van 24 april 2013, is zij ook hier de mening toegedaan dat het 

gebruik van het rijksregisternummer waartoe de werkgevers en via hen de sociale 

secretariaten toegang hebben, de meeste geschikte oplossing is voor de administratieve 

identificatie van de begunstigden en de relevantste oplossing voor de uitgevers van 

elektronische ecocheques maar ook voor de begunstigden zelf van de ecocheques. 

 

D.4. Erkenningsvoorwaarden als uitgever van elektronische ecocheques  

 

24. De Commissie noteert dat de enige wijzigingen die het hoofdstuk 8 van het voorontwerp 

van wet aanbrengt aan hoofdstuk 6 betreffende de erkenning van uitgevers van 

elektronische maaltijdcheques van de wet van 30 december 2009, de toevoeging betreft 

van de term “ecocheques” naast de benaming “maaltijdcheques” zodat dezelfde 

bepaling van toepassing is op de uitgevers van deze beide gedematerialiseerde 

middelen. 

 

25. Deze wijzigingen aan artikel 183 brengen met zich dat alleen de erkende uitgevers, 

elektronische ecocheques ter beschikking kunnen stellen. 

 

26. Het gewijzigde artikel 184 geeft aan de Koning evenzo de bevoegdheid om de 

voorwaarden, de erkenningsprocedure en regels voor intrekking te bepalen. Hij zal 

hiervoor een advies- en controlecomité ad hoc oprichten. 

 

27. De Commissie merkt daarover op dat het in de bedoeling lag van de aanvrager om het 

bestaande Advies- en controlecomité ad hoc voor de elektronische maaltijdcheques ook 

bevoegd te maken voor de elektronische ecocheques. 

 

28. De Commissie staat achter die intentie van de aanvrager en verzoekt hem om het 

koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en 

erkenningsprocedure voor uitgevers van maaltijdcheques in een elektronische vorm, tot 
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uitvoering van artikelen 183 tot 185 van de wet van 30 december 2009 houdende 

diverse bepalingen (hierna het koninklijk besluit van 12 oktober 2010)3 volledig 

uitvoerbaar te maken voor de uitgevers van elektronische ecocheques. 

 

29. Het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 vaardigt naast de erkenningsvoorwaarden 

ook nog de voorwaarden uit inzake veiligheid en bescherming van de persoonlijke 

levenssfeer (artikel 3). Het voorziet eveneens in het voorafgaand advies van de Afdeling 

“Sociale zekerheid” van het Sectoraal comité van de Sociale zekerheid en van de 

Gezondheid, opgericht binnen de Commissie, over deze toekenningsvoorwaarden voor 

de erkenning en preciseert dat ook dit Comité deze voorwaarden nader kan 

omschrijven. 

 

30. De Commissie vestigt nu al de aandacht erop dat het nieuwe artikel 184 voorziet in haar 

voorafgaande en verplichte raadpleging over het toekomstig koninklijk besluit dat de 

voorwaarden vaststelt inzake de erkenning van uitgevers van elektronische ecocheques, 

de erkenningsprocedure, de controle op de naleving van die erkenningsvoorwaarden, de 

voorwaarden om de erkenning in te trekken, de waarschuwings- en 

intrekkingsprocedure van de erkenning en de gevolgen van een intrekking. Hiertoe moet 

de Commissie kunnen nagaan of de voorwaarden inzake de bescherming van 

persoonsgegevens, met inbegrip van het rijksregisternummer, nader zijn omschreven en 

gecontroleerd. 

 

D.4. inzamelen, bewaren en beveiliging van de gegevens 

 

31. De Commissie noteert dat de uitgevers van elektronische ecocheques geen toegang 

hebben tot het Rijksregister en dus ook geen toegang tot het rijksregisternummer. 

 

32. De Commissie is van mening dat een dergelijke toegang niet noodzakelijk is omdat de 

erkende uitgevers van elektronische ecocheques het rijksregisternummer van de 

begunstigde rechtstreeks zullen ontvangen van de werkgevers of via de sociale 

secretariaten. 

 

33. De Commissie herinnert er ook aan dat artikel 4, §1, 5° bepaalt dat de 

persoonsgegevens niet langer mogen worden bewaard dan nodig om de doeleinden 

waarvoor ze werden verzameld te verwezenlijken. 

                                                

3 De Commissie sprak zich  in haar advies nr. 07/2009 van 18 maart 2009 gunstig uit over het ontwerp dat heeft geleid tot de 
goedkeuring van dit koninklijk besluit: 

 http://www.privacycommission.be/sites/privacycommission/files/documents/advies_07_2009_0.pdf  
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34. De Commissie vestigt de aandacht van de aanvrager op de bewaartermijn van de 

gegevens die werd weerhouden in artikel 3, 5° van het koninklijk besluit van 12 oktober 

2010 en die verwijst naar de principetermijn voor de opeisbaarheid van de 

schuldvorderingen van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voorzien in artikel 42 van 

de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 

 

35. En tot slot, moet de verantwoordelijke voor de verwerking krachtens artikel 16, §4 van 

de WVP de gepaste technische en organisatorische maatregelen treffen om de 

persoonsgegevens te beschermen tegen toevallige of ongeoorloofde vernietiging. 

 

36. De Commissie herinnert er evenwel aan dat artikel 10 van de WRR ook voor het gebruik 

van het Rijksregisternummer, de verplichting oplegt om een consulent inzake 

informatiebeveiliging en bescherming van den persoonlijke levenssfeer aan te stellen4. 

De identiteit van deze consulent moet worden verstrekt aan het Sectoraal comité van 

het Rijksregister. 

 

OM DIE REDENEN 

 

Brengt de Commissie een gunstig advies uit over de wijziging aangebracht door artikel 28 

van het voorgelegd voorontwerp van wet op voorwaarde dat rekening wordt gehouden met 

haar opmerkingen onder punten 20, 28, 33-34 en 35-36. 

 

Voor de Wnd. Administrateur, afw. De Voorzitter, 

 

 

 

(get.) An Machtens  (get.) Willem Debeuckelaere 

Wnd. Afdelingshoofd ORM 

                                                

4 Zie verwijzing in artikel 8, §2 WRR. 
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Avis n° 07/2015 du 18 mars 2015 

 

 

 

 

Objet: Demande d’avis relative au chapitre 8 de l’avant-projet de loi portant des dispositions 

diverses sociales instaurant l’agrément des éditeurs d’éco-chèques électroniques (CO-A-2015-010) 

 

 

La Commission de la protection de la vie privée (ci-après « la Commission ») ; 

 

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de 

données à caractère personnel (ci-après « la LVP »), en particulier l’article 29 ; 

 

Vu la demande d’avis de la Ministre des Affaires sociales, reçue le 24/02/2015 ; 

 

Vu le rapport de Madame Mireille Salmon ;    

 

Émet, le 18 mars 2015, l'avis suivant : 
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A. OBJET DE LA DEMANDE 

------------------------------------ 

 

1. La Ministre des Affaires sociales, Maggie De Block, soumet pour avis à la Commission le chapitre 

8 de l’avant-projet de loi portant des dispositions diverses sociales (ci-après « l’avant-projet »). 

 

2. Ce chapitre vise à introduire en droit belge les éco-chèques électroniques et vient à cet égard 

modifier le chapitre 6 relatif à l’agrément des éditeurs des titres-repas électroniques du titre 12 

de la loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions diverses (ci-après la loi du 30 décembre 

2009. 

 

3. L’avis de la Commission est spécifiquement sollicité quant à la disposition qui vise à autoriser les 

éditeurs agréés d’éco-chèques sous forme électronique à utiliser le numéro du Registre national. 

 

 

B. CONTEXTE – OBJECTIF DU PROJET 

------------------------------------------------- 

 

4. Comme l’explique le demandeur, par analogie avec l’introduction des titres-repas électroniques, 

le gouvernement souhaite également instaurer les éco-chèques électroniques dans le cadre de 

ses efforts de simplification administrative en faveur des citoyens, des entreprises et des 

associations. 

 

5. Le chapitre 8 de l’avant-projet a pour but de prévoir le fondement juridique adéquat en matière 

de conditions et de procédures que les éditeurs agréés doivent respecter en vue d'éditer les éco-

chèques sous forme électronique en toute légalité. 

 

6. Ainsi à l’instar de ce qui est prévu pour les éditeurs de titres-repas électroniques, seuls les 

éditeurs agréés à cet effet pourront mettre à disposition des éco-chèques sous forme 

électronique. 

 

7. En outre, le Roi aura la compétence de préciser les conditions, la procédure d'agrément, le 

contrôle et les règles concernant le retrait de l’agrément des éditeurs d’éco-chèques 

électroniques. Il créera à cet effet un comité consultatif et de contrôle ad hoc. 

 

8. La Commission note que le but est de rendre le comité consultatif et de contrôle ad hoc existant 

pour les titres-repas électroniques également compétent pour les éco-chèques électroniques. 
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9. L’autorisation d’utiliser le numéro du Registre national doit être accordée par la loi ou octroyée 

par le Comité sectoriel du Registre national, institué au sein de la Commission vie privée, 

conformément à l'article 8, § 1er de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des 

personnes physiques (ci-après « la LRN »). 

 

10. Une autorisation avait été accordée aux éditeurs de titres-repas électroniques par l’ajout d’un 

article 184/1 à la loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions diverses introduit par la loi 

du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la simplification 

administrative. 

 

11. La Commission avait été consultée concernant cette disposition et elle avait rendu un avis 

favorable1. 

 

C. APPLICATION DE LA LVP 

------------------------------------- 

 

12. Le numéro du Registre national constitue une donnée à caractère personnel, au sens de l’article 

1, § 1 de la LVP. 

 

13. Dès lors que l’avant-projet vise à accorder légalement aux éditeurs d’éco-chèques électroniques 

l’autorisation d’utiliser le numéro du Registre national, la Commission doit analyser la 

compatibilité de l’autorisation envisagée et de ses modalités avec les principes fondamentaux de 

la protection de la vie privée dans le cadre de la LVP, ainsi que des lois contenant des 

dispositions relatives à la protection de la vie privée à l'égard des traitements de données à 

caractère personnel, essentiellement la LRN. 

 

D. EXAMEN DE L’ARTICLE 28 DE L’AVANT-PROJET 

--------------------------------------------------------------- 

 

D.1. Présentation de l’article 

 

14. L’article 28 de l’avant-projet énonce notamment que dans l’intitulé de l’article 184/1 de la loi du 

30 décembre 2009, le mot « titre-repas » est remplacé par les mots « titres-repas et/ou éco-

chèques ». 

 

                                                

1 Avis n° 12/2013 du 24 avril 2013 : 
http://www.privacycommission.be/sites/privacycommission/files/documents/avis_12_2013.pdf. 
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15. L’article 184/1 projeté de la loi du 30 décembre 2009 précitée se présenterait dès lors comme 

suit : « Les éditeurs agréés de titres-repas et/ou éco-chèques sous forme électronique sont 

autorisés à utiliser le numéro du Registre national visé à l’article 2, alinéa 2 de la loi du 8 août 

1983 organisant un registre national des personnes physiques afin de pouvoir identifier de 

manière univoque les bénéficiaires de titres-repas et/ou éco-chèques électroniques ». 

 

D.2. Finalité 

 

16. L’article 4, §1, 2° de la LVP exige de tout responsable de traitement qu'il ne traite des données à 

caractère personnel que pour des finalités déterminées, explicites et légitimes. 

 

17. La finalité de l’utilisation du numéro d’identification du Registre national est clairement explicitée 

dans le texte de l’article 184/1 dès lors qu’il s’agit « de pouvoir identifier de manière univoque 

les bénéficiaires de titres-repas électroniques ». 

 

18. La Commission se réfère au commentaire des travaux parlementaires ayant introduit cet article 

en faveur des éditeurs de titres-repas et qui précise : « la répartition des chèques est un flux 

financier exigeant un haut degré de sécurité. Tant les éditeurs agréés que les secrétariats 

sociaux qui s’adressent à ceux-ci, dûment mandatés par une grande majorité des employeurs, 

doivent avoir la certitude d’identifier le bon bénéficiaire »2. 

 

19. La Commission considère que ses explications valent, mutatis mutandis, pour l’édition d’éco-

chèques électroniques et elle constate le caractère déterminé, explicite et légitime au sens de 

l'article 4, § 1, 2° de la LVP, de la finalité poursuivie. 

 

20. La Commission rappelle néanmoins le prescrit de l’article 8, § 2, alinéa 2 de la LRN suivant 

lequel le numéro du Registre national ne peut pas être utilisé sans autorisation ni à d’autres fins 

que celles pour lesquelles ladite autorisation a été octroyée. 

 

D.3. Proportionnalité 

 

21. Les traitements de données doivent être limités à ce qui est nécessaire, adéquat et pertinent à 

la réalisation de la ou des finalités poursuivies. L’article 4, § 1er, 3° de la LVP prévoit en effet que 

ces données à caractère personnel doivent être adéquates, pertinentes et non excessives au 

regard des finalités pour lesquelles elles sont obtenues et traitées ultérieurement. 

 

                                                

2 http://www.lachambre.be/FLWB/PDF/53/2922/53K2922001.pdf, p. 17. 
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22. S’agissant spécifiquement du numéro du Registre national, le demandeur explique la pertinence 

de l’utilisation du numéro du Registre national par une raison de simplification administrative. 

 

23. A l’instar de ce qu’elle avait reconnu pour les titres-repas électroniques dans son avis 12/2013 

du 24 avril 2013, la Commission considère que l’utilisation du numéro du Registre national 

auquel les employeurs et à travers eux les secrétariats sociaux ont accès, constitue la solution 

administrative d’identification unique des bénéficiaires la plus adéquate et pertinente dans le 

chef des éditeurs d’éco-chèques électroniques mais également des bénéficiaires de ces éco-

chèques. 

 

D.4. Conditions d’agrément des éditeurs d’éco-chèques électroniques 

 

24. La Commission note que les seules modifications apportées par le chapitre 8 de l’avant-projet au 

chapitre 6 relatif à l’agrément des éditeurs de titres-repas électroniques de la loi du 30 

décembre 2009 concernent l’adjonction du terme « éco-chèques » à côté du vocable de « titres-

repas » afin que des dispositions similaires s’appliquent aux éditeurs des deux instruments 

dématérialisés. 

 

25. Ainsi, les modifications apportées à l’article 183 impliquent que seuls les éditeurs agréés à cet 

effet peuvent mettre à disposition des éco-chèques sous forme électronique. 

 

26. De même, l’article 184 modifié confère au Roi la compétence de préciser les conditions, la 

procédure d’agrément et les règles concernant le retrait. Il créera à cet effet un comité 

consultatif et de contrôle ad hoc. 

 

27. La Commission note à cet égard que le but du demandeur est de rendre le comité consultatif et 

de contrôle ad hoc existant pour les titres-repas électroniques aussi compétent pour les éco-

chèques électroniques. 

 

28. La Commission salue l’intention du demandeur et l’invite à rendre entièrement applicable aux 

éditeurs d’éco-chèques électroniques l’arrêté royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions 

d’agrément et la procédure d’agrément pour les éditeurs des titres-repas sous forme 

électronique, exécutant les articles 183 à 185 de la loi du 30 décembre 2009 (ci-après l’arrêté 

royal du 12 octobre 2010)3. 

 

 

                                                

3 La Commission s’était prononcé favorablement sur le projet ayant conduit à l’adoption de cet arrêté royal dans son avis n° 
07/2009 du 18 mars 2009, http://www.privacycommission.be/sites/privacycommission/files/documents/avis_07_2009_1.pdf. 
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29. L’arrêté royal du 12 octobre 2010 édicte en effet parmi les conditions d’agrément des conditions 

de sécurité et de protection de la vie privée (article 3). Il prévoit également l’avis préliminaire de 

la Section « Sécurité sociale » du Comité sectoriel de la Sécurité sociale et de la Santé, lequel 

est institué au sein de la Commission, en ce qui concerne ces conditions dans le cadre de l’octroi 

de l’agrément et précise que ce Comité peut également préciser ces conditions (article 6, § 1er). 

 

30. D’ores et déjà, la Commission relève que l’article 184 nouveau prévoit sa consultation préalable 

obligatoire sur le futur arrêté royal fixant les conditions d’agréation en tant qu'éditeur d’éco-

chèques sous forme électronique, la procédure d'agrément, le contrôle du respect des conditions 

d'agrément, les conditions de révocation d'agrément, la procédure d'avertissement et de 

révocation de l'agrément et les conséquences d'une révocation. A cette occasion, la Commission 

pourra vérifier que des conditions en termes de protection des données à caractère personnel, 

en ce compris le numéro du Registre national utilisé, sont précisées et contrôlées. 

 

D.4. Collecte, conservation et sécurisation des données 

 

31. La Commission note que les éditeurs d’éco-chèques électroniques ne disposent pas de l’accès au 

Registre national et partant de l’accès à la donnée du numéro du Registre national. 

 

32. La Commission estime qu’un tel accès n’est pas nécessaire dès lors que les éditeurs agréés 

d’éco-chèques électroniques se verront communiquer le numéro du registre national des 

travailleurs bénéficiaires directement par les employeurs ou à l’intermédiaire des secrétariats 

sociaux. 

 

33. La Commission rappelle également que l’article 4, § 1, 5° prévoit que les données à caractère 

personnel doivent être conservées pendant une durée n'excédant pas celle nécessaire à la 

réalisation des finalités pour lesquelles elles sont obtenues. 

 

34. La Commission attire l’attention du demandeur sur le délai de conservation des données qui a 

été retenu à l’article 3, 5° de l’arrêté royal du 12 octobre 2010 et qui fait référence au délai de 

principe pour la revendication des créances de l'Office national de Sécurité sociale, prévu à 

l'article 42 de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 

sécurité sociale des travailleurs.  

 

35. Enfin, suivant l’article 16, § 4 de la LVP, le responsable du traitement doit prendre les mesures 

techniques et organisationnelles requises pour protéger les données à caractère personnel 

contre la destruction accidentelle ou non autorisée, contre la perte accidentelle ainsi que contre 

la modification, l'accès et tout autre traitement non autorisé de données à caractère personnel. 
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36. La Commission rappelle à cet égard que l’article 10 de la LRN impose la désignation d’un 

consultant en sécurité de l’information et en protection de la vie privée, également pour 

l’utilisation du numéro du Registre national4. L’identité de ce consultant doit être communiquée 

au Comité sectoriel du Registre national. 

 

PAR CES MOTIFS, 

 

La Commission émet un avis favorable sur les modifications apportées par l’article 28 de l’avant-

projet présenté moyennant la prise en considération de sa remarque formulée aux points 20, 28, 33-

34 et 35-36. 

 

Pour l’Administrateur f.f., abs. Le Président, 

 

 

 

(sé) An Machtens  (sé) Willem Debeuckelaere 

Chef de section OMR f.f. 

 

                                                

4 V. le renvoi opéré par l’article 8, § 2 de la LRN. 
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